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“Homeri Carmina et Cycli Epici Reliquiae—Graece et Latine cum Indice Nominum et
Rerum” (Parisiis, Editore Ambros. Firmin Didot, 1838) for the extract from the Praefatio
and the Latin text of the Ilias.

“Le Journal des savants” (Juin 1838, Académie des inscriptions et belles-lettres (France),
ed. Jean Cusson, Paris, p. 377-378) for some insight into the Latin version.

“The Iliad of Homer” (translated by Alexander Pope with notes by the Rev. Theodore Alois
Buckley, M.A., F.S.A., Project Gutenberg text #6130) for the Argument prefixed to each
Book.

changes applied by the Transcriber to the Latin text are explained in

the footnotes.

The Latin translation presented in this work was transcribed from a
Greek/Latin edition. It deliberately tries to stay as close as possible to
the Greek original, not only to make the Greek text more accessible,
but also for other reasons which are best explained by a review in the
French magazine “Le Journal des Savants”:

“Les poémes homériques remontant a une si haute antiquité, et ils
ont été si différemment interprétés par les anciens Grecs eux-
mémes, que pour donner une idée de ce monument qui nous
retrace une nature et des moceurs si opposées a celles de notre
civilisation, il était indispensable de s’astreindre, dans la traduction
latine, a la fidélité la plus rigoureuse, et a conserver les plus faibles
nuances de construction, de peur de dire autre chose, ou du moins
de parler autrement que ne le fait Homere, et de défigurer ansi la
marche libre et naive de son langage. On a donc eu raison de
conserver |'ancienne maniere de traduire Homére mot pour mot, et
méme d’étendre |'application de ce systeme jusqu’aux limites
imposées par la langue latine. Avant les travaux de Wolf, de Heyne,
de Passow, et surtout de Buttmann, le sens de bien des mots, de
bien des phrases, n’avait point été constaté; c’est ce que la
nouvelle traduction a dd faire en changeant alors en totalité
I'ancienne version, et en offrant ainsi le résumé des travaux les
plus récents. Bien des fautes de traduction qui s’étaient transmises
en quelque sorte traditionellement, un grand nombre
d’incorrections, de négligences, restaient dans l’‘ancienne version
latine, ceuvre primitive de Raphael Volaterranus et d’André Divus;
elles ont disparu dans la nouvelle et sont remplacées par une



explication claire et précise. Toutes les fois que pour faciliter
I'intelligence de certains passages difficiles on a d{ insérer dans la
traduction des mots nécessaires qui ne se trouvaient pas dans
I'original, on a pris soin de mettre ces mots en caracteres italiques.
Partout la diction homérique est conservée scrupuleusement, ainsi
gue la marche des périodes. C'est ce qui manquait principalement
aux anciennes traductions; et cependant c’est de la liaison plus ou
moins étroite des membres de chaque phrase que résulte
I'appréciation de l’'ancienneté relative des différentes parties des
poésies homériques.”




PRAFATIO.

Inceptum nostrum, quo primi in Gallia Graecos scriptores in unius
corporis aquabilitatem redigere aggressi sumus, commendatione et
notis praefationum artibus egere non videtur; sed paucis dicendum est,
unde ea quam elegimus edendi ratio pendeat. Dudum aegre tuleramus
quod tot scriptorum editiones veteribus inquinatae vitiis wvulgo
circumferrentur atque adeo seepius repeterentur, dum exstarent
eorumdem scriptorum emendate et a summis criticis antiquo nitori
restitutae: annon oportuit illorum ingeniorum, quae optimi quique
nostratium laudibus et imitatione celebrarunt, opera popularibus nostris
exhiberi pura, emendata, quantum fieri potest libera a depravatione
barbarize quam transierant? Hoc igitur primum et praecipue curamus, ut
non solum ex optimis quae exstant editionibus scriptorum quisque
exprimatur, sed harum etiam multas criticis celeberrimis tradidimus
denuo examinandas et emendandas; praeterea, ubicumque res videtur
postulare, Regize Bibliothecae manuscriptos imus consultum. Altera cura
est, ut ad intelligentiam quoque scriptorum in Collectione nostra
praestemus quod prosit unicuique: quum enim adnotatio vel
praestantissima ex arbitrio denique pendeat commentatoris, cui plana
nonnunquam videbuntur quae aliis obscura, interpretationes latinas e
regione graecorum ponere decrevimus, utpote quae prorsus omnia
reddant, non locos selectos illustrent. Has vero, antequam tradantur
typothesis, doctissimi viri severo examini subjectas accurate corrigunt;
nonnullorum scriptorum plane novae parantur. Denique multum augeri
putavimus editionum nostrarum utilitatem, si boni rerum nominumque
indices adderentur; nam vel ii qui scriptorem aliquem saepe legerunt,
nonnunquam haud satis meminere quo in libro ejus quove versu vel
capite narretur res qua opus habent. Ceterum e cura unicuique scriptori
impensa referetur in praefationibus.

Homeri, ut nunc res sunt, Wolfiana dari debebat recensio, quam ex
Gulielmi Dindorfii editione accurate expressimus. Interpretationes
latinae, bono ut nobis videtur consilio, in hoc antiquissimo poeta
verbum verbo reddunt, nisi quod saepe comtas posteriorum more
periodos ingerunt, oppositionibus distinentes, causalibus particulis
vincientes, quae apud illum ingenue et libere procedunt. Praeterea ipsis
inhaerent veteris textus graeci vitia, et alia quaadam ex vertentium
incuria nata, plurima denique in iis vocabulis commissa, quae
recentiorum demum criticorum et interpretum sollertia explicuit. In



postremis ita versati sumus, ut, quae dubitatione carere et firmis niti
testimoniis viderentur, ea haud cunctanter repraesentaremus; at ubi
dubitationis aliquid superesset, sequeremur potius antiquorum
interpretationem eam quae sententiee aptissima esset. Hoc autem
praesertim enisi sumus ut quam proxime posset latina langua
Graecorum vestigia legeremus, quo patris poetarum membra et motus
omnes, quantum per latinam vestem licebat, conspiciendi praeberentur;
sed in tali incepto non potuit impediri, quin nonnulla qua rarissime sibi
indulserunt Latini, haec translatio offerat frequentissime; nonnulla etiam
quae argenteam aetatem egrediuntur, recipi necesse erat: a barbaris
tamen verbis et locutionibus sedulo cavimus. Ita, veteribus licet
superstructa, haec interpretatio pro nova esse possit.

[...]

Religuum est, ut Tu, benevole Lector, operam huic volumini impensam
a&quo animo boni consulas. Vale nobisque fave.

Parisiis, idibus Octobribus MDCCCXXXVII.
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Iliadis I.—Pestis. Ira.

ARGUMENT: THE CONTENTION OF ACHILLES AND AGAMEMNON.

In the war of Troy, the Greeks having sacked some of the neighbouring
towns, and taken from thence two beautiful captives, Chryseis and
Briseis, allotted the first to Agamemnon, and the last to Achilles.
Chryses, the father of Chryseis, and priest of Apollo, comes to the
Grecian camp to ransom her; with which the action of the poem opens,
in the tenth year of the siege. The priest being refused, and insolently
dismissed by Agamemnon, entreats for vengeance from his god; who
inflicts a pestilence on the Greeks. Achilles calls a council, and
encourages Chalcas to declare the cause of it; who attributes it to the
refusal of Chryseis. The king, being obliged to send back his captive,
enters into a furious contest with Achilles, which Nestor pacifies;
however, as he had the absolute command of the army, he seizes on
Briseis in revenge. Achilles in discontent withdraws himself and his
forces from the rest of the Greeks; and complaining to Thetis, she
supplicates Jupiter to render them sensible of the wrong done to her
son, by giving victory to the Trojans. Jupiter, granting her suit, incenses
Juno: between whom the debate runs high, till they are reconciled by
the address of Vulcan.

The time of two-and-twenty days is taken up in this book: nine during
the plague, one in the council and quarrel of the princes, and twelve for
Jupiter’s stay with the Athiopians, at whose return Thetis prefers her
petition. The scene lies in the Grecian camp, then changes to Chrysa,
and lastly to Olympus.

TEXT:

Iram cane, dea (Musa), Pelidae Achillis,
perniciosam, quae plurimos Achivis dolores fecit,
multasque fortes animas Orco demisit

heroum, ipsos autem praedam-diripiendam fecit canibus

alitibusque omnibus (Jovis perficiebatur consilium),

ex quo primum dissederunt litigantes



Atridesque, rex virorum, et divinus Achilles.
Quisnam eos deorum contentione commisit ut-pugnarent?

Latonae et Jovis filius. Hic enim regi iratus

morbum per exercitum excitavit noxium, peribant autem populi,
quoniam Chrysen contumelia-affecerat sacerdotem

Atrides. Hic enim venerat celeres ad naves Achivorum,
redemturusque filiam, et ferens infinitum pretium-liberationis,

infulas habens in manibus longe-jaculantis Apollinis,

aureo de sceptro suspensas; et supplex oravit omnes Achivos,
Atridas vero imprimis duos, duces populorum:

Atridaeque et ceteri bene-ocreati Achivi,
vobis quidem dii dent caelestes domos habentes

exscindere Priami urbem, feliciterque domum reverti:

filiam autem mihi liberate dilectam, et hoc pretium accipite,
reveriti Jovis filium longe-jaculantem Apollinem.

Tunc ceteri quidem omnes comprobarunt Achivi,
ut-et-revereatur sacerdotem et splendidum accipiat pretium;

at non Atridee Agamemnoni hoc placuit animo,

sed contumeliose dimisit, minacemque sermonem injunxit:
Ne te, senex, cavas ego apud naves offendam

vel nunc commorantem vel posthac eo reversum;

ne forte tibi tum non prosit sceptrum et infula dei.

Hanc autem ego non liberabo, antequam ipsam et senectus invadat

nostra in domo, in Argis, procul a-patria,

telam percurrentem et meum lectum accedentem:



verum abi, ne me irrites, salvus ut recedas.
Sic dixit; timuit autem senex, et paruit mandato.

Ibat vero tacitus juxta litus multum-strepentis maris;

et multa deinde seorsum iens precabatur senex
Apollinem regem, quem pulchricoma peperit Latona:

Audi me, splendidum-arcum-gerens, qui Chrysen tueris,
Cillamqgue sanctam, Tenedoque fortiter imperas,

Smintheu! si-quando tibi venustum templum exaedificavi,

vel si quando tibi pingues coxas concremavi
taurorum et caprarum, hoc mihi perfice votum;
expient Danai meas lacrimas tuis sagittis!

Sic dixit orans; eum autem audivit Phoebus Apollo.

Descendit vero ex Olympi verticibus, iratus animo,

arcum humeris gestans et undique-tectam pharetram;
clangoremque-dederunt sagittae in humeris irati,

ipso se-movente; hic autem ibat nocti similis.

Sedebat deinde seorsum a-navibus, et sagittam immisit:

terribilis autem clangor factus-est splendidi arcus.

Mulos quidem primum invasit et canes veloces:

sed postea ipsis (hominibus) sagittam mortiferam immittens,

feriebat: perpetuo autem rogi cadaverum ardebant frequentes.
Novem-dies quidem per exercitum ibant sagittee dei:

decimo autem ad-concionem vocavit populum Achilles.

Huic enim id animo posuit dea candidis-ulnis Juno;

curam-gerebat enim Danaorum, quia morientes videbat.



Illi vero postquam convocati in-unumque-congregati erant,
inter-eos surgens locutus-est pedibus velox Achilles:

Atride, nunc nos iterum-erroribus-in-mari-actos puto

retro cessuros, si modo mortem effugerimus,

siquidem simul bellumque domat et pestis Achivos.

Verum age jam aliquem vatem consulamus, vel sacerdotem,
vel et conjectorem (etenim somnium quoque ex Jove est),

qui dicat ob-quid tantopere iratus-sit Phcebus Apollo;

sive is nos ob-vota non reddita incusat, sive ob-hecatomben;
si forte agnorum nidorem caprarumque lectarum
velit assecutus a-nobis pestem depellere.

Is igitur sic locutus resedit. His autem surrexit

Calchas Thestorides, augurum longe optimus,

qui noverat et praesentia et futura et praeterita,

et navibus dux-fuerat Achivorum Ilium usque,

suam ob vaticinandi-artem, quam ei dederat Phcebus Apollo;
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit:

O Achille, jubes me, Jovi care, eloqui

iram Apollinis longe-jaculantis regis.

Igitur ego dicam: tu autem paciscere et mihi jura

vere te mihi propensum verbis et manibus opem-laturum.
Profecto enim suspicor virum iratum-fore qui late omnium

Argivorum imperium-habet, et ei obediunt Achivi.

Potentior enim rex est, quando irascitur viro inferiori;

quamvis enim iram quidem vel eodem-die decoxerit,



tamen et postea retinet simultatem, donec perfecerit,
in pectoribus suis. Tu vero dic, an me sis-servaturus.

Hunc autem respondens allocutus-est pedibus velox Achilles:

confidens valde dic vaticinium quodcunque scis.
Non enim, per Apollinem Jovi carum, cui tu, Calcha,
vota-faciens Danais vaticinia aperis,

non-ullus me vivo et in terra vidente

tibi cavas ad naves violentas manus inferet

cunctorum Danaorum: ne-tum-quidem si Agamemnonem dixeris,
qui nunc longe potentissimum Achivorum se-profitetur esse.

Et tunc jam cepit-animum, et dixit vates eximius:
neque hic (Apollo) ob-vota incusat, neque ob-hecatomben:

sed causa sacerdotis, quem contumelia-affecit Agamemno,

neque liberavit filiam, et non accepit pretium liberationis.
Idcirco dolores dedit longe-jaculans Apollo, et adhuc dabit:
neque hic prius a-peste inferenda graves Parcas abstinebit,
quam Jjlle patri caro reddat mobilibus-oculis-praeditam puellam

inemtam, sine-pretio, ducaturque sacra hecatomba

in Chrysam: tunc ipsum ita si-placarimus, confidere-possimus.
Is igitur sic locutus consedit. His autem surrexit

heros Atrides late-dominans Agamemno,

dolore-affectus: ira autem valde praecordia undique-nigra

plena-erant, oculique ipsi igni lucenti similes-erant.

Calchantem primum mala meditans allocutus-est:

Vates malorum, non unquam mihi gratum dixisti.



Semper tibi mala sunt jucunda animo ad-vaticinandum:
bonum autem non ullum dixisti verbum neque perfecisti:

et nunc inter Danaos vaticinans concionaris,

quasi vero hujus rei causa ipsis longe-jaculans Apollo dolores struat,
quoniam ego puellee Chryseidis splendidum pretium

non volui accipere; quandoquidem longe malo illam

domi habere. Etenim Clyteemnestree preetuli,

ingenueae (legitimae) uxori; quoniam non ipsa est inferior,

nec corpore, nec statura, nec mente, neque operibus.
Verum etiam sic volo reddere, si hoc est melius:
malo ego populum salvum esse quam perire.

Sed mihi preemium statim praeparate, ut ne solus

Argivorum sine-praemio sim: quippe id minime decet.

Videtis enim hoc omnes, quod mihi preeamium abit alio.

Huic autem respondit deinde pedibus-celer divinus Achilles:
Atride gloriosissime, avarissime omnium,
quonam-modo tibi dabunt praamium magnanimi Achivi?

nondum etiam ullibi scimus communia bona reposita multa:

sed quae quidem ex urbibus depraedati sumus, ea divisa-sunt;
viros autem non decet iterum-collecta haac congregare.

Sed tu quidem nunc hanc deo permitte: atque nos Achivi
tripliciter quadrupliciterque reddemus, si quando Jupiter

dederit nobis urbem Trojam bene-moenitam destruere.

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno:

ne sic, fortis licet sis, deo-similis Achille,



falle mente: quoniam non antevertes me neque mihi persuadebis.
An vis, ut ipse habeas praeamium, verum me sic

sedere indigentem, jubesque me hancce reddere?

atqui si dabunt preemium magnanimi Achivi,
satisfacientes animo meo, ut sequale-pretio sit, bene est;
sin autem non dederint, ego tamen ipse auferam

vel tuum vel Ajacis, veniens, preeamium, vel Ulyssis

ducam ablatum; is autem indignabitur, ad-quem venero.

Verum enim-vero haec deliberabimus etiam post.

Nunc vergo age navem nigram deducamus in mare divinum,
intusque remiges pro-re congregemus, et hecatomben
imponamus, ipsamque Chryseidem pulcris-genis

conscendere-faciamus: unus autem aliquis dux vir consiliator esto,

vel Ajax, vel Idomeneus, vel divinus Ulysses,
vel tu, Pelide, omnium stupendissime virorum,
ut nobis sagittantem Apollinem places sacris factis.
Hunc autem torve intuitus allocutus-est pedibus-velox Achilles:

heu! impudentia indute, lucri-studiose,

quomodo aliquis tibi promtus dictis obsequatur Achivorum,
vel hanc viam ut-ineat, vel cum-viris fortiter pugnet?

non enim ego Trojanorum gratia veni hastatorum

huc pugnaturus, quum nullius in-me noxii sint.

Non enim unquam meas boves abegerunt, neque equos,

neque unquam in Phtia glebosa, virorum-alumna,

segetem populati-sunt: quoniam valde multi interjacent



montesque umbrosi, mareque resonans:
sed te, o valde impudens, una secuti-sumus, ut tu gauderes,

ultionem expetentes Menelao tibique, o-canina-fronte,

a Trojanis, quae beneficia neque moraris neque curas:

quin etiam mihi praamium ipse te-ablaturum minaris,

super quo multum laboravi, dederuntque[TRl] mihi Achivorum.
Non equidem tibi unquam aequale habeo praamium, quando Achivi

Trojanorum exciderint bene-habitatam urbem:

verum majorem quidem partem impetuosi belli

manus meae persequuntur; at si quando divisio venerit,

tibi preemium multo majus, ego vero modicumque gratumque
abibo habens ad naves, postquam defessus-ero pugnando.

Nunc autem redibo in-Phthiam, quoniam multo melius est

domum ire cum navibus recurvis; neque te puto

hic, inhonoratus quum-sim, opes et divitias collecturum.
Huic autem respondit inde rex virorum Agamemno:

fuge sane, si tibi animus incitatur; neque te equidem

rogo causa mea manere: apud me sunt et alii,

qui me honorabunt, praecipue vero providus Jupiter.
Invisissimus vero mihi es Jovis-alumnorum regum:
semper enim tibi contentioque grata bellaque pugnasque.
Si valde fortis es, deus (opinor) tibi hoc dedit.

Domum reversus cum navibusque tuis et tuis sociis,

Myrmidonibus impera, te vero ego non moror,

neque curo succensentem: minabor autem tibi sic:



quoniam a-me aufert Chryseidem Phoebus Apollo,
hanc quidem ego cum navique mea et meis sociis

mittam, ego autem abducam Briseidem pulcris-genis,

ipse profectus ad-tentorium, tuum praemium: ut bene intelligas
quanto potentior sim te, timeat vero et alius
aequalem se mihi dicere et comparari coram.

Sic dixit: Pelidae autem dolor ortus-est, et ipsi cor in

pectoribus masculis bifariam deliberavit,

utrum ipsemet, ense acuto stricto a femore,
hos quidem dimoveret, at Atriden interficeret:
an iram sedaret cohiberetque furorem.

Dum ille haec agitabat in mente et in animo,

trahebatque e vagina magnum ensem, venit Pallas

ceelitus: demiserat enim dea candidis-ulnis Juno,
ambos simul ex-animo amansque curansque.

Stetit autem a-tergo, flavaque coma prehendit Peliden,
soli apparens; aliorum vero nemo videbat.

Expavit autem Achilles et retro conversus-est; statim agnovit

Palladem Minervam; terribiles autem ei oculi (deae) visi-sunt.
Et ipsam compellans verba alata locutus-est:

Cur autem, aegidem-tenentis Jovis filia, huc venisti?
an ut injuriam videas Agamemnonis Atridae?

sed tibi edico, quod et perfectum-iri puto:

sua superbia brevi tandem animum perdet.

Hunc autem rursus allocuta-est dea caesiis-oculis Minerva:



veni ego sedatura tuam iram, si forte parueris,
ceelitus; demisit autem me dea candidis-ulnis Juno,

ambos simul ex-animo amansque curansque.

Sed age, cessa a-contentione, neque ensem educ manu:
verum verbis quidem conviciator, utcumque fuerit.

Sic enim edico, quod et perfectum erit:

aliquando tibi ter totidem aderunt splendida dona

injurize causa hujus: tu autem cohibe-te, obtemperaque nobis.

Hanc autem respondens allocutus-est pedibus velox Achilles:
oportet quidem vestrum, dea, verbum observare,
quantumvis sim animo iratus: sic enim melius.
Quisquis diis obtemperaverit, valde exaudiunt et ipsum.

Dixit, et argenteo manubrio admovit manum gravem,

retroque in vaginam condidit magnum ensem nec fuit-inobediens
sermoni Minervee; hac autem ad-Olympum abiit,
in domos agidem-tenentis Jovis ad deos alios.

Pelides autem iterum asperis verbis

Atriden allocutus-est, et nondum cessabat ab-ira:

Vinolente, canis oculos habens, cor vero cervi;
neque unquam in bellum una-cum populo armari,
neque ad-insidias ire cum primoribus Achivorum
ausus-es animo: hoc vero tibi mors videtur esse.

Certe multo melius est per exercitum latum Achivorum

dona auferre ejus, quicunque tibi contradixerit.

Populi-vorator rex, quoniam hominibus-nihili imperas:



aliter enim, Atrida, nunc postremo contumeliam-fecisses.
Verum tibi edico et super hoc magnum juramentum jurabo:

nae per hoc sceptrum, quod quidem nunquam folia et ramos

producet, postquam semel truncum in montibus reliquit,
neque repullulabit: circum enim ei ferrum delibravit
foliaque et corticem; nunc autem ipsum filii Achivorum
in manibus portant judices, qui leges

per Jovem tuentur; hoc autem tibi magnum erit juramentum:

certe aliquando Achillis desiderium incedet filios Achivorum
universos: his autem non poteris, dolens licet,

prodesse, quando multi ab Hectore viros-caedente
morientes cadent: tu autem intus animum lacerabis,

iratus, quod fortissimum Achivorum non honoraris.

Six dixit Pelides; sceptrumque projecit in-terram,
aureis clavis transfixum, consedit autem ipse;
Atrides vero ex-altera-parte irascebatur. His autem Nestor
suaviloquus surrexit, argutus Pyliorum orator,

cujus quidem a lingua melle dulcior fluebat sermo

(cui jam duae aetates articulate-loquentium hominum
abierant, qui cum-ipso antea simul nutriti-sunt et nati
in Pylo divina, inter tertios autem tum regnabat);

hic illis bene-cupiens concionatus-est et dixit:

O dii, profecto magnus luctus Achivam terram invadit!

Profecto leetabitur Priamus, Priamique filii,

ceterique Trojani valde gaudebunt animo,



si de-vobis haec omnia audiverint decertantibus,
qui quidem consilio Danais antecellitis, et pugnando.

Sed persuademini: ambo vero juniores estis me.

Jam enim aliquando ego et cum-fortioribus, quam vobis,
viris versatus-sum, et nunquam me hice parvi-penderunt.
Non enim unquam tales vidi viros, neque videbo,

qualem Pirithoumque, Dryantemque, pastorem hominum,

Caeneumque, Exadiumque et similem-deo Polyphemum.

[Theseumque Agiden, similem immortalibus.]
Fortissimi certe illi terrestrium nutriti-sunt virorum:
fortissimi quidem erant, et cum-fortissimis pugnabant,
Centauris monticolis, et terribiliter eos interfecerunt.

Et quidem cume-illis ego versabar, e Pylo profectus,

procul e longinqua terra: evocarant enim me ipsi;

et pugnabam pro me ipso (meis viribus) ego; cum-illis autem nemo
eorum, qui nunc homines sunt terrestres, pugnaret.

Et mea quidem consilia auscultabant obtemperabantque dicto.

Verum obedite et vos, quandoquidem obedire melius.

Neque tu ab-isto, praestans licet sis, auferas puellam,

verum sine, ut ei primum dederunt praeamium filii Achivorum:
neque tu, Pelide, velis contendere regi

contra: quia neutiquam aequalem tecum sortitus-est honorem

sceptriger rex, cui Jupiter gloriam dedit.

Si autem tu fortis es, deaque te generavit mater,

at hic potentior est, quia pluribus imperat.



Atride, tu autem depone tuam iram: verum ego
precor, in-Achillem remittas iram, qui magnum omnibus

propughaculum Achivis est belli mali.

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno:
sane haec omnia, senex, convenienter dixisti.
Verum hic vir vult supra omnes esse alios;
in-omnes dominari vult, omnibusque imperare,

et omnibus preecipere, queae alicui (mihi) non persuasurum eum puto.

Si autem ipsum bellatorem fecerunt dii semper existentes,
num propterea ipsi permittunt contumelias loqui?

Huic autem interpellando respondit divinus Achilles:
profecto enim timidusque et nullius-pretii vocarer,

si tibi in-omni re cessero, quamcunque dixeris:

aliis sane haac impera, ne enim mihi

praecipias: non enim ego amplius me tibi obtemperaturum puto.
Aliud autem tibi dicam, tu vero in praecordiis conde tuis:
manibus quidem neutiquam ego pugnabo puellae causa,

neque tecum neque cum-quovis alio, quum a-me aufertis quod-
dedistis:

aliarum autem rerum quae mihi sunt velocem apud navem nigram,
harum non ullam auferes abripiens, invito me.

Sin autem, age vero, fac-periculum, ut cognoscant et isti:

statim tibi (tuus) sanguis niger fluet circa lanceam.

Sic hi contrariis quum-contendissent verbis

surrexerunt, solveruntque concionem apud naves Achivorum.

Pelides quidem ad tentoria et naves a&quales



abiit cumque Mencetiade (Patrocolo) et suis sociis:
Atrides autem navem velocem in-mare deduxit,

in-eamque remiges elegit viginti, et hecatomben im-

posuit deo; in ea vero Chryseidem pulcras-genas-habentem
collocavit ducens; dux autem inscendit ingeniosus Ulysses.

Hi quidem deinde, cum-conscendissent, innavigabant humidis viis:
populos autem Atrides lustrari jussit.

Hi vero se-lustrabant et in mare sordes projiciebant;

sacrificabantque Apollini perfectas hecatombas
taurorum et caprarum juxta litus maris infructuosi:
nidor autem ad-coelum ibat circumfusus fumo.
Sic hi quidem haac operabantur per exercitum: nec Agamemno

cessabat ab-ira, quam primum minatus-fuerat Achilli.

Sed is Talthybiumque et Eurybaten affatus-est,
qui ipsi erant praecones et seduli ministri:
Abite ad-tentorium Pelidae Achillis;
manu prehensam adducite Briseidem pulcris-genis:

sin autem non dederit, ego tamen ipse auferam,

veniens cum pluribus: quod illi et acerbius erit.

Sic locutus eos misit, asperumque sermonem injunxit.
Hi autem inviti iverunt juxta litus maris infructuosi,
Myrmidonum vero ad tentoriaque et naves pervenerunt.

Illum autem invenerunt apudque tentorium et navem nigram

sedentem: neque hosce intuitus leetatus-est Achilles.

Hi quidem perterriti et reverentes regem



stabant, neque ipsum alloquebantur neque interrogabant.
Sed is cognovit suo in animo, dixitque:

Salvete, praecones, Jovis nuntii atque etiam hominum!

propius accedite: nihil mihi vos culpandi, sed Agamemno,
qui vos misit Briseidis causa puellee.

Verum age, generose Patrocle, educ puellam,

et ipsis trade abducendam: ipsi autem testes sunto

coram diis beatis coramque mortalibus hominibus,

et coram hoc rege immiti, si-unquam posthac

opus me fuerit ad-indignam pestem arcendam

a-ceteris: certe enim ille perniciosis animis furit,

neque ullo-modo scit cogitare et ante et retro (futura et preeterita),

ut ipsi apud naves salvi pugnent Achivi.

Sic dixit: Patroclus autem caro paruit sodali.
Eduxitque tentorio Briseidem pulcris-genis,

et tradidit abducendam; illi autem redibant ad naves Achivorum;

atque invita una cum-iisl TR2] mulier ibat. Sed Achilles

lacrimans a-sociis exinde sedit seorsum secedens,

litus ad maris cani, spectans in nigrum pontum;

multa autem matri dilectae supplicavit manus porrigens:
Mater, quandoquidem me peperisti brevis-aevi futurum,

honorem saltem mihi debebat Olympius tribuere,

Jupiter altitonans; nunc autem me ne tantillum-quidem honoravit:

certe enim me Atrides late-dominans Agamemno

contumelia-affecit: ablatum enim habet preemium, ipse auferens.



Sic dixit lacrimas-fundens: hunc autem audivit veneranda mater,
sedens in fundo maris apud patrem senem.

Cito autem emersit e-cano mari, velut nebula;

et ante ipsum consedit lacrimas-fundentem,

manuque ipsum demulsit et verbum dixit et elocuta est:
Fili, quid fles? quis vero tibi mentem invasit meceror?

eloquere, ne celes animo, ut sciamus ambo.

Hanc autem graviter-suspirans allocutus-est pedibus velox Achilles:

nosti: cur tibi haec scienti omnia dicam?

ivimus in Theben sacram, urbem Eetionis,

hancque diripuimus et adduximus huc omnia:

et haec quidem bene diviserunt inter se filii Achivorum,

elegerunt autem Atridee Chryseidem pulcris-genis.

Chryses vero postea, sacerdos longe-jaculantis Apollinis,
venit veloces ad naves Achivorum zere-loricatorum,
redemturusque filiam, ferens infinitum pretium-liberationis,
infulas habens in manibus longe-jaculantis Apollinis

aureo de sceptro suspensas, et supplex oravit omnes Achivos,

Atridas vero imprimis duos, duces populorum.

Tunc ceteri quidem omnes comprobarunt Achivi,
reverendumque-esse sacerdotem et splendidum accipiendum pretium:
at non Atridee Agamemnoni placuit animo;

sed contumeliose eumn dimisit, minacemque sermonem injunxit.

Iratus vero senex retro abiit; hunc autem Apollo

precantem exaudivit, quoniam valde illi carus erat.



Misit in Argivos malam sagittam; populi autem
moriebantur alii-super-alios; ibantque spicula dei

quoquoversus per exercitum latum Achivorum. Nobis autem vates

bene sciens in-concione-narrabat vaticinia Apollinis.
Statim ego primus hortabar deum placare;

Atriden vero deinde ira cepit: subitoque exsurgens
minax-dixit verbum, quod utique effectum est.

Illam enim cum navi veloci mobilibus-oculis Achivi

ad Chrysen deducunt, feruntque donaria deo;

hanc vero nuper a-tentorio iverunt praecones abducentes,
puellam Brisei, quam mihi dederant filii Achivorum.

Sed tu, si quidem potes, auxiliare filio optimo:

profecta in-Olympum, Jovem precare, si unquam aliquid

vel verbo juvisti cor Jovis, vel etiam facto.

Sape enim te patris in a&dibus audivi

praedicantem, quum aiebas ab-atras-nubes-cogente Saturnio
solam te inter immortales indignam perniciem avertisse,

quando ipsum colligare Olympii volebant alii,

Junoque, et Neptunus, et Pallas Minerva.

Sed tu eum, quum-venisses, dea, liberasti a-vinculis,
statim Centimanum vocans in vastum Olympum,
quem Briareum vocant dii, homines autem omnes

AEgaeonem (is enim viribus suo patre praestantior):

qui apud Saturnium consedit, gloria superbiens:

hunc igitur exhorruerunt beati dii, neque Jovem ligaverunt.



Horum nunc illi memoriam-revocans asside et prende genua,
si quo modo velit Trojanis auxiliari,

hos autem ad puppesque et circa mare conglobare, Achivos,

dum-cadantur, ut omnes fruantur rege suo,

sentiatque etiam Atrides late-dominans Agamemno

suam culpam, quod fortissimum Achivorum nihil honorarit.
Huic autem respondit deinde Thetis lacrimas defundens:

heu! fili mi, cur igitur te enutrivi, malo-fato partum!

O utinam apud naves sine-lacrimis et illaesus

sederes; quoniam tibi fatum impendet brevi, nec perlonge abest:
nunc autem simul et cito-moriturus et aarumnosus supra omnes
factus-es: quoniam te malo fato peperi in adibus.

Hoc tamen dictura verbum Jovi gaudenti-fulmine

ibo ipsa in Olympum valde-nivosum, si forte obtemperet.
Sed tu quidem nunc, navibus assidens velocibus,
succense Achivis, bello autem abstine omnino.

Jupiter enim ad Oceanum ad probos Athiopes

hesternus abiit ad convivium; diique simul omnes secuti-sunt:

duodecima autem die rursus veniet in-Olympum.

Et tum deinde vadam Jovis ad are-fundatam domum,

et ipsius genibus-advolvar, et eum permotume-iri puto.
Sic igitur locuta abiit; illum autem reliquit ibi

iratum in animo, de-bene-cincta muliere,

quam vi ab-invito abstulerant.—Sed Ulysses

in Chrysen pervenit, ducens sacram hecatomben.



Hi autem quando portum valde-profundum intraverant,
vela quidem legerunt, posueruntque in navi nigra;

malum autem receptaculo-suo admorunt, rudentibus demissum,

alacriter; ipsamque (navem) in stationem protraxerunt remis.
Saxa (pro ancoris) inde ejecerunt, ac retinacula alligarunt,

et ipsi quoque exierunt in litus maris:

atque hecatomben exposuerunt longe-jaculanti Apollini;

Chryseis autem navi exivit pontum-transeunte.

Hanc quidem postea ad aram ducens ingeniosus Ulysses,
patri caro in manibus posuit, et ipsum allocutus-est:

O Chryse, misit me rex virorum Agamemno,
filiamque tibi ut-ducerem, Phoeboque sacram hecatomben

sacrificarem pro Danais, ut placemus deum,

qui modo Argivis deplorabiles a&arumnas immisit.

Sic locutus, in manibus posuit, ille autem accepit gaudens
filiam caram: hi vero confestim deo splendidam hecatomben
ordine statuerunt rite-adificatum circa altare;

manusque-lavarunt deinde, et molas sustulerunt.

His autem Chryses alta-voce precabatur, manibus sublatis:
Audi me, argenteum-arcum-habens, qui Chrysen tueris,

Cillamque divinam, Tenedoque potenter imperas!

Jam aliguando me antea exaudisti precantem;

honorasti quidem me, valde vero afflixisti populum Achivorum:

atque etiam nunc mihi hoc perfice votum:

jam nunc a-Danais iniguam pestem amove.



Sic dixit orans; hunc vero exaudivit Phoebus Apollo.
Ac postquam precati-sunt et molas projecerunt, hostiarum

cervices retro-egerunt primum, et jugularunt et excoriarunt,

femoraque exsecuerunt, adipeque cooperuerunt,
eam duplicantes, super ipsis autem frusta-cruda-posuerunt.
Adolebatque super lignis-fissis senex, insuper nigrum vinum

libabat: juvenes vero prope illum tenebant verua-quinque-cuspidum
manibus.

Tum ubi femora exusta-erant, et viscera gustarant,

minutatim-secuerunt ceterea et verubus transfixerunt,
assaruntque scite, extraxeruntque igni omnia.

Atque ubi cessarant ab-opere, appararantque convivium,
convivati-sunt; neque quicquam indiguit cibo aquo.

Porro ubi potus et cibi desiderium exuerant,

pueri quidem crateras coronabant vino,
distribueruntque omnibus, auspicati poculis.

Illi vero per-totum-diem cantu deum placabant,
pulcrum canentes paeana, juvenes Achivorum,

celebrantes sagittantem Apollinem: ille autem animo delectabatur
audiens.

Quando vero sol occidit et tenebrae supervenere,
tunc dormiverunt juxta retinacula navis.
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora,
tunc deinde revehebantur ad exercitum latum Achivorum;

hisque secundum ventum misit sagittans Apollo.

Illi vero malum erexerunt, velaque alba panderunt:



ventus autem flatu-implevit medium velum, fluctusque
carinam purpureus valde circumsonabat, navi eunte:
haec vero currebat per fluctum conficiens iter.

Ac postquam venerant ad exercitum latum Achivorum,

navem quidem hi nigram in continentem subduxerunt

alte super arenas, phalangasque longas subtenderunt:

ipsi autem sparsi-sunt per tentoriaque navesque.
Verum iram fovit, navibus adsidens velocibus,

generosus Pelei filius, pedibus velox Achilles;

neque unquam in concionem prodiit clarantem-viros,

neque unquam in bellum: sed macerabat carum (suum) cor,

illic manens, desiderabat autem clamoremque pugnamaque.
At quando jam ex illo duodecima erat aurora,

tunc vero ad Olympum ibant dii semper existentes

omnes simul, Jupiterque praeibat. Thetis autem non est-oblita
mandatorum

filii sui, sed haec emersit ex-unda maris,
matutinaque conscendit magnum ccelum Olympumque;
invenit autem late-sonantem Saturnium seorsum sedentem ab-aliis

in-summo vertice multa-cacumina-habentis Olympi.

Atque ante ipsum consedit et prehendit genua
sinistra; dextra autem inferius mentum attingens
supplicans allocuta-est Jovem Saturnium regem:

Jupiter pater, si-unquam revera te inter immortales juvi

vel dicto vel re, hoc mihi perfice votum:

honora mihi filium, qui brevissimae vitee prae-ceteris



extitit; sed ipsum nunc rex virorum Agamemno
contumelia-affecit: ablatum enim habet praemium, ipse abripiens.
At tu ipsum ulciscere, Olympie sapientissime Jupiter;

tamdiu autem in Trojanis pone victoriam, donec Achivi

filium meum honorarint, auxerintque eum honore.

Sic dixit; hanc autem nihil allocutus-est nubes-cogens Jupiter,
sed tacitus diu sedit; Thetis vero, ita-ut prenderat genua,
sic tenebat inhaerens, et rogabat secundo iterum:

Vere jam mihi promitte et annue,

vel abnue; quoniam non tibi inest timor: ut bene sciam,
quantum ego inter omnes inhonoratissima dea sim.

Hanc autem graviter suspirans allocutus-est nubes-cogens Jupiter:
sane perniciosum facinus, quum me increpare impellis

Junonem, quando me irritaverit contumeliosis verbis.

Illa autem et sic mecum semper inter immortales deos
rixatur, atque me dicit in-pugna Trojanis auxiliari.

Sed tu quidem nunc retro abscede, ne te videat

Juno: mihi autem haec erunt-curae, ut perficiam.

Verum age jam tibi capite annuam, ut fidem-habeas:

hoc enim ex me inter immortales maximum
sighum; non enim meum est revocabile, neque fallax,
neque infectum, quodcunque capite annuero.

Dixit, et nigris superciliis annuit Saturnius:

ambrosize autem comae concussae-sunt regis

capite ab immortali; magnumque tremefecit Olympum.



Illi sic deliberata-re discesserunt: haec quidem deinde
in mare desiliit profundum de splendido Olympo,

Jupiter autem rediit suam in domum. Dii vero simul omnes
assurrexerunt

ex sedibus, sui patris in-occursum; nec ullus sustinuit

expectare venientem, sed obvii steterunt omnes.

Sic hic quidem illic resedit in solio; neque eum Juno
ignoravit, conspicata, quod cum-ipso contulerat consilia
argenteos-pedes-habens Thetis, filia marini senis.

Statim conviciis Jovem Saturnium allocuta-est.

Quis vero tecum, dolose, deorum contulit consilia?
semper tibi gratum est, a-me seorsum agentem,
clandestina meditantem statuere: neque aliquod unquam mihi
lubens ausus-es dicere verbum quod cogitaveris.

Huic autem respondit deinde pater hominumque deorumque:

Juno, ne vero omnia mea spera consilia

te scituram: difficilia tibi erunt, uxor quamvis mea sis.
Sed quod quidem par fuerit te audire, nullus inde
neque deorum prior hoc sciet, neque hominum:

quod autem ego seorsum a-diis voluero animo-concipere,

ne tu heec singula interroga neu perscrutare.

Huic autem respondit deinde magnos-oculos-habens veneranda Juno:
severissime Saturnie, quale hoc verbum dixisti!
Et valde te pridem neque interrogo nec perscrutor;

sed perquietus ea consultas, quacunque vis:

nunc autem vehementer timeo in animo, ne te seduxerit



argenteos-pedes-habens Thetis, filia marini senis.
Matutina enim tibi assedit et prehendit genua;
cui te suspicor annuisse certum, ut Achillem

honores, perdas autem multos ad naves Achivorum.

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter:
improba, semper quidem suspicaris, nec te lateo:
agere tamen nihil poteris, sed ab animo aliena
magis mihi eris: hoc autem tibi et acerbius erit.

Si vero ita hoc est ut suspicor, mihi erit gratum.

Verum tacita sede, meoque obedi verbo;
ne tibi non prosint, quotquot dii sunt in Olympo,
propius accedentes, quando tibi invictas manus injecero.

Sic dixit: timuit autem magnis-oculis verenda Juno;

et tacita sedit, inflectens suum cor;[TR3]

ingemuerunt autem per domum Jovis dii ccelestes.

His vero Vulcanus inclytus-artifex incepit concionari,

matri dilectae gratificans, candidas-ulnas-habenti Junoni:
Profecto pestifera facta haec erunt, nec amplius tolerabilia,

si jam vos mortalium gratia contenditis hoc-modo,

interque deos tumultum agitatis; neque ulla convivii

boni erit voluptas, quoniam pejora vincunt.

Matrem autem ego admoneo, et ipsam licet intelligentem,
patri caro obsequium praestare Jovi, ut ne iterum

jurget pater, et nobis convivium conturbet.

Si enim velit Olympius fulminator



ex sedibus deturbare.... ille enim longe potentissimus est.
At tu hunc verbis demulceto mollibus;
statim deinde placidus Olympius erit nobis.

Sic igitur dixit; et surgens poculum duplex

matri dilectae in manibus posuit, et ipsam allocutus-est:
Tolera, mater mea, et sustine, dolens licet,

ne te, cara quanquam mihi es, his in oculis videam

verberatam: tunc vero non potero, dolens quantumvis,

juvare: difficilis enim Olympius ad-resistentum.

Jam enim me et alias auxiliari aggressum

dejecit, pede prehensum, de limine divino.

Totum vero diem ferebar, unaque-cum sole occidente
decidi in Lemno: parum autem amplius animae inerat:

ibi me Sinties viri statim exceperunt cadentem.

Sic dixit; risit autem dea candidas-ulnas-habens Juno:
ridensque a-filio accepit manu poculum.
Atque ille ceteris diis a-dextra-exorsus omnibus
infundebat, dulce nectar a cratere hauriens.

Immensus autem excitatus-est risus beatis diis,

ut viderunt Vulcanum per aedes properantem.

Sic tunc totum diem usque-ad solem occidentem
convivabantur, nec quicquam animus indigebat dapibus aquis,
non cithara perpulcra, quam tenebat Apollo,

Musisque, quae canebant alternantes voce pulcra.

Sed postquam occidit splendida lux solis,



hi quidem decubituri abierunt domum unusquisque,
ubi cuiqgue domum perinclytus utroque-pede-infirmus,
Vulcanus, fecerat sollertibus praecordiis.

Jupiter autem ad suum lectum abiit Olympius fulgurator,

ubi pridem dormiebat, quando ipsum dulcis somnus invaderet:

illic dormivit, quum-ascendisset; juxtaque aureum-solium-habens Juno.



[TR1] “dederuntq.” — “dederuntque”
[TR2] “una cum- is” — “una cum-iis”
[TR3] “sum cor” — “suum cor”



Iliadis II.—Somnium. Boeotia.

ARGUMENT: THE TRIAL OF THE ARMY, AND CATALOGUE OF THE
FORCES.

Jupiter, in pursuance of the request of Thetis, sends a deceitful vision to
Agamemnon, persuading him to lead the army to battle, in order to
make the Greeks sensible of their want of Achilles. The general, who is
deluded with the hopes of taking Troy without his assistance, but fears
the army was discouraged by his absence, and the late plague, as well
as by the length of time, contrives to make trial of their disposition by a
stratagem. He first communicates his design to the princes in council,
that he would propose a return to the soldiers, and that they should put
a stop to them if the proposal was embraced. Then he assembles the
whole host, and upon moving for a return to Greece, they unanimously
agree to it, and run to prepare the ships. They are detained by the
management of Ulysses, who chastises the insolence of Thersites. The
assembly is recalled, several speeches made on the occasion, and at
length the advice of Nestor followed, which was to make a general
muster of the troops, and to divide them into their several nations,
before they proceeded to battle. This gives occasion to the poet to
enumerate all the forces of the Greeks and Trojans, and in a large
catalogue.

The time employed in this book consists not entirely of one day. The
scene lies in the Grecian camp, and upon the sea-shore; towards the
end it removes to Troy.

TEXT:

Ceteri quidem diique et viri bellatores-equestres,
dormiebant totam-noctem; Jovem autem non tenebat dulcis somnus,
verum is meditabatur in animo, quomodo Achillem

honoraret, perderetque multos ad naves Achivorum.

Hoc autem ei in animo optimum visum-est consilium,
mittere ad Atriden Agamemnonem perniciosum Somnium;

et id compellans verbis alatis allocutus-est:



Vade age, perniciosum Somnium, celeres ad naves Achivorum;

ingressum in tentorium Agamemnonis Atridae,

omnia valde accurate nuntia, sicut mando.

Armare ipsum jube comantes Achivos

cum-omnibus-copiis; nunc enim ceperit urbem latis-viis
Trojanorum: non enim amplius diverse ccelestes domos habentes

immortales sentiunt; inflexit enim omnes

Juno supplicans; Trojanis autem mala impendent.

Sic dixit; ivit autem Somnium, postqguam hunc sermonem audivit.
Protinus pervenit celeres ad naves Achivorum;
ivitque ad Atriden Agamemnonem; hunc vero deprehendit

dormientem in tentorio, circumque almus fusus-erat somnus.

Stetit autem supra caput, Neleio filio similis,

Nestori, quem maxime senum honorabat Agamemno.

Huic se quum-assimilasset, eum ijta alloquebatur divinum Somnium:
Dormis, Atrei fili bellicosi, equiim-domitoris?

non oportet per-totam-noctem dormire consiliatorem virum,

cui populique sunt-commissi et tanta curae-sunt.

Nunc vero mihi mentem-adhibe ocyus; Jovis enim tibi nuntius sum,
qui tui, longe quanquam-est, valde curam-agit et miseretur.
Armare te jussit comantes Achivos

cum-omnibus-copiis; nunc enim ceperis urbem latis-viis

Trojanorum; non enim amplius diverse ccelestes domos habentes
immortales sentiunt; inflexit enim omnes

Juno supplicans; Trojanis autem mala impendent



ab Jove. Sed tu tuo tene animo, neque te oblivio

capiat, quando te dulcis somnus dimiserit.

Sic quum-dixisset, abiit; illum autem reliquit ibi
ea cogitantem in animo, qua non perfecta erant-futura.
Putavit enim capturum se Priami urbem die illo,
stultus; neque ea sciebat, quae Jupiter moliebatur opera.

Impositurus enim adhuc erat doloresque suspiriaque

Trojanisque et Danais per acres pugnas.

Experrectus-est ex somno, divinaque ei adhuc circumfusa-erat vox.
Sedebat autem arrectus, mollemque induit tunicam,

pulcram, novam, circaque magnum sibi-injecit pallium;

pedibus autem sub nitidis ligavit pulcra calceamenta;

circumqgue humeros jecit ensem argenteis-clavis.

Prehendit inde sceptrum paternum, incorruptum semper,

cum quo ivit ad naves Achivorum are-loricatorum.
Aurora quidem dea ascendit magnum Olympum,

Jovi lumen nuntiatura et ceteris immortalibus:

at ille praecones argutis-vocibus-insignes jussit

convocare ad-concionem comantes Achivos.

Hi quidem convocarunt, illi autem colligebantur valde celeriter.
Consilium autem primum magnanimorum sedit senum,

Nestoream apud navem Pylo-nati regis,

quos ille quum-coegisset, prudentem struebat consultationem:
Audite, amici: divinum mihi in-somnis venit Somnium

almam per noctem; maxime vero Nestori divino



formaque statura habituque proxime simile-erat.

Stetit autem supra caput et ad me sermonem dixit:

dormis, Atrei fili bellicosi, equiim-domitoris?

non oportet totam-noctem dormire consiliatorem virum;

cui populique sunt-commissi et tanta curae-sunt.

Nunc vero mihi mentem-adhibe ocyus; Jovis enim tibi nuntius sum,

qui tui, longe quanquam-est, valde curam-agit et miseretur.

Armare te jussit comantes Achivos

cum-omnibus-copiis; nunc enim ceperis urbem latis-viis
Trojanorum; non enim amplius diverse ccelestes domos habentes
immortales sentiunt; inflexit enim omnes

Juno supplicans: Trojanis vero mala impendent

ab Jove: sed tu tuo tene animo. Sic illud locutum
abiit avolans, meque jucundus somnus reliquit.
Verum agite, si quo-modo armemus filios Achivorum.
Primum autem ego verbis tentabo, quatenus fas est,

et fugere cum navibus multorum-transtrorum jubebo:

vos autem aliunde alius cohibite verbis.

Ille quidem sic locutus, consedit. His autem surrexit
Nestor, qui Pyli rex erat arenosee.
Qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit:

O amici, Argivorum ductores et principes,

si quis hoc somnium Achivorum alius dixisset,
mendacium esse diceremus et aversaremur potius:

nunc autem vidit is qui se longe prasstantissimum Achivorum profitetur
esse.



Verum agite, si quo-modo armemus filios Achivorum.

Sic locutus, consilio coepit excedere.

Hi autem surrexerunt, parueruntque pastori virorum,
sceptrigeri reges; accurrebant vero populi.

Sicut gentes eunt apum confertarum,

petra ex cava semper recens venientium;

in-modum-racemi autem volant super floribus vernis,

et alize hac confertim feruntur, aliee vero illac:

sic horum gentes multee a navibus et tentoriis

litoris in-anteriora depressi procedebant-ordine
turmatim ad concionem; interque ipsos Fama exarsit,

incitans eos ire, Jovis nuntia; hi vero congregabantur.

Tumultabatur autem concio, subtusque gemebat terra,

populis considentibus, clamorque-inconditus erat; novem vero ipsos
praecones vociferantes cohibebant, si-quando a-clamore
desisterent, audirentque Jovis-alumnos reges.

AEgre vero sedit populus, cohibebanturque in sedibus,

cessantes a-clamore: verum rex Agamemno

surrexit, sceptrum tenens, quod Vulcanus laboraverat fabricans;
Vulcanus quidem dedit Jovi Saturnio regi;

atque Jupiter dedit internuntio Argicidae;

Mercurius autem rex dedit Pelopi agitatori-equorum;

ac rursus Pelops dedit Atreo, pastori virorum;
Atreusque moriens reliquit diviti-pecorum Thyestae;

ac rursus Thyestes Agamemnoni reliquit gestandum,



ut-multis insulis et Argo omni imperaret.

Hoc ille nixus, haec verba Argivis dixit:

O amici, heroes Danai, ministri Martis,
Jupiter me valde Saturnius malo irretivit gravi,
durus, qui antea quidem mihi promisit et annuit,
Ilio exciso bene-maenito, me rediturum;

nunc vero malam fraudem struxit, et me jubet

inglorium Argos redire, postquam multum perdidi populum.
Ita scilicet Jovi erit praepotenti placitum,

qui jam multarum urbium demolitus-est vertices,

et adhuc etiam demolietur: ejus enim potentia est maxima.

Turpe enim hoc est etiam posteris auditu,

incassum sic talem tantumque populum Achivorum

irritum bellum bellare, et pugnare

cum-viris paucioribus, exitus autem nondum ullus apparuit.
Si enim velimus Achivique Trojanique,

foederibus fidelibus percussis, numerari utrique,

Trojanos quidem se-colligere, ad focos quotquot sunt;

nos autem in decurias disponamur Achivi,

Trojanorumque viros singulos capiamus, qui-vinum-fundant:
multee decurize indigerent pocillatore.

Tanto ego ajo plures esse filios Achivorum

Trojanis, qui habitant in urbe: sed auxiliares
multis ex civitatibus hastas-vibrantes viri sunt,

qui me valde depellunt et non sinunt volentem



Trojee expugnare bene-habitatum oppidum

Novem jam abierunt Jovis magni anni,

et jam ligna computruerunt navium, et funes soliti-sunt;
et certe nostreeque uxores et infantes liberi

sedent in adibus exspectantes: nobis autem opus

sic infectum est, cujus gratia huc venimus.

Sed agite, ut ego dixero, pareamus omnes:

fugiamus cum navibus dilectam in patriam terram;
non enim amplius Trojam capiemus latas-vias-habentem.
Sic dixit; his autem animum in pectoribus commovit,
omnibus inter multitudinem, quicunque non consilium audiverant.

Mota-est vero concio, ut fluctus ingentes maris

pelagi Icarii, quos quidem Eurusque Notusque

commovit, quum-irruit patris Jovis ex nubibus.

Sicut quum moverit Zephyrus profundum arvum veniens,
rapidus superne ingruens, et incumbit spicis:

sic horum tota concio mota-est. Hi autem fremitu

ad naves ruebant, a-pedibus vero subter pulvis
stabat excitatus; alii autem alios adhortabantur,
ut-prehenderent naves et traherent in mare divinum
alveosque expurgabant: clamor autem in-ccelum ivit

domum properantium; subtrahebantque phalangas navibus.

Tunc Argivis preeter-fatum reditus contigisset,
nisi Minervam Juno sermone affata-fuisset:

Dii-boni, segidem-tenentis Jovis filia, indomita,



siccine vero domum, dilectam in patriam terram,

Argivi fugient super lata dorsa maris?

verum gloriationem Priamo et Trojanis reliquerint
Argivam Helenam, cujus gratia multi Achivorum

ad Trojam perierunt, dilecta procul-a patria terra?
verum abi nunc ad populum Achivorum are-loricatorum,

tuis lenibus verbis cohibe virum quemque,

nec sinas naves in-mare trahere utrinque-recurvas.
Sic dixit: nec non-paruit dea caesiis-oculis Minerva.

Descendit autem ab Olympi verticibus concitata,

[raptimqgue venit veloces ad naves Achivorum;]

invenit deinde Ulyssem, Jovi consilio parem,

stantem; neque hic navem bonis-transtris-instructam, nigram

tangebat, quia ipsum dolor corde et animo invaserat.

prope autem stans allocuta-est eum caesiis-oculis Minerva:
Generose Laertiade, sollertissime Ulysse,

siccine vero domum, dilectam in patriam terram,

fugietis, in naves multis-transtris irruentes?
verum gloriationem Priamo et Trojanis reliqueritis
Argivam Helenam, cujus gratia multi Achivorum
ad Trojam perierunt, dilecta procul-a patria terra?

verum abi nunc ad populum Achivorum, neque cessa:

tuis blandis verbis cohibe virum quemque,
nec sinas naves in-mare trahere utrinque-recurvas.

Sic dixit: hic autem intellexit deze vocem locutee,



instititque currere, et lenam abjecit: illam vero sustulit

preeco Eurybates Ithacensis, qui eum sequebatur.

Ipse autem Atridee Agamemnoni obvius veniens,

sumsit ei (ejus) sceptrum paternum, incorruptum semper:

cum quo ivit per naves Achivorum aere-loricatorum.
Quemque regem, et primarium virum inveniret,

hunc vero blandis verbis detinebat astans:

Mirifice, non te decuit timidi instar trepidare;
quin et ipse sede, et alios sedere fac viros.
Nondum enim fere certo scis, quis animus Atridee:
nunc quidem tentat, mox autem pcena-afficiet filios Achivorum.

In consilio non omnes audivimus quid dixerit.

Cavendum igitur ne-forte iratus afficiat malo filios Achivorum.

Ira vero magna est Jovis-alumni regis:

honor autem ab Jove est, diligitque ipsum providus Jupiter.
Quemcunque vero e-plebe virum videret vociferantemque offenderet,

hunc sceptro percutiebat increpitabatque verbo:

Improbe, quiete sede, et aliorum sermonem audi,
qui te praastantiores sunt; tu autem imbellis et invalidus,
neque unquam in bello aestimatus, neque in consilio.
Non quidem ullo-pacto omnes regnabimus hic Achivi:

non bonum multorum-principatus: unus princeps esto,

unus rex, cui dedit Saturni filius versuti.
[sceptrumque et jura, ut ipsis dominetur.]

Sic ille imperatorem-agens regebat exercitum: hi autem ad-
concionem



rursus ruebant a navibus et tentoriis,

cum tumultu: sicut quum fluctus multum-trepentis maris

in-litore magno fremit, resonatque pontus.

Ceteri quidem sedebant, tenebantque-se in suis sedibus.
Thersites autem adhuc solus blaterans tumultuabatur,
qui verba animo suo indecoraque multaque tenebat,

ut-temere, ac non prout decebat, contenderet regibus,

sed eo quodcunque ei videretur ridiculum Argivis
esse. Turpissimus autem vir sub Ilium venerat;
valgus erat, claudusque altero pede; et ejus humeri
gibbi, in pectus contracti; ac superne

acutus erat capite, rarumque supra-insedebat capillamentum.

Inimicissimus autem Achilli potissimum erat et Ulyssi;

his enim conviciari-solebat; tum vero Agamemnoni divino
stridule clamans dicebat probra; ei autem Achivi
vehementer irascebantur indignabanturque in animo;

at hic alte vociferans, Agamemnonem increpabat sermone:

Atride, de-quo autem quereris et quo indiges?
plena tibi sere tentoria, multaeque mulieres
sunt in tentoriis selectae, quas tibi Achivi
omnium-primo damus, quandocunque oppidum cepimus.

An adhuc et auro indiges, quod quis afferet

Trojanorum equim-domitorum ex Ilio, pro-filio redemtionis-pretium,
quem ego vinctum duxero vel alius Achivorum?

aut mulierem juvenem, ut cum ea miscearis in amore,



quamaque ipse seorsum detineas? Minime vero decet

principem existentem in-mala inducere filios Achivorum.

O imbelles, ignava probra, Achaeides, non-amplius Achivi,
domum cum navibus redeamus: hunc vero sinamus

hic ad Trojam praemia concoquere, ut sciat,

utrum quid ei nos adjumento-simus, an non;

qui etiam nunc Achillem, se multo fortiorem virum,

contumelia-affecit; ablatum enim habet praemium, ipse abripiens.
Enimvero non Achilli bilis est in praecordiis, sed socors est;
alioqui enim, Atrida, nunc postremum laesisses.

Sic dixit convicians Agamemnoni, pastori populorum,

Thersites; huic autem cito astitit divinus Ulysses,

et ipsum torve intuitus gravi increpavit sermone:
Thersite blatero, clara-voce quanquam sis concionator,

desine, neu velis solus contendere cum-regibus.

Non enim ego te censeo pejorem mortalem alium

esse, quotquot cum Atridis sub Ilium venerunt.

Quare non reges in ore habens concioneris,

et (neu) ipsis probra objicias, reditumque observes.
Necdum plane scimus, quomodo futurae-sint hae res,
utrum bene, an male redituri-simus filii Achivorum.

[Propterea nunc Atridee Agamemnoni, pastori populorum,

sedes jaciens-convicia, quia ei valde multa dant
heroes Danai; tu vero maledictis-eum-irritans concionaris. ]

Sed tibi edico, quod et perfectum erit:



sicubi iterum te delirantem deprehendero, sic jam hic,

ne-amplius deinceps Ulyssi caput super humeros sit,

neque posthac Telemachi parens appellatus sim,
si non ego te comprehensum tuis quidem vestibus exuero,
lenaque et tunica, quaeque pudenda contegunt,
ipsum autem flentem veloces ad naves dimisero,

caesum, e-concione, ignominiosis verberibus.

Sic igitur dixit, sceptroque tergum atque etiam humeros
percussit; ille vero curvabat-se, plenaque ipsi excidit lacrima.
Vibex autem cruenta dorso emersit
sceptro sub aureo; ipse autem sedit timuitque,

dolensque, stupide spectans, abstersit lacrimam.

Illi vero, quamvis moesti, super ipso suaviter riserunt,
sicque aliquis (fere quisque) dicebat, intuens propinquum alium:
Dii boni, profecto plurima Ulysses bona fecit,
consiliaque inchoans bona bellumque instruens:

nunc vero hoc longe optimum inter Argivos fecit,

qui hunc conviciatorem contumeliosum coercuit a-loquendo.
Non certe ipsum iterum stimulabit animus audax
objurgare reges contumeliosis verbis.

Sic dixerunt multitudo: sed urbium-vastator Ulysses

surrexit, sceptrum tenens (juxtaque caesiis-oculis Minerva,

assimulata praeconi, silere populum jussit,
ut simul primique et postremi filii Achivorum

sermonem audirent et expenderent consilium):



is ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit:

Atrida, nunc vero te, rex, volunt Achivi

omnibus probrosissimum facere articulate-loquentibus mortalibus,
nec tibi perficiunt promissionem, quam susceperunt,

huc etiam venientes ex Argo equos-pascente,

Ilio exciso bene-moeenito te rediturum.

Tanquam enim vel pueri tenelli viduaave mulieres,

inter-se complorantes-desiderant domum redire.

Sane vero etiam labor est afflictum redire.

Etenim quispiam ve/ unum mensem manens procul a sua uxore
egre-fert cum nave multa-transtra-habente, quem procellze

hibernae detinent, commotumque mare:

nobis vero nonus est, qui-circumvolvitur, annus

hic manentibus. Quare non succenseo, Achivos
aegre-ferre apud naves recurvas; verum nihilominus
turpe est diuque manere, inanemaque redire.

Tolerate, amici, et manete in tempus, ut sciamus,

utrum verum Calchas vaticinetur, an et non.

Probe enim hoc scimus in animo, estisque omnes

testes, quos non Parceze incesserunt mortis auferentes,
herique et nudius-tertius, quando in Aulidem naves Achivorum

congregabantur, mala Priamo et Trojanis ferentes;

nos autem circum, circa fontem, sacris in altaribus
faciebamus immortalibus perfectas hecatombas,

pulcra sub platano, unde fluebat limpida aqua:



illic apparuit magnum signum: draco in dorso ruber,

horribilis, quem ipse Olympius misit in-lucem,

ex-altari imo-prolapsus, ad platanum ruit.

Ibi erant passeris pulli, pusilli nati,

ramum super summum, sub-foliis se-condentes,
octo, verum mater nona erat, quae pepererat natos.

Ibi ille hos miserabiliter voravit stridentes;

mater vero circumvolabat lugens caros natos:

hanc autem implicans ala prehendit circum-clamitantem.
Verum postquam natos devoraverat passeris et ipsam,
hunc quidem insignem fecit deus, qui ostenderat;

lapidem enim ipsum fecit Saturni filius versuti;

nos autem stantes admirabamur, quale factum-esset.
Sic igitur mirabilia prodigia deorum subiere hecatombas;
Calchas vero statim deinde vaticinans concionabatur:
cur muti facti-estis, capite-comantes Achivi?

nobis quidem hoc ostendit signum magnum providus Jupiter,

serum, seri-exitus, cujus gloria nunquam peribit.
Ut hic natos devoravit passeris et ipsam,

octo, verum mater nona erat, quee pepererat natos:
sic nos totidem annos bellabimus ibi,

decimo autem urbem capiemus latas-vias-habentem.

Ille sic concionatus-est: quae utique nunc omnia complentur.
Verum age, manete omnes, bene-ocreati Achivi,

hic, donec urbem magnam Priami ceperimus.



Sic dixit. Argivi vero altum clamabant (circum autem naves

terribiliter sonitum-reddebant, clamantibus ab Achivis),

sermonem collaudantes Ulyssis divini.

Inter-hos autem dein dixit Gerenius eques Nestor:
Dii boni, revera pueris similes loquimini

parvis, quibus non sunt-curee bellica opera.

Quo vero pactaque et jurajuranda ibunt nobis?

in ignem nempe consiliaque abierint curaeque virorum,

foaderaque meri-libatione-sancita et dextrae, quibus confisi-sumus!
frustra enim verbis contendimus, neque ullam rationem

invenire possumus, multum tempus hic licet-moremur.

Atrida, tu vero adhuc, sicut prius, habens firmum consilium,

impera Argivis in duris preeliis;

hos autem sine tabescere, unum et alterum, qui ab-Achivis
seorsum consultant (perfectio autem non erit ipsis),
ut-prius Argos redeant, quam et Jovis aegidem-tenentis

cognoscamus utrum falsa sit promissio, an et non.

Dico enim jam annuisse praepotentem Saturnium

die illo, quando naves in cito-euntes inscenderunt
Argivi, Trojanis caeedem ac fatum ferentes,
quum-fulguraretur ad-dextram, fausta signa ostendens.

Quare nemo prius festinet domum redire,

quam quisque apud Trojanorum uxorem aliguam dormiverit,
ultusque-fuerit Helenae ausa gemitusque.

Sin autem quis vehementer vult domum redire,



arripiat suam navem bonis-transtris, nigram,

ut ante alios mortem et fatum assequatur.

Sed, rex, tuque ipse bene consulito, auscultaque alteri;
non rejectaneum verbum erit, quod dixero:

secerne viros per stirpes, per gentes, Agamemno,

ut gens genti opem-ferat, et stirps stirpi.

Si autem sic feceris, et tibi paruerint Achivi,

cognosces dehinc, quique ducum ignavus, quique populorum,
et quis fortis sit: per se-ipsos enim pugnabunt;

cognosces etiam, utrum divinitus urbem non sis-expugnaturus,
an virorum ignavia et imperitia belli.

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno:

revera iterum concione vincis, senex, filios Achivorum.
Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo,
tales decem mihi consultores essent Achivorum!

sic cito caderet urbs Priami regis,

manibus sub nostris captaque excisaque.

Sed mihi eegidem-tenens Saturnius Jupiter dolores dedit,

qui me in vanas lites et contentiones conjicit.

Etenim ego Achillesque certavimus puellee gratia,
inter-se-adversantibus verbis; ego autem primus-coepi irasci:

sin autem unquam in unum consultabimus, non-amplius postea

Trojanis dilatio mali erit, ne tantillum quidem.
Nunc autem ite pransum, ut committamus pugnam:

bene quidem quisque hastam acuat, bene et scutum paret,



bene vero quisque equis prandium det veloces-pedes-habentibus,

bene quisque currum undique explorans, bellum meditetur,

ut per-totum-diem horrendo cernamus Marte.

Nulla enim cessatio posthac-erit, ne tantillum quidem,
nisi nox veniens diremerit ardorem virorum.

Sudabit quidem cujusque lorum circum pectora

scuti circum-tegentis-hominem, circum autem lanceam quisque manu
fatigabitur:

sudabit et cujusque equus, politum currum trahens.
Quem vero ego seorsum a-pugna volentem videro
manere apud naves recurvas, non ei postea

certum erit fugere canes atque alites.

Sic dixit; Argivi vero altum clamabant, sicut quando fluctus

litus ad altum, quum eum moverit Notus ingruens,

ad procurrentem scopulum; hunc autem nunquam fluctus linquunt,
variis ventis flantibus, quando hinc vel illinc oriuntur.

Surgentes vero ruebant, sparsi per naves,

fumumque-excitarunt per tentoria, et prandium sumserunt.

Alius autem alii sacrificabat deorum semper-existentium,
orans ut-mortem effugeret et discrimen Martis.

Atque ipse bovem sacrificavit rex virorum Agamemno
pinguem, quinquennem, praepotenti Saturnio;

vocavitque senes principes omnium-Achivorum,

Nestorem quidem primum, et Idomeneum regem,
ac deinde Ajaces duos, et Tydei filium;

sextum autem Ulyssem, Jovi consilio aaqualem.



Spontaneus vero ei venit bello strenuus Menelaus:

norat enim in animo fratrem ut-agitaret (agitantem).

Bovem autem circumsteterunt, et molas sustulerunt;
inter-hos vero orans dixit rex Agamemno:

Jupiter illustrissime, maxime, atras-nubes-cogens, in-aethere
habitans,

ne prius sol occidat et tenebrae superveniant,

quam ego pronam dejecero Priami domum

ardentem, exusseroque igni infesto portas,
Hectoream vero loricam circa pectora discidero,
ferro ruptam: multique circa ipsum socii

proni in pulveribus mordicus prehendant terram.

Sic dixit: nec tamen ei annuebat Saturnius;

verum hic accepit quidem sacrificia, laborem vero non-invidendum
dedit.

Ac postquam precati-sunt, et molas projecerunt,
cervicem retro egere victimarum primum, et jugularunt, et excoriarunt,
femoraque exsecuerunt adipeque cooperuerunt,

eam duplicantes; super ipsis autem frusta-cruda-posuere.

Et haec quidem lignis-fissis sine-foliis adurebant;

viscera autem verubus transfixa tenebant-super ignem.

Ac postquam femora exusta-erant, et viscera gustarant,
in-frusta-parva-conciderunt cetera et verubus transfixerunt,

assaveruntque scite, extraxeruntque igni omnia.

Atque ubi cessarant ab-opere, apparaverantque convivium,

epulati-sunt, nec quicquam animus indiguit epuli squi.



Porro postquam potus et cibi appetitum exemerant,
his loqui incipiebat Gerenius eques Nestor:

Atrida illustrissime, rex virorum Agamemno,

ne nunc diutius hic colloqguamur, neu amplius diu
differamus opus, quod jam deus in-manus-dat.

Sed age, praecones quidem Achivorum are-loricatorum
populum praconio congregent ad naves:

nos autem conferti ita per exercitum latum Achivorum

eamus, ut ocyus cieamus acrem Martem.

Sic dixit: neque inobsequens-erat rex virorum Agamemno;
statim prasconibus argutis imperavit
ut-convocarent ad-pugnam capite-comantes Achivos.

Hi quidem convocarunt, illi autem congregati-sunt valde cito.

Qui autem circum Atriden erant Jovis-alumni reges,

ruebant ordines-distinguentes: inter eos vero cassiis-oculis Minerva,
aegidem habens valde-pretiosam, senii-expertem immortalemque,
ex qua centum fimbriae totae-aureae suspensae-erant,

omnes bene-plexae, centum boum pretio unaquaeque.

Cum hac irruens percurrebat populum Achivorum,
concitans ad-eundum; robur autem excitavit unicuique
in-corde, ut-indesinenter bellarent et pugnarent.

His autem statim bellum dulcius factum-est, quam redire

in navibus cavis dilectam in patriam terram.

Velut ignhis edax comburit immensam silvam

montis in verticibus, proculque apparet splendor:



sic, his gradientibus, ab @ere admirando
fulgor undique-collucens per aerem in-ccelum ascendit.

Horum autem sicut avium volatilium gentes multae,

anserum, vel gruum, vel cygnorum longa-colla-habentium,
Asio in prato, Caystri circa fluenta,

huc et illuc volitant exsultantes alis,

cum-clangore pro-fluvio-considentium, resonat autem pratum:

sic horum gentes multee a navibus et tentoriis

in planitiem profundebantur Scamandriam; ac terra
terribiliter resonabat sub pedibus ipsorum et equorum.
Steterunt autem in prato Scamandrio florido

infiniti, quot folia et flores nascuntur tempore-verno.

Veluti muscarum frequentium gentes multae,

quae per caulam pastoralem errant,
tempore in verno, quando lac vasa rigat:
tot contra Trojanos capite-comantes Achivi
in campo stabant, perdere eos cupientes.

Hos autem, ut greges latos caprarum caprarii viri

facile distinguunt, postquam in-pascuis commixti-sunt:
sic hos ductores sui in-ordines-redigebant huc et illuc,
ad-pugnam ituros: inter eos autem rex Agamemno,
oculis et capite similis Jovi gaudenti-fulmine,

Marti autem balteo, pectore autem Neptuno.

Velut bos in-armento longe eximius existit inter-omnes

taurus; hic enim boves inter-excellit congregatas:



talem Atriden fecit Jupiter die illo,
insignem in multis et eximium heroibus.

Dicite nunc mihi, Musae ccelestes domos tenentes

(vos enim deze estis, adestisque, scitisque omnia:

nos vero famam solam audimus, nec quicquam scimus):
qui duces Danaorum et principes fuerint.

Multitudinem autem militum non ego dixero, nec nominaro,

ne si quidem mihi decem linguae, decemque ora essent,

vox autem frangi-nescia, areumque mihi cor inesset,
nisi coelestes Musae, Jovis aegidem-tenentis

filile, commemorarent, quot sub Ilium venerint.
Principes utique navium dicam, navesque-universas.

Boeotis quidem Peneleus et Leitus imperabant,

Arcesilausque, Prothoenorque, Cloniusque;
quique Hyrien colebant, et Aulidem petrosam,
Scheenumque, Scolumque, jugosamque Eteonum,
Thespiam, Graeamque, et spatiosam Mycalesum;

quique circum Harma habitabant, et Ilesium, et Erythras,

quique Eleona tenebat, et Hylen, et Peteona,

Ocaleam, Medeonaque, bene-adificatam urbem,
Copas, Eutresinque, columbisque-abundantem Thisben;
quique Coroneam, et herbosam Haliartum,

quique Platzeam tenebant, et qui Glisanta incolebant,

quique Hypothebas habitabant, bene-zedificatam urbem,

Onchestumque sacram, Neptunium pulcrum lucum;



quique uvis-abundantem Arnen habitabant, quique Mideam,
Nisamque divinam, Anthedonaque ultimam:

horum quidem quinquaginta naves ibant, in unamquamque autem

juvenes Boeotorum centum et viginti conscenderant.

Qui vero Aspledona habitabant, et Orchomenum Minyeum,
his imperabat Ascalaphus, et Ialmenus, filii Martis,
quos peperit Astyoche, in domo Actoris Azidee,

virgo verecunda, superiorem-domum quum-ascendisset,

Marti forti: hic autem ipsi accubuerat furtim.
His autem triginta cavae naves ibant-ordine.

Porro Phocensibus Schedius et Epistrophus imperabant,
filii Iphiti magnanimi Naubolidae;

qui Cyparissum tenebant, Pythonaque petrosam,

Crisamque divinam, et Daulida, et Panopeum,
quique Anemoriam, et Hyampolin circumhabitabant,
quique apud fluvium Cephissum divinum habitabant,
quique Lileeam tenebant, fontes ad Cephissi;

hos autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur.

Hi quidem Phocensium ordines constituebant obeuntes;

Boeotos autem prope, ad leevam armabantur.
Locrensibus autem erat-dux Oilei filius, velox Ajax,

minor, nequaquam tantus quantus Telamonius Ajax,

sed multo minor; (parvus quidem erat, lineum-thoracem-gestans,

hastze autem peritia-superabat omnes-Graecos et Achivos;)

qui Cynumque colebant, Opoentaque, Calliarumque,



Besamque, Scarphenque, et Augias amoenas,
Tarphenque, Throniumque, Boagrii circa fluenta:

hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur

Locrensium, qui habitant ultra sacram Euboeam.

Qui autem Eubceam tenebant, robur spirantes Abantes,
Chalcidaque, Eretriamque, abundantemque-uvis Histiceam,
Cerinthumque maritimam, Diique altam urbem,

quique Carystum tenebant, et qui Styra habitabant:

horum utique dux-erat Elephenor, soboles Martis,

Chalcodontiades, magnanimorum princeps Abantum.

Hunc autem simul Abantes sequebantur veloces, occipite comantes,
bellatores, promti porrectis hastis-fraxineis

loricas disrumpere hostium circa pectora;

eumque simul quadraginta nigraee naves sequebantur.

Qui vero Athenas tenebant, bene-zdificatam urbem,
civitatem Erechthei magnanimi, quem olim Minerva
nutrivit, Jovis filia (peperit vero alma Tellus),

et (in) Athenis collocavit, suo in pinguo templo:

illic ipsam tauris et agnis placant

juvenes Atheniensium, circumvolventibus annis.
His utique preeerat filius Petei, Menestheus.
Huic haud quisquam similis in-terra fuit vir

regendis-in-acie equisque et viris scutatis

(Nestor solus cum eo contendebat: hic enim zetate-grandior erat):

hunc autem simul quinquaginta nigrae naves sequebantur.



Ajax autem ex Salamine ducebat duodecim naves.
[Constituitque ducens, ubi Atheniensium stabant phalanges.]

Qui autem Argosque tenebant, Tirynthaque bene-maenitam,

Hermionen, Asinenque, profundum sinum tenentes,
Troezena, Eionasque, et vitibus-consitam Epidaurum,
quique tenebant Aginam, Masetaque, juvenes Achivorum:
his utique preserat bello strenuus Diomedes,

et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius;

cum-his vero simul Euryalus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionidae regis.

Universis autem praeerat bello strenuus Diomedes:
hosque simul octoginta nigrae naves sequebantur.

Qui autem Mycenas tenebant, bene-adificatam urbem,

opulentamque Corinthum, beneque-structas Cleonas,
Orniasque colebant, Areethyreamque amoenam,

et Sicyona, ubi Adrastus primum regnavit;

quique Hyperesiamque et excelsam Gonoessam,

Pellenenque tenebant, et Agium circumhabitabant,

AEgialumque per omnem et circa Helicen spatiosam:
horum centum navibus imperabat rex Agamemno,
Atrides: simul hunc longe plurimi et praestantissimi
viri sequebantur: ipse autem induebat splendidum aes,

gloria-exsultans, quod omnes inter-elucebat heroas,

quoniam maximus erat, longeque plurimos ducebat viros.

Qui autem tenebant montibus-clausam Lacedeemona cavernosam,



Pharinque, Spartamque, abundantemque-columbis Messam,
Brysiasque habitabant, et Augias amaenas,

quique Amyclas tenebant, Helosque, maritimam urbem,

quique Laan tenebant, et (Etylum circumhabitabant:
his ejus frater praeerat, bello strenuus Menelaus,
sexaginta navibus; seorsum vero armabantur.

Inter eos ipse ibat sua animosa-virtute fretus,

adhortans ad-bellum; maxime vero cupiebat animo

ulcisci Helenae ausaque gemitusque.

Qui autem Pylumque colebant, et Arenen amosnam,
et Thryum, Alphei vadum, et bene-adificatam Apy,
et Cyparisseenta, et Amphigeniam habitabant,

et Pteleum, et Helos, et Dorion (ubi quidem Musae

occurrentes Thamyrim illum Thracium privarunt cantu,
ex-Echalia venientem ab Euryto Echaliensi:
asserebat enim gloriabundus se-victurum, si vel ipsae
Musae canerent, filiae Jovis aegidem-tenentis:

illae vero iratee caecum fecerunt, atque cantum

divinum ademerunt, et oblivisci-fecerunt artem pulsandi-citharam).
His autem praeerat Gerenius eques Nestor,
cum-eoque nonaginta cavae naves ordine-ibant.

Qui autem tenebant Arcadiam, sub Cyllenes monte alto,

AEpytium prope monumentum, ubi viri cominus-pugnantes,

qui Pheneumque incolebant, et Orchomenum pecorosum,

Ripenque, Stratienque, et ventosam Enispen,



et Tegeam tenebant, et Mantineam amoenam,
Stymphalumque tenebant, et Parrhasien colebant:

his imperabat Anceei filius, rex Agapenor,

sexaginta navibus: multi autem in navem unamquamque
Arcades viri conscenderant, periti pugnandi.

Ipse enim eis dederat rex virorum Agamemno

naves bonis-transtris, ut-transfretarent super nigrum pontum,

Atrides: quoniam non ipsis maritima opera erant-curee.

Qui autem Buprasiumque et Elida divinam habitabant,
quantum agri Hyrmine et Myrsinus extrema,
petraque Olenia, et Alisium intus continet:
horum utique quatuor duces erant, decem vero virum unumquemaque

naves sequebantur veloces, multique inscenderant Epei.

His quidem Amphimachus et Thalpius preeerant,

filii, alter quidem Cteati, alter autem Euryti Actoridae:
istis vero Amaryncides imperabat fortis Diores;
quartisque praeerat Polyxenus deo-similis,

filius Agasthenis Augeidee regis.

Qui autem venerunt ex Dulichio, Echinadibusque sacris
insulis, quae sitee-sunt trans mare, Elidis e-regione;
his utique praeerat Meges, aqualis Marti,
Phylides, quem genuit Jovi dilectus eques Phyleus,

qui olim in-Dulichium migraverat, patri iratus:

hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur.

Porro Ulysses ducebat Cephallenses magnanimos,



qui Ithacam tenebant, et Neritum frondosum,
et Crocylea colebant, et Agilipa asperam,

quique Zacynthum tenebant, et qui Samum incolebant,

quique continentem tenebant, et objacentia incolebant:

his quidem Ulysses imperabat, Jovi consilio par;

hunc autem simul naves sequebantur duodecim proras-rubras-

habentes.
fEtolis autem imperabat Thoas, Andraamonis filius,

qui Pleurona colebant, et Olenum, et Pylenen,

Chalcidaque maritimam, Calydonaque petrosam
(non enim amplius (Enei magnanimi filii supererant,

neque item amplius ipse supererat, mortuus-erat autem
Meleager):

huic vero omnia erant-commissa, ut-imperaret Atolis:

hunc simul quadraginta nigrae naves sequebantur.

Cretensibus autem Idomeneus hasta-clarus preeerat,
qui Cnossumque tenebant, Gortynagque bene-maenitam,
Lyctum, Miletumque, et albicantem Lycastum,
Phastumque, Rhytiumque, urbes bene-habitatas,

ceterique, qui Cretam centum-urbium incolebant.

His utique Idomeneus hasta-clarus praeerat,

Merionesque, par Marti homicidae:

hos autem simul octoginta nigrae naves sequebantur.
Tlepolemus autem Heraclides, fortisque magnusque,

ex Rhodo novem naves ducebat Rhodiorum magnanimorum:

qui Rhodum incolebant trifariam instructi,

flavus



Lindum, Ialysumque, et albicantem Camirum.
Horum quidem Tlepolemus hasta-clarus dux-erat,
quem peperit Astyochea fortitudini Herculeae (Herculi):

quam duxerat (Hercules) ex Ephyra, fluvio a Selleente,

depopulatus urbes multas Jovis-alumnorum juvenum.

Tlepolemus autem, postquam nutritus-fuerat in domo bene-constructa,
illico patris sui dilectum avunculum interfecit,

jam senescentem Licymnium, sobolem Martis.

Statim naves compegit, multasque copias quum-coegisset,

abiit fugiens pare mare: minati enim ei fuerant ceteri

filii nepotesque fortitudinis Herculeae.

Atque hic in Rhodum venit errans, serumnas perferens:
trifariam autem distincti habitabant tributim, et amabantur

a Jove, qui diis et hominibus imperat.

[Et ipsis ingentes divitias impluerat Saturnius.]
Nireus porro ex-Syma ducebat tres naves aquales,

Nireus, Aglaize filius Charopique regis;

Nireus, qui formosissimus vir sub Ilium venit

ceterorum Danaorum, post laudatissimum Peliden:

sed imbellis erat, parvusque eum sequebatur populus.

Qui vero Nisyrumque tenebant, Crapathumque, Casumque,
et Coon, Eurypyli urbem, insulasque Calydnas:
his Phidippusque et Antiphus preeerant,

Thessali filii duo, Heraclidee regis;

horum autem triginta cavae naves ordine-ibant.



Nunc vero istos, quotquot Pelasgicum Argos habitabant,
quique Alon, quique Alopen, quique Trachina colebant,
quique tenebant Phthiam et Hellada pulcras-mulieres-habentem;

Myrmidones autem vocabantur et Hellenes et Acheei:

horum utique quinquaginta navibus erat dux Achilles.
Verum hi non belli horrisoni recordabantur:

non enim erat, qui ipsos per ordines duceret.

Jacebat enim ad naves pedibus-velox divinus Achilles,

ob-puellam iratus Briseida pulcris-comis,

quam ex Lyrnesso ceperat, multum laborans,
Lyrnessum depopulatus et muros Thebes:

verum et Myneta dejecit et Epistrophum bellicosos,
filios Eveni, Selepiadae regis:

ob-istam is jacebat moerens, cito autem se-erecturus erat.

Quique tenebant Phylacen, et Pyrasum floridam,
Cereris sacrum-locum, Itonaque, matrem ovium,
maritimamque Antrona, et Pteleum herbosam:
horum utique Protesilaus bellicosus dux-erat,

vivus dum-erat: tunc vero jam tenebat eum terra nigra.

Ejus autem ambas-lacerata-genas uxor Phylacae relicta-erat,
et domus semiperfecta: eum autem interfecerat Dardanus vir,
de-nave desilientem longe primum Achivorum.

Et tamen ne isti quidem sine-duce erant, desiderabant tamen ducem
suum:

sed ipsos ordinabat Podarces, soboles Martis.

Iphicli filius divitis-pecore Phylacidae,



frater-germanus magnanimi Protesilai,
junior natu: ille vero erat major-natu et praastantior,
heros Protesilaus bellicosus: nec vero populi ejus

indigebant duce, desiderabant tamen ipsum strenuum:

hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur.
Qui vero Pheras colebant apud Boebeida lacum,
Boeben et Glaphyras, et bene-aedificatam Iaolcum,

horum imperabat Admeti dilectus filius undecim navibus,

Eumelus, quem ex Admeto peperit[TRl] nobilissima feminarum,

Alcestis, Pelize filiarum forma praestantissima.
Qui autem Methonen et Thaumaciam colebant,

et Melibceam tenebant, et Olizona asperam,

his Philoctetes praeerat, arcus bene sciens,

septem navibus; remigesque in unamqgquamque quinquaginta

inscenderant, arcus bene-scientes ad-fortiter pugnandum.
Sed ille quidem in insula jacebat ingentes dolores perferens,
Lemno in divina, ubi ipsum reliquerant filii Achivorum,
ulcere laborantem tetro perniciosi colubri:

ibi ille jacebat dolens: cito autem recordaturi erant

Argivi apud naves Philoctetae regis.

Et tamen ne isti quidem sine-duce erant, desiderabant tamen ducem
suum:

sed Medon eos ordinabat, Oilei spurius filius,
quem peperit Rhena ex Oileo urbium-eversore.

Qui autem tenebant Triccam, et Ithomen montosam,

quique tenebant (Echaliam, urbem Euryti (Echaliensis:



horum duces-erant Asculapii duo filii,
medici boni, Podalirius et Machaon:
cum-his autem triginta cavae naves ordine-ibant.

Qui vero tenebant Ormenium, quique fontem Hypeream,

et qui tenebant Asterium, Titanique albos vertices:

horum dux-erat Eurypylus, Euaeemenis praeclarus filius;

hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur.
Qui vero Argissam tenebant et Gyrtonen colebant,

Orthen, Eleonenque, urbemque Oloossona albam:

his utique preeerat sustinens-bellum Polypcetes,
filius Pirithoi, quem immortalis genuit Jupiter
(hunc ex Pirithoo peperit inclyta Hippodamia
die eo, quo Centauros ultus-est hispidos,

eosque ex Pelio pepulit, et ad-Athices usque abegit),

non solus; una cum-eo Leonteus, soboles Martis,

filius magnanimi Coroni Caenidee:

hos autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur.
Guneus vero ex Cypho ducebat duas et viginti naves:

hunc autem Enienes sequebantur, bellumque-sustinentes Peraebi,

qui circa Dodonam valde-frigidam domicilia posuerant,
quique circa amoenum Titaresium arva colebant,
qui in Peneum immittit pulcre-fluentem aquam:
nec ille Peneo commiscetur argenteos-vortices-agenti,

sed ipsum in-summo supernatat, veluti oleum:

juramenti enim gravis, Stygis aquee est rivus.



Magnetibus vero praeerat Prothous, Tenthredonis filius,
qui circa Peneum et Pelion frondosum
habitabant; his quidem Prothous velox dux-erat:

hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur.

Hi utique duces Danaorum et principes erant.
Quis jam horum praestantissimus fuerit, tu mihi dic, Musa,
ipsorum et equorum, qui simul Atridas sequebantur.
Equae quidem multo praestantissimae erant Pheretiadee,

quas Eumelus agitabat, pedibus-veloces, avium instar,

ejusdem-pili, ejusdem-aetatis, ad-perpendiculum dorso pares:
quas in Perea aluit argenteum-arcum-gestans Apollo,

ambas feminas, terrorem belli ferentes.

Virorum autem longe praestantissimus erat Telamonius Ajax,

quamdiu Achilles irascebatur: is enim multo fortissimus erat,

equique, qui ferebant laudatissimum Peliden.

Sed hic quidem in navibus recurvis pontum-transeuntibus
jacebat, iram fovens Agamemnoni, pastori populorum,
Atridae: viri vero ejus ad litus maris

discis delectabantur et hastilibus jaculantes,

arcubusque: equi vero apud currus suos singuli

lotum depascentes, palustreque apium,

stabant: currus autem bene tecti jacebant dominorum
in tentoriis; illi vero ducem Marti-carum desiderantes

vagabantur huc et illuc per exercitum, nec pugnabant.

Hi vero ibant, veluti-si igni terra tota depasceretur:



terra autem subtus-gemiscebat, Jove veluti fulminibus-gaudente
irato, quando circa Typhoeum terram verberavit
in Arimis, ubi dicunt Typhoei esse cubilia:

sic utigue horum sub pedibus multum gemiscebat terra

gradientium; valde vero velociter pertransibant campum.
Trojanis autem nuntia venit pedibus-ventos-aaquans velox Iris

a Jove xgidem-tenente cum nuntio tristi.

Illi vero conciones habebant in Priami vestibulis,

omnes simul-congregati, tam juvenes, quam senes.

Prope autem stans allocuta-est pedibus velox Iris:
assimulaverat autem-se voce filio Priami Politae,

qui Trojanorum speculator sedebat, pedum-velocitate fretus,
tumulo in summo Asyetae senis,

observans, quando a-navibus impetum-facerent Achivi;

huic se quum-assimulasset, dixit pedibus velox Iris:

O senex, semper tibi sermones jucundi sunt multi,
sicut olim in pace: bellum autem nunc inevitabile ortum-est.
Profecto jam persaepe ad-pugnas veni virorum,

sed nunquam talem tantumque populum vidi:

prorsus enim foliis similes, vel arenis,

gradiuntur per-campum, preaeliaturi circa urbem.
Hector, tibi vero potissimum mando, ita ut-facias:
multi enim per urbem magnam Priami auxiliares sunt,

aliaque aliorum lingua late-dispersorum hominum est:

iis unusquisque vir imperato, quibus princeps-est,



eorumque dux-esto, ordinans suos cives.
Sic dixit: Hector autem minime dea orationem ignoravit,
statimque dimisit concionem; ad arma vero ruebant.

Totee autem aperiebantur portae, forasque ruit populus,

peditesque equitesque; multus autem tumultus coortus-est.
Est vero quidam ante urbem editus collis;

in planitie seorsum, quem-circumeas hinc et illinc;

quem quidem homines Batieam vocant,

immortales autem sepulcrum agilis Myrines:

ibi tunc Trojanique in-ordines-distincti-sunt, et auxiliares.
Trojanis quidem dux-erat magnus galeam-motans Hector

Priamides: cum hoc quam plurimae et fortissimae

copize armabantur, promtae hastis.

Dardaniis porro imperabat strenuus filius Anchisee,

fEneas, quem ex Anchisa peperit diva Venus,

Idee in jugis dea cum mortali cubans:

non solus; cum eo duo Antenoris filii,

Archelochusque, Acamasque, pugnae bene scientes omnis.

Qui vero Zeleam habitabant sub pedem imum Idee,

divites, bibentes aquam nigram (profundi) Asepi,
Trojani; his porro praeerat Lycaonis clarus filius,
Pandarus, cui etiam arcum Apollo ipse dederat.

Qui autem Adrasteamque tenebant et civitatem Apaesi,

et Pityeam tenebant et Tereae montem altum:

his imperabat Adrastusque et Amphius lineo-thorace,



filii duo Meropis Percosii, qui supra omnes
noverat vaticinia, neque suos filios sinebat
proficisci in bellum perdens-viros: hi vero ei non

paruerunt: Fata enim eos agebant atrae mortis.

Qui vero Percoten et Practium circumhabitabant,
et Sestum et Abydum tenebant et divinam Arisben.
his Hyrtacides praeerat Asius, princeps virorum,
Asius Hyrtacides, quem ex-Arisba ferebant equi

rutili, magni, fluvio a Selleente.

Hippothous vero ducebat gentes Pelasgorum hastis-promtorum,
eorum, qui Larissam glebosam habitabant:
his praeerat Hippothousque, Pylaeusque, soboles Martis,
filii duo Lethi Pelasgi Teutamidee.

Ceterum Thraces ducebat Acamas, et Pirous heros,

quotquot Hellespontus aestuosus intus continet.
Euphemus vero dux Ciconum erat bellicosorum,
filius Troezeni Jovis-alumni Ceadee.
Porro Pyreechmes ducebat Paonas curvis-arcubus-utentes,

procul ex Amydone, ab Axio late-fluente,

Axio, cujus limpidissima aqua diffunditur per-terram.
Paphlagonibus vero praeerat Pyleemenis masculum cor,

ex Enetis, unde mularum genus agrestium;

qui quidem Cytorum tenebant, et Sesamum incolebant,

circaque Parthenium fluvium inclytas domus habitabant,

Cromnamque, Agialumque et excelsos Erythinos.



Porro Halizonibus Odius et Epistrophus imperabant,
procul ex Alybe, unde argenti est origo.
Mysis vero Chromis praeerat et Ennomus augur;

sed non auguriis effugit Parcam nigram,

verum stratus-est sub manibus velocis Aacidee,

in fluvio, ubi quidem Trojanos contrucidabat et alios.
Phorcys porro Phryges ducebat et Ascanius deo-similis,

procul ex Ascania: ardebant vero preelio pugnare.

Maeonibus porro Mesthlesque et Antiphus duces-erant,

filii Taleemenis, quos Gygeea peperit palus;
qui etiam Masones ducebant sub Tmolo ortos.

Nastes porro Caribus praeerat barbare-loquentibus,
qui Miletum tenebant Phthirumque montem frondosum,

Maandrique fluenta, Mycalesque alta cacumina:

his utique Amphimachus et Nastes praeerant;

Nastes Amphimachusque erant Nomionis clari filii:

qui et aurum gestans ad-bellum ibat, velut puella:
stultus: nec quicquam ipsi hoc depulit acerbum interitum;

sed stratus-est sub manibus velocis Aacidee.

in fluvio, aurum vero Achilles abstulit bellicosus.
Sarpedon autem praeerat Lyciis, et Glaucus laudatissimus,

procul ex Lycia, Xantho a vorticoso.



[TR1] “perperit” — “peperit”



Iliadis III.—Jurajuranda. Spectatio de muro.
Alexandri et Menelai pugna singularis.

ARGUMENT: THE DUEL OF MENELAUS AND PARIS.

The armies being ready to engage, a single combat is agreed upon
between Menelaus and Paris (by the intervention of Hector) for the
determination of the war. Iris is sent to call Helen to behold the fight.
She leads her to the walls of Troy, where Priam sat with his counsellers
observing the Grecian leaders on the plain below, to whom Helen gives
an account of the chief of them. The kings on either part take the
solemn oath for the conditions of the combat. The duel ensues; wherein
Paris being overcome, he is snatched away in a cloud by Venus, and
transported to his apartment. She then calls Helen from the walls, and
brings the lovers together. Agamemnon, on the part of the Grecians,
demands the restoration of Helen, and the performance of the articles.

The three-and-twentieth day still continues throughout this book. The
scene is sometimes in the fields before Troy, and sometimes in Troy
itself.

TEXT:

At postquam instructi-fuerunt una-cum ducibus quique,
Trojani quidem cum clangoreque clamoreque incedebant, avium instar:
sicut clangor gruum est ccelum versus;

quae postquam hiemem effugerunt et immensum imbrem,

cum clangore hace volant supra Oceani fluenta,
viris Pygmeeis caedem et fatum ferentes:

aerize autem haece noxium conflictum afferunt:
illi vero ibant cum silentio, robur spirantes Achivi,

in animo gestientes opem-ferre sibi-invicem.

Quemadmodum montis verticibus Notus infudit caliginem,

pastoribus nequaquam gratam, furi autem nocte commodiorem,



et tantum quis tum prospicit, quantum lapidem jacit:
sic igitur horum sub pedibus pulvis excitabatur turbidus

euntium; valde autem celeriter pertransibant campum.

Hi vero quum jam prope essent se-invicem aggressuri,
Trojanis in-prima-acie-erat Alexander divina-forma-praeditus,
pardi-pellem humeris gestans et incurvos arcus
et ensem: atque is hastilia duo przefixa zere

vibrans, Argivorum provocabat quosque fortissimos,

ut-contra se dimicarent in saeva pugna.

Hunc autem postquam animadvertit Marti-carus Menelaus
procedentem ante agmen, passibus-magnis gradientem,
sicut leo gavisus-est, magnum in corpus incidens,

nactus aut cervum cornutum, aut agrestem capram,

esuriens; valde etenim devorat, etiamsi ipsum

insequantur velocesque canes, florentesque juvenes:

sic gavisus-est Menelaus Alexandrum divina-forma-praaditum
oculis conspicatus: cogitabat enim ulturum se virum sceleratum;

statimque de curru cum armis desiliit humi.

Hunc autem postquam animadvertit Alexander divinae formae
inter primos-pugnatores apparentem, perculsus-est suo corde;
retroque sociorum in agmen recessit mortem evitans.

Ut vero quum quis draconem conspicatus resiliens fugit

montis in saltibus, subtusque tremor occupavit artus,

retroque recessit, pallorque eum cepit genis:

sic retro in agmen se-condidit Trojanorum superborum,



metuens Atrei filium, Alexander divina-forma-praaditus.
Hunc autem Hector objurgavit conspicatus probrosis verbis:

infelix-Pari, forma praestantissime, mulierose, deceptor,

utinam non-natusque fuisse, ccelebsque periisses!
Atque hoc vellem, et fere multo utilius erat,
quam sic dedecusque esse et suspectum aliis.
Certe cachinnantur capite-comantes Achivi,

opinati egregium te propugnatorem esse, quoniam venusta

species tibi inest: sed non est vis animo, neque ullum robur.
Num talis quum-sis, in pontum-transeuntibus navibus

mare emensus, sociis caris congregatis,

permixtus alienigenis, mulierem formosam abduxisti

e longinqua terra, sponsam virorum bellicosorum,

patrique tuo magnum detrimentum, civitatique, omnique populo,
inimicis quidem gaudium, dedecus autem tibi ipsi?

nonne vero sustinueris Marti-carum Menelaum?

nosses utique, qualis viri teneas florentem uxorem.

Non tibi profuerit cithara, et dona Veneris,

et illa coma et species, quando pulveri immixtus-fueris.
Sed valde Trojani timidi sunt: alias certe jam

lapideam indutus-esses tunicam (sepultus esses), malorum
quanta patrasti.

Hunc autem vicissim allocutus-est Alexander divinae-formee:

Hector: quoniam me jure increpaste nec ultra fas:

semper tibi cor, securis instar, est indomitum,

quae penetrat lignum a viro acta, qui quidem arte

gratia



lignum navale exscindit, augetque illa viri impetum:
sic tibi in praecordiis intrepidus animus est.

Ne mihi dona amabilia exprobra aureze Veneris:

neutiquam rejicienda sunt deorum preaeclara dona,
quaecunque ipsi dederint, sponte autem non quivis ceperit.
Nunc rursum si me vis bellare et pugnare,

ceteros quidem sedere-jubeas Trojanos et omnes Achivos,

sed me in medio et Marti-carum Menelaum

committite de Helena et opibus omnibus pugnaturos:

uter autem vicerit superiorque fuerit,

opes accipiens penitus omnes mulieremque domum abducat:
vos autem ceteri, amicitiam et foedera firma quum-iceritis,

habitetis Trojam glebosam: illi vero redeant

Argos ad equos-pascens, et Achaiam pulcras-mulieres-habentem.
Sic dixit. Hector vero gavisus-est multum, sermone audito,

et in medium progressus, Trojanorum cohibuit phalanges,

media hasta prehensa: illi autem resederunt omnes.

In-hunc autem sagittas-dirigebant capite-comantes Achivi,

missilibusque[TRl] collineantes lapidibusque petebant.
Sed alte clamavit rex virorum Agamemno:

Continete-vos, Argivi, ne jaculemini, juvenes Achivorum:
pollicetur enim se aliquid dicturum galeam-motans Hector.

Sic dixit: illi autem abstinuere a-pugna, tacitique facti-sunt

confestim. Hector vero inter utrosque locutus-est:

Audite ex-me, Trojani et bene-ocreati Achivi,



sermonem Alexandri, cujus causa contentio orta-est.
Ceteros quidem jubet Trojanos et omnes Achivos

arma pulcra deponere in terra alma,

ipsum vero in medio et Marti-carum Menelaum

solos de Helena et opibus omnibus pugnare:

uter autem vicerit superiorque fuerit,

opes accipiens penitus omnes mulieremque domum abducat;

ceteri autem amicitiam et foedera firma feriamus.

Sic dixit: illi autem omnes taciti facti-sunt silentio.
His vero et locutus-est bellico-clamore strenuus Menelaus:
Audite nunc et me; maxime enim hac molestia incessit
animum meum; censeo autem diremtum-iri jam

Argivos et Trojanos, quoniam mala multa passi-estis

propter meam contentionem, et Alexandri propter inceptum.
Nostriim vero utri mors et fatum paratum-est,

hic moriatur; ceteri autem dirimamini citissime.

Afferetis vero duos-agnos, alterum album, alteram vero nigram,

Terraeque et Soli: Jovi autem nos offeremus alium.

Adducetisque Priami vim (Priamum), ut foedus feriat
ipsa, quoniam ejus filii superbi sunt et infidi:

ne-quis transgressione Jovis feedera violet.

Semper autem juniorum virorum animi instabiles-sunt;

quibus vero senex interfuerit, simul porro et retro (futura et preeterita)

spectat, ut quam optime inter utrosque eveniat.

Sic dixit; at gavisi-sunt Achivique Trojanique,



sperantes se finem-facturos serumnosi belli.
Et equos quidem continuere per in ordines, descenderunt autem ipsi,

armaque exuerunt, quae quidem deposuerunt in terra

prope se-invicem; exiguus autem erat hinc-inde campus.
Hector vero ad urbem duos praecones misit,

qui festinanter agnosque afferrent, Priamumque vocarent.

At Talthybium misit rex Agamemno,

naves ad cavas ut-iret, et agnos-duos jussit

afferre; ille vero haud immorigerus-fuit Agamemnoni divino.
Iris autem Helena candidas-ulnas-habenti nuntia venit,

assimilata glori, Antenoridae uxori,

quam Antenorides habebat rex Helicaon,

Laodicen, Priami filiarum forma praestantissimam.

Eamque invenit in domo: ea vero magnam telam texebat,
duplicem-vestem purpuream: multosque intexebat labores
Trojanorumque equim-domitorum, et Achivorum are-loricatorum,
quos sua causa sustinebant a Martis manibus.

Prope autem stans allocuta-est pedibus velox Iris.

Huc veni, nympha cara, ut admiranda facta spectes
Trojanorumque equim-domitorum et Achivorum zere-loricatorum:
qui prius sibi-invicem inferebant lacrimosum bellum
in campo, perniciosee cupientes pugnee,

hi jam nunc sedent taciti (bellum autem cessavit),

scutis innixi, juxtaque hastae longee in terra fixae-sunt.

At Alexander et Marti-carus Menelaus



longis hastis pugnabunt de te:
ei vero qui-vicerit, cara vocaberis uxor.

Sic locuta dea, dulce desiderium injecit animo

virique prioris, et urbis atque parentum.

Protinus autem Helena candidis velata linteis
properavit e cubiculo, teneram lacrimam defundens:
non sola, simul eam et famulae duae sequebantur,

fEthra, Pitthei filia, Clymeneque magnis-oculis.

Confestim deinde pervenerunt, ubi Scaeae portee erant.
At Priamus et Panthous et Thymaoetes,

Lampusque Clytiusque, Hicetaonque, soboles Martis,

Ucalegonque et Antenor, prudentes ambo,

sedebant populi-seniores in Scaeis portis,

pree senectute a-bello cessantes; sed erant concionatores
boni, cicadis similes, quae in silva

arbori insidentes vocem suavem emittunt:

tales utique Trojanorum proceres sedebant in turri.

Hi autem ubi viderunt Helenam ad turrim venientem,

submisse inter se verba alata dixerunt:

Non est indigne-ferendum, Trojanos et bene-ocreatos Achivos
tali de muliere longum tempus dolores pati:
valde immortalibus deabus ad vultum similis-est.

Sed etiam sic, talis quamvis sit, in navibus redeat,

neque nobis liberisque in-posterum detrimentum relinquatur.

Sic igitur dixerunt: Priamus autem Helenam vocavit voce:



huc coram veniens, cara filia, asside mihi,
ut videas prioremque maritum, affinesque, amicosque

(non mihi tu in-causa es; dii quidem mihi in-causa sunt,

qui mihi immiserunt bellum lacrimosum Achivorum):
ut mihi et istum virum ingentem nomines,

quisnam iste sit Achivus vir praastansque magnusque.
Certe quidem capite etiam altiores alii sunt:

pulcrum autem adeo ego nondum vidi oculis,

neque sic venerabilem: regi enim viro similis est.

Huic autem Helena verbis respondet, nobilissima mulierum:
reverendusque mihi es, dilecte socer, timendusque;
utinam mors mihi placuisset mala, quando huc

filium tuum secuta-sum, thalamumque fratresque relinquens,

filiamque carissimam, et coetum-aequalium amabilem.

Sed hac non facta-sunt: quamobrem et lacrimans contabui.
Illud autem tibi dicam, quod ex me queeris ac percontaris:
hic quidem Atrides est, late-imperans Agamemno,

utrumque, rexque bonus, fortisque bellator:

levir item meus erat inverecundas, si-unquam erat.
Sic dixit: hunc vero senex admiratus-est, dixitque:

o beate Atrida, laeto-fato-nate, felici-genio!

certe tibi multi sub-imperio-sunt juvenes Achivorum.

Olim etiam Phrygiam ingressus-sum vitiferam,

ubi vidi plurimos Phrygas, viros agilibus-equis,

populos Otrei et Mygdonis deo-similis,



qui quidem tunc castra-habebant ad ripas Sangarii:
etenim ego auxiliaris quum-essem, cum illis numerabar

die illo, quando venerunt Amazones viragines:

sed ne isti quidem tot erant, quot sunt agilibus-oculis Achivi.
Secundo rursum Ulyssem conspicatus, interrogavit senex:

dic age mihi et istum, dilecta filia, quisnam is sit:

minor quidem capite Agamemnone Atrida,

latior vero humeris et pectoribus visu.

Arma quidem ei jacent in terra alma,

ipse vero, aries veluti, obit ordines virorum:
arieti ipsum ego assimilo densi-velleris,

qui ovium magnum gregem lustrat candidarum.

Huic autem respondit deinde Helena, Jove nata:

hic porro est Laertiades, ingeniosus Ulysses,

qui nutritus-est in populo Ithacae, asperae quidem,

sciens omnimodosque dolos et consilia prudentia.
Hanc autem Antenor prudens contra locutus-est:

o mulier, profecto valde hoc verbum verum dixisti.

Jam enim et huc olim venit divinus Ulysses,

in legationem de-te, cum Marti-caro Menelao:

hos autem ego hospitio-excepi, et in aedibus amice—tractavi,[TRz]
amborum vero indolem perspexi et consilia prudentia.

At quum jam Trojanis cum congregatis mixti-essent,

stantibus quidem, Menelaus eminebat latis humeris;

ambobus autem sedentibus, augustior erat Ulysses.



Sed quum jam verba et consilia omnibus texebant,

certe quidem Menelaus cursim concionabatur,

pauca quidem, sed valde argute; quoniam non multiloquus[TR3]

nec verbis-aberrans, vel asetate posterior erat.

Sed quum jam ingeniosus surrexisset Ulysses,

stabat, deorsumque spectabat, in terram oculis defixis,

sceptrum vero nec retrorsum neque in-anteriorem partem movebat,

sed immotum tenebat, imperito viro similis:

dixisses fere iracundumque aliquem esse, stultumque itidem.
At quum jam vocemque magnam e pectore mitteret

et verba imbribus-nivalibus similia hibernis,

non deinde cum-Ulysse contendisset mortalis alius:

non sum sic Ulyssis mirabamur speciem intuentes.

Tertior rursus Ajacem conspicatus, interrogabat senex:
quisnam item iste alius Achivur vir, praestansque magnusque,
procerissimus Argivorum capite et latis humeris?

Huic autem Helena peplum-trahens respondit, nobilissima
feminarum:

hic vero Ajax est ingens, propugnaculum Achivorum:

Idomeneus autem illinc inter Cretenses, deus veluti,

stat; circum vero ipsum Cretensium duces congregati-sunt.
Sape eum hospitio-excepit Marti-carus Menelaus

domo in nostra, quando ex-Creta venit.

Nunc vero alios quidem omnes video agilibus-oculis Achivos,

quos facile cognoverim, nomenque protulerim:



duos vero non possum conspicere principes populorum,
Castoremque equiim-domitorum, et pugillatu strenuum Pollucem,
germanos-fratres, quos mihi una peperit mater.

An non secuti-sunt Lacedeemone ex amosna?

an huc quidem secuti-sunt navibus in mare-transeuntibus
nunc autem nolunt pugnam inire virorum,
dedecora veriti et probra multa, quas mihi sunt?

Sic dixit: hos autem jam continebat alma tellus

in Lacedaemone istic dilecta in patria terra.

Preecones autem per urbem deorum ferebant (victimas ad) foedera
firma,

agnos duos et vinum laetum, fructum telluris,
utre in caprino; ferebat etiam cratera splendidum
praeco Idaeus, atque aurea pocula;

excitabatque senem astans his verbis:

Surge, Laomedontiade! vocant optimates
Trojanorumque equim-domitorum et Achivorum zere-loricatorum,
in campum descendas, ut feedera firma feriatis:
atque Alexander et Marti-carus Menelaus

longis hastis dimicabunt de muliere;

eum autem qui-vicerit mulier et opes sequentur:

ceteri vero, amicitia et foederibus fidis percussis,

incolemus Trojam glebosam; illi autem revertentur

Argos in equos-pascens et Achaiam pulcras-mulieres-habentem.

Sic dixit; cohorruit autem senex, jussitque socios

equos jungere: illi vero impigre paruerunt.



Ascendit itaque Priamus, ac lora traxit retrorsum:
juxtaque eum Antenor perpulcrum inscendit currum.
Illi autem per Scaeas portas in-campum dirigebant veloces equos.

At ubi jam venerunt ad Trojanos et Achivos,

ex equis descendentes in terram almam,

in medium Trojanorum et Achivorum processerunt.
Surrexitque statim deinde rex virorum Agamemno,
surrexit etiam Ulysses ingeniosus: at praecones conspicui

(victimas ad) feedera fida delm cogebant, cratere autem vinum

miscebant; ac regibus aquam super manus fuderunt.
Atrides vero, stricto manibus cultro,

qui ei ad ensis magnam vaginam semper pendebat,
agnorum ex capitibus abscidit pilos: atque eos inde

praecones Trojanorum et Achivorum distribuerunt principibus.

Inter-eos vero Atrides alta-voce precabatur, manibus sublatis:
Jupiter pater, ab-Ida imperans, augustissime, maxime,

Solque, qui omnia aspicis et omnia audis,

et Flumina et Tellus, et qui subter terram mortuos

homines punitis, quicunque perjurium juraverit,

vos testes estote, et conservate foedera fida!

si quidem Menelaum Alexander interfecerit,

ipse deinceps Helenam retineto et opes omnes,

nos vero in navibus redeamus pontum-transeuntibus;

sin autem Alexandrum interfecerit flavus Menelaus,

Trojani exinde Helenam et opes omnes reddunto,



mulctam vero Argivis pendunto, quam pendi convenit,
guaeque etiam posteros inter homines fama feratur.
Sin autem mihi mulctam Priamus Priamique filii

pendere noluerint, Alexandro prostrato,

tum ego etiam deinde pugnabo, mulctae gratia,
hic manens, usque-dum finem belli invenero.

Dixit, et fauces agnorum abscidit saevo ferro,
et hos quidem deposuit in terra palpitantes,

anima carentes: nam vires ademerat ferrum.

Vinum vero ex cratere haustum poculis

effundebant, et vota-faciebant diis immortalibus:

sic autem aliquis (fere quisque) dicebat Achivorumque Trojanorumaque:
Jupiter augustissime, maxime, et immortales dii ceteri!

utri priores preeter feedera offenderint,

sic ipsis crebrum humi fluat, sicut hoc vinum,
ipsorum et liberorum; uxores vero aliis subjiciantur.

Sic dicebant: nequaquam autem ipsis votum ratum-faciebat
Saturnius.

His vero Dardanides Priamus verba fecit:

Audite me, Trojani et bene-ocreati Achivi:

namque ego vadam ad Ilium ventosum

retro, quia nullo-modo sustinebo in oculis videre
pugnantem dilectum filium cum Marti-caro Menelao.
Jupiter nimirum hoc scit et immortales dii reliqui,

utri mortis finis fato-destinatus sit.

Dixit, et in currum agnos posuit par-diis vir,



atque ascendit ipse, ac lora traxit retrorsum;
juxtaque eum Antenor perpulcrum inscendit currum:
hi quidem itaque reversi ad Ilium abibant.

Hector vero Priami filius et divinus Ulysses

locum quidem primum dimensi-sunt, ac deinde

sortes in galea aerea quatiebant prehensas,

uter prior emitteret seream hastam.

Populi autem supplicabant, diisque manus elevanbant;

et sic aliquis dicebat Achivorumque Trojanorumaque:

Jupiter pater, ab-Ida imperans, augustissime, maxime!
uter horum facinorum inter utrosque auctor-fuerit,
hunc da interemtum subire domum Orci intro,
nobis vero rursus amicitiam et foadera fida fieri.

Sic quidem dixerunt; concutiebat vero magnus galeam-motans
Hector,

retro spectans; Paridis autem ilico sors exsiliit.

Illi deinde consederunt secundum ordines, ubi unicuique
equi veloces et varia arma jacebant.

At hic circa humeros induit arma pulcra,

divinus Alexander, Helenae maritus pulcras-comas-habentis.

Ocreas quidem primum circa tibias posuit
pulcras, argenteis fibulis apte-junctas;

tum autem loricam circa pectora induebat
sui fratris Lycaonis; quae habilis-erat ipsi.

Circa autem humeros suspendit ensem argenteis-clavis-distinctum,

g&reum; ac postea scutum magnumque solidumque:



capiti vero forti galeam affabre-factam imposuit,
setis-equinis-comantem; terribiliterque crista desuper nutabat.
Sumsit robustam hastam, quae ipsius manibus apta-erat.

Eodem ipso-modo et Menelaus Mavortius arma induebat.

Hi postquam igitur ex-utraque acie armati-erant,
in medium Trojanorum et Achivorum processerunt,
torvum intuentes: stupor autem occupabat aspicientes
Trojanosque equim-domitorum et bene-ocreatos Achivos.

Atque hi prope steterunt dimenso in loco,

quassantes hastas, sibi-invicem irati.

Prior autem Alexander emisit longam hastam,
et feriit Atridee scutum undique aquale,

nec perrupit aes: inflexa-est autem ei cuspis

scuto in valido. At alter impetum-fecit ferro

Atrides Menelaus, precatus Jovem patrem:

Jupiter rex, da ulcisci, qui me prior injuria affecit,
divinum Alexandrum, et meis sub manibus doma;
ut quisque horrescat etiam posterorum hominum,

hospiti male facere, qui benignitatem exhibuerit.

Dixit, et vibratam emisit longa-umbra hastam,
et feriit Priamidae scutum undique aequale.
Per scutum penetravit fulgidum fortis hasta,
et per loricam affabre-factam infixa-est;

ex-adverso autem juxta ile discidit tunicam

hasta: ille vero inclinatus-est et evitavit mortem atram.



Atrides autem educto ense argenteis-clavis-distincto
percussit attollens galeae conum; super eo vero
in-triaque et quatuor-frusta disruptus excidit manu.

Atrides autem questus-est, suspiciens in coelum latum:

Jupiter pater, nullus te deorum perniciosior alius!
certe speraveram me ulturum Alexandrum de-injuria:
nunc autem mihi in manibus fractus-est ensis; mihique hasta
emissa-est manibus irrita, neque ferii ipsum.

Dixit, et irruens galaea eum prehendit setis-equinis-densa,

trahebatque conversus ad bene-ocreatos Achivos:

praefocabat autem eum acu-pictum ligamen tenero sub jugulo,
quod ipsi sub mento retinaculum adstrictum-erat galeze.

Et jam pertraxisset eum, et immensam tulisset gloriam,

nisi cito animadvertisset Jovis filia Venus,

queae ipsi rupit lorum bovis vi occisi:

inanis autem galea simul sequebatur manum robustam.
Eam quidem tum heros ad bene-ocreatos Achivos
projecit contorquens, sustuleruntque dilecti socii.

Atque ille iterum irruit, interficere istum cupiens

hasta aerea: eum autem eripuit Venus

facile valde, utpote dea: cooperuitque caligine multa,
collocavitque in thalamo suaveolenti, fragrante-suffimentis.
Ipsa autem Helenam vocatura abiit: hanc autem invenit

turri in alta; circumque Troades abunde erant.

Manu vero odora veste concussit Helenam prehendens;



anui autem eam similis-facta grandaevee allocuta-est,
lanificee, quae ipsi Lacedeemone habitanti
carpebat lanas pulcras, maximeque ipsam diligebat.

Huic se quum-assimilasset, allocuta-est eam divina Venus:

Huc veni: Alexander te vocat domum ut-redeas:
ille ipse est in thalamo et tornatis lectis,
pulcritudineque splendens et vestibus: neque dixeris
cum-viro congressum-armis eum rediisse, sed ad choream

ire, vel a-chorea modo cessantem considere.

Sic dixit: huic autem animum in pectoribus commovit:
atque ut animadvertit deae perpulcrum collum,
pectoraque amabilia et oculos splendentes,
expavit inde, verbumque dixit, et elocuta-est:

Improba, quid me his cupis decipere?

an aliguo me ulterius urbium bene-habitatarum

abduces, vel Phrygiae, vel Maeoniae amaeenae,

si quis tibi et illic amicus articulate-loquentium hominum?
quandoquidem nunc divino Alexandro Menelaus

victo vult odiosam me domum abducere,

an ideo jam nunc huc dolos-struens advenisti?

sede apud istum, profecta, a-deorum vero decede via;
neque unquam tuis pedibus revertaris in-Olympum,

sed semper juxta illum aerumnas-perfer, et ipsum serva,

donec te vel uxorem fecerit, vel ille ancillam.

Illuc autem ego non ibo (reprehensu dignum utique esset),



illius ornatura lectum; Troades vero me postea
omnes vituperabunt; sustineo autem dolores plurimos animo.
Hanc autem irata allocuta-est diva Venus:

ne me irrites, misera: ne irata te deseram,

tantumque te odio-habeam, quantum jam mirifice amauvi,
in-medio autem utrorumque moliar odia perniciosa,
Trojanorum et Danaorum; tu vero malo fato pereas.

Sic dixit: timuit vero Helena, Jove prognata;

ivitque cooperta veste candida, splendenti,

tacite; omnesque Troadas latuit; praeibat autem dea.

Hae vero ubi in Alexandri domum perpulcram venerunt,
ancillae quidem deinde velociter ad munera sua convertebantur,
ipsa autem in altum thalamum ibat nobilissima ferminarum.

Ei vero sellam prehensam amans-risum Venus

ex-adverso Alexandri dea deposuit ferens:

ibi consedit Helena, filia Jovis aagidem-tenentis,

oculis retro versis; virumque objurgavit hac oratione:
Venisti ex bello—utinam illic periisses,

a-viro interfectus forti, qui meus prior maritus erat.

Certe quidem antea gloriabaris, Marti-caro Menelao
tuaque vi et manibus et hasta te praastantiorem esse:
sed vade, nunc provoca Marti-carum Menelaum
rursus pugnare contra. At te equidem

cessare moneo, neu cum-flavo Menelao

contra bellum bellare, et pugnare



temere, ne-forte cito ab ipso hasta domeris.
Hanc autem Paris verbis respondens est-allocutus:
ni mihi, mulier, acerbis opprobriis animum incesse!

Nunc quidem enim Menelaus vicit cum Minerva;

illum vicissim ego vincam,; nam dii adsunt et nobis.

Sed age in-gratiam redeamus concumbentes.

Non enim unquam mihi sic amor mentem circumfudit,
ne-tunc-quidem, quando te primum Lacedeemone ex amoena

navigabam rapta in pontum-transeuntibus navibus,

insulaque in Cranae junctus-sum amore et concubitu:
sicut te nunc amo, et me dulce desiderium capit.

Dixit, et preeibat ad-lectum vadens, simulque sequebatur uxor:
hi quidem igitur in tornatis cubuerunt lectis.

Atrides vero (Menelaus) per turbam ruebat, ferae similis,

sicubi conspicaretur Alexandrum divina-forma-praaditum:
verum nullus poterat Trojanorum inclytorumque auxiliatorum
ostendere Alexandrum tunc Marti-caro Menelao.

Nec enim propter-amicitiam abscondissent, si quis vidisset:

g&que enim ipsis omnibus odio-erat, atque-Mors atra.

Inter-hos autem locutus-est rex virorum Agamemeno:

Audite me, Trojani et Dardani et auxiliatores:
victoria quidem jam manifesta-est Marti-cari Menelai:
vos autem Argivam Helenam-et opes cum ipsa

reddite, et mulctam persolvite, quam oportet,

quaeque et posteros inter homines fama feratur.



Sic dixit Atrides: comprobabant autem ceteri Achivi.

[TR1] “"missibilibusque” — “"missilibusque”
[TR2] “amice-tractavi” — “amice-tractavi,”
[TR3] “"multitoquus” — “multiloquus”



Iliadis IV.—Foederum perturbatio.
Agamemnonis lustratio.

ARGUMENT: THE BREACH OF THE TRUCE, AND THE FIRST BATTLE.

The gods deliberate in council concerning the Trojan war: they agree
upon the continuation of it, and Jupiter sends down Minerva to break
the truce. She persuades Pandarus to aim an arrow at Menelaus, who is
wounded, but cured by Machaon. In the meantime some of the Trojan
troops attack the Greeks. Agamemnon is distinguished in all the parts
of a good general; he reviews the troops, and exhorts the leaders,
some by praises and others by reproof. Nestor is particularly celebrated
for his military discipline. The battle joins, and great humbers are slain
on both sides.

The same day continues through this as through the last book (as it
does also through the two following, and almost to the end of the
seventh book). The scene is wholly in the field before Troy.

TEXT:

Dii autem apud Jovem sedentes consultabant
aureo in pavimento; interque hos veneranda Hebe
nectar ministrabat; illi autem aureis poculis

excipiebant alter-alterum, Trojanorum urbem aspicientes.

Tum continuo conabatur Saturnius irritare Junonem
mordacibus verbis, oblique dicens:

Duze quidem Menelao adjutrices sunt dearum,
Junoque Argiva, et Alalcomeneis Minerva.

Verum etiam seorsum sedentes, aspicientes modo

oblectantur; huic vero (Paridi) risum-amans Venus
semper adest, et ab-ipso Parcas repellit;
atque nunc conservavit putantem se moriturum.

Sed victoria quidem Marti-cari Menelai est:



nos vero consultemus, quomodo futurae-sint hae res:

utrum rursus bellumque perniciosum et certamen grave
excitemus, an amicitiam inter utrosque conciliemus.
Quod si hoc omnibus gratum et jucundum fuerit,

utique habitetur urbs Priami regis,

retro autem Argivam Helenam Menelaus abducat.

Sic dixit; illee vero compressis-labris-gemebant, Minervaque et Juno;
propinquae hae sedebant, malaque Trojanis meditabantur.
Ac Minerva quidem tacita erat, nec quicquam dixit,
irata Jovi patri, ira autem ipsam saeva tenebat:

Junoni vero non continuit pectus iram, sed locuta-est:

Durissime Saturnie, quale hoc verbum dixisti!
Quomodo vis vanum reddere laborem et sine-fructu,
sudoremque, quem sudavi pree labore? defatigati autem sunt mihi equi
copias cogenti, Priamo mala ejusque filiis.

Fac: at nequaquam omnes comprobamus dii ceteri.

Hanc autem valde indignatus allocutus-est nubes-cogens Jupiter:
improba, qui tibi Priamus Priamique filii
tanta mala faciunt, quod indesinenter cupis
Ilii evertere bene-aadificatam urbem?

quod si tu, ingressa portas et muros altos,

crudum voraveris Priamum Priamique filios,
ceterosque Trojanos, tunc fortasse iram saturaveris.
Fac quomodo vis; sed cave ne haec contentio posthac

tibi et mihi magna concertatio inter utrosque sit.



Aliud autem tibi dicam, tu vero in pracordiis repone tuis:

si-quando et ego ardens urbem exscindere

talem voluero, ubi tibi dilecti homines insunt,

ne-quid remoreris meam iram, sed me facere permittas.
Etenim ego tibi urbem hanc dedi volens invito animo.

Quae enim sub soleque et ccelo stellifero

habitantur urbes terrestrium hominum,

harum a-me maxime ex-animo honorabatur Ilium sacrum,
et Priamus et populus hastee-fraxineae-periti Priami.

Non enim mihi unquam ara carebat epulis aquis,

libationeque nidoreque: hunc enim sortiti-sumus honorem nos.

Huic autem respondit inde magnis-oculis veneranda Juno:
certe mihi tres quidem multo dilectissimas sunt urbes,
Argosque, Spartaque, et latas-vias-habens Mycene:
has exscinde, quando tibi invisee-fuerint vehementer animo;

his nequaquam ego propugno, nec invideo tibi.

Quamvis enim invideremque et non sinerem exscindere,
nihil profecerim invidendo, quoniam multo potentior es.
Sed oportet et meum reddere laborem non irritum.

Nam et ego dea sum, genus autem mihi inde est unde tibi,

et me maxime-venerandam genuit Saturnus versutus,

utrumque, et per-genus, et quod tua conjux
vocata-sum: tu autem omnes inter immortales regnas.
At certe quidem in-his concedemus nobis-invicem,

tibi quidem ego, tu autem mihi; et sequentur dii ceteri



immortales. Tu vero ocyus Minervaee manda,

ire in Trojanorum et Achivorum pugnam gravem,
conarique, ut Trojani gloria-elatos Achivos
incipiant priores preeter foedera leedere.

Sic dixit; nec non-paruit pater hominumque deorumque:

protinus Minervam verbis alatis allocutus-est:

Cito admodum ad exercitum vade, ad Trojanos et Achivos,
et conare, ut Trojani gloria-elatos Achivos
incipiant priores preeter foadera leedere.

Sic fatus, instigavit antea id-studentem Minervam:

descendit vero ab Olympi verticibus festinans.

Qualem autem stellam mittit Saturni filius versuti,

aut nautis portentum, aut exercitui lato populorum,
splendidam; ex-ea autem multae scintillee emittuntur:
huic similis impetu-ferebatur in terram Pallas Minerva,

desiliitque in medium; stupor autem tenebat aspicientes,

Trojanosque equim-domitores et bene-ocreatos Achivos.
Sic vero aliquis loquebatur intuitus in propinquum alium:
Sane rursus bellumque perniciosum et pugna gravis

erit, aut amicitiam inter utrosque statuit

Jupiter, qui inter-homines arbiter belli est.

Sic igitur aliquis dicebat Achivorumque Trojanorumque.
Illa vero viro similis Trojanorum subiit multitudinem,
Laodoco Antenoridae, forti bellatori,

Pandarum deo-similem queerens, sicubi inveniret.



Invenit Lycaonis filium laudatumque fortemque,

stantem; circaque ipsum fortes ordines clypeatorum

virorum, qui ipsum secuti-fuerant ab Asepi fluentis.

Prope autem stans, verbis alatais eum allocuta-est:
Numquid jam mihi parueris, Lycaonis filii bellicose?

ausisne Menelao immittere velocem sagittam?

ab-omnibus utique Trojanis gratiam et gloriam reportaveris,
ex omnibus vero maxime ab-Alexandro rege.

Ab hoc profecto inprimis luculenta dona tuleris,

si viderit Menelaum Mavortium, Atrei filium,

tuo telo domitum, rogum conscendentem tristem.

Sed age, sagitta-pete Menelaum gloriosum:

vove autem Apollini in-Lycia-genito, arcu-inclyto,

agnorum primogenitorum te sacrificaturum inclytam hecatomben,
domum reversum sacree in urbem Zeleze.

Sic dixit Minerva; huic autem animum dementi flectebat.

Statim eduxit arcum bene-politum, factum ex cornu salacis capri
agrestis, quem quondam ipse sub pectore assecutus,

e-rupe exeuntem excipiens in insidiis,

percusserat in pectus; hic autem supinus incidit petree:

hujus cornua ex capite sexdecim-palmorum nata-erant;

atque haec quidem elaborans cornuum-politor aptaverat faber,
totumque bene quum-laevigasset, aureum imposuit apicem.
Et hunc quidem arcum scite deposuit tendens, ad terram

inclinando: ante eum autem scuta tenebant strenuii socii,



ne prius consurgerent in eum Mavortii filii Achivorum

quam percussus-esset Menelaus Mavortius, Atrei filius.
Atque ille detraxit operculum pharetrae, exemitque sagittam
novam, pennatam, atrorum causam dolorum;

statimque ad nervum aptavit acerbam sagittam,

vovitque Apollini in-Lycia-genito, arcu-inclyto,

agnorum primogenitorum se sacrificaturum inclytam hecatomben,
domum reversum sacree in urbem Zeleee.

Traxit autem simul crenasque sagittae prehensas, et nervos bubulos:
nervum quidem mamma admovit, arcui autem ferrum.

Ac postquam rotundum magnum arcum tetenderat,

stridit funis, nervusque valde sonuit, saliitque sagitta
acuta-cuspide, in turbam advolare cupiens.

Neque tui, Menelae, dii beati obliti-sunt
immortales, prima autem Jovis filia praedatrix,

quae ante te stans, sagittam amaram depulit.

Haec vero eam tantum inhibuit a corpore, ut quum mater
ab-infante arcet muscam, quando dulci decubuit somno.
Ipsa vero eam direxit eo, ubi baltei annuli

aurei constringebant et duplex obtendebatur lorica.

Incidit autem in-balteum bene-aptatum acerba sagitta,

et per balteum quidem adacta-est affabre-factum,
et per loricam artificiose-factam infixa-est,

laminamque, quam portabat tutamen corporis, munimentum adversus-
tela,

quae ipsum plurimum juvit, perforavit tamen et hanc.



Summam vero sagitta perstrinxit cutem viri,

statimque fluxit sanguis ater e vulnere.

Ac veluti quando aliqua ebur mulier purpura tinxerit
Maeonia, vel Caria, maxillare ut-sit equorum:
jacet autem ebur in thalamo, multique ipsum optarunt

equites gestare; regi vero est-repositum ornamento,

utrumque, ornatusque equo, agitatorique decus:

talia tibi, Menelae, foedata-sunt cruore femora

formosa, suraeque et malleoli pulcri inferius.
Cohorruit autem deinde rex virorum Agamemno,

ut vidit atrum sanguinem defluentem e vulnere;

cohorruit autem et ipse Marti-carus Menelaus.

Quum vero vidit nervumque et sagittae hamos exstantes,
iterum ei animus in pectoribus collectus-est.

Inter-hos autem graviter-suspirans locutus-est rex Agamemno,

manu tenens Menelaum; adgemebantque socii:

Care frater, in mortem ergo tibi foedera percussi,
solum quum-objeci pro Achivis cum-Trojanis pugnaturum.
Sic te vulnerarunt Trojani, et foedera fida conculcarunt!
Non tamen ullo-modo irritum est foedus sanguisque agnorum,

libaminaque mero-facta, et dextrae, quibus fisi-sumus.

Etsi enim protinus Olympius non perfecerit,
tamen etiam sero perficiet: et (cum) magno luerint,
(cum) propriis capitibus, uxoribusque et liberis.

Bene enim ego hoc scio in mente et in animo:



erit dies, quando olim pereat Ilium sacrum,

et Priamus, et populus hastee-fraxineaze-periti Priami,

Jupiter vero ipsis Saturnius, in-excelso-sedens, in-aethere habitans,
ipse incutiet terrificam aagidem omnibus,

ob-hanc fraudem iratus: haec quidem erunt non irrita.

Sed mihi gravis dolor tui causa erit, o Menelae,

si moriaris et fatum adimpleveris vitee:

ac tum summa-ignominia-notatus siticulosum Argos repetierim.
Statim enim recordabuntur Achivi patrize terrze,

verum gloriationem Priamo et Trojanis reliquerimus

Argivam Helenam: tua autem ossa putrefaciet terra

jacentis in Troja, non-finito super opere.

Et aliquis sic dixerit Trojanorum ferocientium,
sepulcro insultans Menelai gloriosi:

utinam sic in omnibus iram expleverit Agamemno,

sicut et nunc incassum exercitum duxit huc Achivorum.

Et sane rediit domum, dilectam in patriam terram,

cum vacuis navibus, relicto strenuo Menelao.

Sic aliquando aliquis dicet; tunc mihi dehiscat lata terra!
Hunc autem confirmans allocutus-est flavus Menelaus:

bono-sis-animo, nec quicquam terrefacias populum Achivorum.

Non in letali loco acuta fixa-est sagitta, sed ante
tutatus-est balteusque pervarius, et subtus
cinctusque, et lamina, quam aerarii cuderant viri (fabri).

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno:



utinam sane ita sit, dilecte o Menelae!

vulnus autem medicus tractabit, et imponet
medicamina, quae sedent atros dolores.

Dixit, et Talthybium, divinum praeconem, allocutus-est:
Talthybi, quam citissime Machaonem huc accerse,

virum Asculapii filium, laudatissimi medici,

ut videat Menelaum Mavortium, ducem Achivorum,
quem aliquis missa-sagitta vulneravit, arcuum bene sciens,
e-Trojanis, vel Lyciis; illi quidem gloria, nobis vero luctus.

Sic dixit; neque ei preeco inobsequens fuit, quum-audisset;

profectus-est autem ire per copias Achivorum are-loricatorum,

circumspiciens heroem Machaonem; illum vero vidit
stantem, circumque ipsum fortes ordines clypeatorum
virorum, qui ipsum secuti-erant Tricca ex equorum-altrice.
Prope autem stans, verbis alatis eum allocutus-est.

Vade, Asclepiade; vocat te rex AGamemno,

ut videas Menelaum Mavortium, ducem Achivorum,

quem aliquis sagitta-missa vulneravit, arcuum bene sciens,

e-Trojanis, vel Lyciis: illi quidem gloria, nobis autem luctus.
Sic dixit; huic vero animum in pectoribus commovit.

Profecti-sunt autem ire per turbam in exercitu lato Achivorum.

Ac quum jam pervenissent, ubi flavus Menelaus

vulneratus fuerat (circumque ipsum congregati-erant
praestantissimi,

corona-facta, ille vero in mediis stabat similis-deo vir,

protinus e balteo bene-aptato extraxit sagittam;

quique



ea vero dum-extraheretur, retro fracti-sunt acuti hami.

Solvit autem ipsi balteum variegatum, et subtus
cinctumque, et laminam, quam aerarii cuderant viri (fabri).
Atque ubi inspexerat vulnus, quo inciderat acerba sagitta,
sanguine exsucto, lenia medicamenta peritus

inspersit, quae ejus quondam patri bene cupiens praebuit Chiron.

Dum hi occupati-erant circa bellico-clamore strenuum Menelaum,
interim Trojanorum ordines admovebantur clypeatorum:
illi autem rursus arma induerunt, memineruntque pugnee.

Tunc non dormitantem vidisses Agamemnona divinum,

neque timidum, neque detrectantem pugnare,

sed valde properantem pugnam in viros-nobilitantem.
Equos enim dimisit et currus varios are;

et hos quidem minister seorsum tenebat anhelantes
Eurymedon, filius Ptolemaei Piraidae;

huic plurimum mandavit prope-se-tenere currus, si quando ipsi

membra occuparet defatigatio, per multos imperitanti:

at ipse pedes obibat /ustrans ordines virorum;

et quos quidem properantes videret Danaorum velocibus-equis,
his magnopere animum-addebat astans verbis:

Argivi, ne-quid remittatis de-acri fortitudine:

non enim in perfidis pater Jupiter erit auxiliator:
sed qui priores preeter feedera injuriam-intulerunt,
horum certe ipsorum tenera corpora vultures vorabunt;

nos autem uxoresque dilectas et infantes liberos eorum



abducemus in navibus, postquam urbem ceperimus.

Quos contra detrectantes videret invisum bellum,
eos valde objurgabat iracundis verbis:

Argivi sagittis-addicti, probro-digni, nonne vos-pudet?
cur-nam sic statis stupidi, sicut hinnuli?

qui postquam fessi-sunt per-magnum campum currentes,

stant, nec ullum ipsis in praecordiis oritur robur:

sic vos statis stupidi, neque pugnatis.

Anne exspectatis Trojanos propius venire, ubi naves
subductae-sunt pulcris-puppibus, cani in litore maris,

ut cognoscatis, an vos protegat manu Saturnius?

Sic is imperitans obibat ordines virorum;
venitque ad Cretenses, vadens per cohortem virorum.
Hi autem circum Idomeneum bellicosum armabantur:
Idomeneus quidem inter primos-pugnatores apro similis robore;

Meriones autem ei extremas incitabat phalanges.

Hos vero conspicatus, leetatus-est rex virorum Agamemno,

protinusque Idomeneum allocutus-est blandis verbis:
Idomeneu, te honore prae Danais velocibus-aurigis,

tum in bello, tum alio quolibet in opere,

tum-etiam in convivio, quando quidem honorarium nigrum vinum

Argivorum proceres in crateribus miscent.
Etsi enim ceteri capite-comantes Achivi
portionibus-certis bibunt, tuum tamen plenum poculum semper

stat, sicut mihi meum, ut-bibas, quando animus jusserit.



Sed propera in-bellum, qualem antea te profitebaris esse.

Hunc autem Idomeneus, Cretensium dux, contra sic est-allocutus:
Atrida, valde quidem tibi ego concors socius
ero, sicut primum promisi et annui:
verum alios hortare capite-comantes Achivos,

ut quamprimum pugnemus; quoniam foedera confuderunt

Trojani: his autem mors et mala postmodum

erunt, quoniam priores contra foedera injuriam-intulere.
Sic dixit; Atrides vero preeteribat, laetus corde.

Venitque ad Ajaces, vadens per cohortem virorum:

hi vero armabantur, simulque nimbus sequebatur peditum.

Sicut autem quando a specula vidit nubem pastor vir,
venientem per mare a Zephyri flatu:

eique procul stanti nigra, ceu pix,

apparet veniens per mare, ducitque turbinem multum,

cohorruitque videns, subque speluncam coegit pecudes:

tales simul cum-Ajacibus Jovis-alumnorum juvenum
infestum in proelium densae movebantur phalanges
fuscee, scutisque et hastis horrentes.

Et hos quidem laetatus-est conspicatus rex Agamemno,

et isps compellans verbis alatis est-allocutus:

Ajaces, Argivorum duces zere-loricatorum,
vobis quidem (nec enim convenit vos incitare) neutiquam praecipio:
ipsi enim valde populum instigatis ut-fortiter pugnet.

Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo,



talis omnibus animus in pectoribus esset:

sic cito ceciderit urbs Priami regis,
manibus sub nostris captaque excisaque.

Sic fatus, hos quidem reliquit illic, ivit autem ad alios.
Inde is Nestorem invenit, argutum Pyliorum oratorem,

suos socios ordinantem, et hortantem ad-pugnandum,

magnum Pelagontem, Alastoremque, Chromiumque,
Haemonemaque principem, Biantemque pastorem virorum.
Equites quidem primum cum equis et curribus,

pedites autem a-tergo constituit multosque et strenuos,

vallum ut-essent belli; imbelles vero in medium coegit,

ut etiam non volens quis necessitate pugnaret.

Equitibus quidem primum mandata-dabat: hos enim jussit

suos equos continere, nec turbatis-ordinibus-versari in-turba:
Neve quis equitandi-peritiaque et robore fretus,

solus ante alios ruat-cupidus cum-Trojanis pugnandi,

neu retrocedat: imbecilliores enim sic eritis.
Quicunque autem vir a suo curru ad-alium currum venerit,
hasta porrecta-expetat hostem: quoniam multo melius ita.
Sic et illi veteres urbes et muros evertebant,

hanc mentem et hunc animum in pectoribus habentes.

Ita senex adhortabatur, dudum bellorum bene sciens,
Et eum quidem laetatus-est quum videret rex Agamemno,
et ipsum compellans verbis alatis est-allocutus:

O senex, utinam, sicut animus est in pectoribus tuis,



sic te genua sequerentur, roburque tibi firmum esset:

verum te senectus atterit omnibus-aqua (aeque molesta): utinam quis
virorum alius eam haberet, tu autem in-juvenum numero-esses!

Huic respondit deinde Gerenius eques Nestor:
Atrida, valde quidem ego vellem et ipse

sic esse, ut quando divinum Ereuthalionem interfeci:

verum nunquam simul omnia dii dederunt hominibus:
si tunc juvenis eram, nunc autem me senectus invadit.
Verumtamen et sic equitibus interero, et adhortabor
consilio et verbis: hoc enim munus est senum.

Hastas autem vibrabunt juniores, qui me

alacriores sunt, confiduntque suo robore.

Sic dixit: Atrides vero preeteribat, laetus corde.
Invenit filium Petei, Menestheum equos-agitandi-peritum,
stantem: circumque erant Athenienses, periti pugnee:

atque prope stabat ingeniosus Ulysses,

juxtaque Cephallenum circum ordines non imbecilli

stabant; nondum enim horum audierant copiae clamorem belli,

sed recens concitataee movebantur phalanges

Trojanorumque equim-domitorum et Achivorum: hi vero exspectantes

stabant, quando acies Achivorum alia invadens

in-Trojanos impetum-faceret, et inciperent praelium.
Hos autem conspicatus objurgavit rex virorum Agamemno,
et ipsos compellans verbis alatis est-allocutus:

O fili Petei, Jovis-alumni regis,



et tu, malis dolis instructe, astute (Ulysse),

cur trepidantes absistitis, exspectatisque alios?
vos quidem conveniebat inter primos
consistere, et pugnae ardenti occurrere.

Primi enim et ad-convivium vocamini a-me,

quando convivium proceribus instruimus Achivi.

Ibi juvabat assatas carnes edere, et pocula

vini bibere suavis, quoad volebatis:

nunc vero libenter videretis, et si decem acies Achivorum
vobis propugnarent saevo ferro.

Hunc autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulysses:

Atrida, quale tibi verbum fugit ex-septo dentium!

quomodo vero dicis in-bello nos remissos-esse? Quando Achivi
Trojanos in equorum-domitores ciemus acre preelium,

videbis, si volueris, sique tibi haac curae-fuerint,

Telemachi carum patrem primis-pugnatoribus immixtum

Trojanorum equiim-domitorum: tu autem haec vana dicis.
Hunc vero subridens allocutus-est rex Agamemno,

ut sensit iratum; retroque sumsit (rectractavit) sermonem:
Generose Laertiade, sollertissime Ulysse,

neque te objurgo nimium, neque impero.

Scio enim ut tibi animus in pectoribus caris (tuis)
benevola consilia noverit: eadem enim sentis, quae et ego.
Quin age: haec autem in-posterum componemus, si quid mali nunc

dictum-est; ea vero omnia dii irrita faciant.



Sic locutus, hos quidem reliquit illic, ivitque ad alios.

Invenit vero Tydei filium, magnanimum Diomedem,
stantem interque equos et currus coagmentatos:
juxtaque ipsum stabat Sthenelus, Capanei filius.
Atque hunc objurgavit conspicatus rex Agamemno,

et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est:

Va mihi, Tydei fili bellicosi, equorum-domitoris,
cur trepidas? cur circumspicis belli semitas?
non utique Tydeo ita solitum trepidare erat,
sed longe ante dilectos socios cum-hostibus dimicare,

sicut dixere, qui eum viderunt laborantem; non enim equidem

interfui, neque vidi: verum aliis eum dicunt praestitisse.
Certe enim sine bello (sine copiis) intravit Mycenas
hospes, cum deo-pari Polynice, copias colligens,

qui tunc bellum-admovebant sacra ad mcenia Thebes;

et valde supplicabant, ut-darent inclytos auxiliatores.

Atque isti guidem volebant dare, et annuebant, sicut hortabantur il/li;
sed Jupiter rem evertit, sinistra prodigia ostendens.

HI autem postquam abierant, et in-via progressi-fuerant,
ad-Asopumque venerant juncosum, herbosum:

inde porro in legationem (Thebas) Tydeum miserunt Achivi.

Atque ille abiit, multosque invenit Cadmeos
convivantes in domo fortitudinis Eteocleeae (Eteoclis).
Tunc non, hospes licet esset, agitator-equorum Tydeus

pavebat, solus stans multos inter Cadmeos:



quin ad certandum eos provocabat; in-omnibus autem vincebat

facile: talis ei auxiliatrix erat Minerva.

Verum irati Cadmei, stimulatores equorum,

ei revertenti densas insidias locaverunt ducentes,
juvenes quinquaginta; duo autem ductores erant,

Maeo Hamonides, similis immortalibus diis,

filiusque Autophoni, in-pugna stans Polyphontes.

Tydeus tamen et his indecoram mortem intulit:

omnes interfecit, unumque solum dimisit domum ut-redeat;
Maeonem utique dimisit, deorum signis obsequens.

Talis erat Tydeus Atolus; sed filium

genuit se-ipso inferiorem pugna, in-concione autem praestantiorem.
Sic dixit; huic vero nihil respondit fortis Diomedes,

reveritus regis increpationem venerandi.

Huic autem filius Capanei respondit gloriosi:

Atrida, ne mentiaris, sciens vere loqui.

Nos sane patribus longe fortiores gloriamur esse;

nos etiam Thebes sedem cepimus septem-portas-habentis,
pauciores copias ducentes sub murum Marti-sacrum,

freti signis deorum et Jovis auxilio:

illi autem sua vecordia perierunt.

Quare ne mihi patres unquam in simili ponas honore.
Hunc autem torve intuitus allocutus-est fortis Diomedes:
o-mi Sthenele, tacitus sede, meoque pare sermoni.

Non enim ego succenseo Agamemnoni, pastori populorum,



cohortanti ad-pugnandum bene-ocreatos Achivos.

Hunc enim gloria simul sequetur, si quidem Achivi
Trojanos debellarint, ceperintque Ilium sacrum;

huic vero contra ingens luctus, Achivis caesis.

Verum age jam et nos cogitemus de-impetuosa fortitudine.

Dixit, et de curru cum armis desiliit in-terram;

terribiliter autem sonuit aes in pectoribus principis
conciti: vel firmum-animum-habentem metus subiisset.

Ut vero quando in litore sonoro fluctus maris
concitatur confertim, Zephyro submovente:

in-alto-mari quidem primum attollitur, sed postea

terrae allisus vehementer fremit, et circa promontoria
tumidus fastigiatur, exspuitque maris spumam:

sic tunc confertae Danaorum movebantur phalanges
continuo ad pugnam. Imperabat autem suis unusquisque

ducum; ceteri vero taciti ibant (neque dixisses

tantas copias sequi habentes in pectoribus vocem),
silentio reveriti ductores: circum autem omnes

arma varia splendebant, quibus induti procedebant-ordine.
Trojani autem, perinde-atque oves locupletis viri in caula

innumera stant, dum-mulgentur lac album,

assidue balantes, audientes vocem agnorum:
sic Trojanorum fremitus per exercitum latum est-exortus.
Non enim omnium erat una vociferatio, heque una vox,

sed lingua mixta-erat; nam e-multis-locis-convocati fuerant viri.



Instigabat vero hos quidem Mars, illos autem caesiis-oculis Minerva,

Terrorque et Fuga, et Discordia insatiabiliter furens,
Martis homicidae soror sociaque:

quae parva quidem primum attollitur, sed postea
ccelo condit caput, et in terra ingreditur.

Quee ipsis et tunc litem utrinque-aquam injecit in-medium,

gradiens per turbam, augens gemitum virorum.

Hi vero quando jam in locum unum coeuntes venerant,
committebant scuta, unaque hastas et robora virorum
cereis-loricis-indutorum; atque clypei umbones-habentes

appropinquabant invicem, multusque tumultus coortus-est.

Tum autem simul ejulatusque et gloriatio erat virorum
perdentiumque et pereuntium, fluebatque sanguine terra.
Ut vero quando torrentes fluvii, de montibus fluentes,

in convallem conferunt rapidas aquas,

scatebris ex magnis, concavum intra alveum-voraginis;

horumque procul fragorem in montibus audit pastor:
sic hisce commixtis oriebatur clamorque timorque.

Primus autem Antilochus Trojanorum occidit virum bellatorem,
strenuum inter primos-pugnatores, Thalysiaden Echepolum,

quem percussit primus galeae in-conum setis-equinis-densee,

inque fronte fixit; penetravit autem intra os
cuspis aerea: ei vero tenebrze oculos operuerunt;
ceciditque, sicut quando turris cadit, in forti pugna.

Hunc autem prostratum pedibus prehendit rex Elephenor



Chalcodontiades, magnanimorum princeps Abantum,

subtrahebatque extra tela, cupidus, ut quamprimum

arma spoliaret: brevis vero ei fuit iste conatus.

Cadaver enim trahentem conspicatus magnanimus Agenor,
latera, quae ei inclinato a clypeo denudata-erant,

vulneravit hastili zerato, solvitque ei membra.

Ita hunc quidem reliquit animus; super eum vero pugna coorta-est
ardua Trojanorum et Achivorum: hi autem, luporum instar,
sibi invicem irruebant, virque virum manu-occidebat.

Tunc percussit Anthemionis filium Telamonius Ajax,

juvenem florentem, Simoisium; quem olim mater,

ab-Ida descendens, ad ripas Simoentis

peperit, quum parentes simul sequeretur, pecora ut-videret:
propterea ipsum vocabant Simoisium: neque parentibus
nutritia caris reddidit, brevis autem ei aetas

fuit, ab Ajace magnanimo lancea interfecto.

Primum enim ipsi venienti percussit pectus, ad mammam
dexteram; ex-adverso autem per humerum zerea hasta
ivit. Hic autem in pulvere humi decidit, populi instar,
quae in irriguo-loco paludis magna nata-est,

laevis; atque ei rami in summo vertice creverunt;

quam quidem curruum-fabricator vir micanti ferro
excidit, ut curvaturam-rotae flectat ad perpulcrum currum;
et illa quidem arescens jacet fluvii ad ripas:

talem sane Anthemiden Simoisium interfectum-spoliavit



Ajax deo-ortus. In hunc autem Antiphus indutus-varium-thoracem,

Priamides, per turbam jaculatus-est acuta hasta.

Ab-eo quidem aberravit; at Leucum, Ulyssis strenuum socium,
percussit in-inguine, cadaver aliorsum trahentem:

cecidit autem juxta ipsum, cadaverque ei excidit manu.

Ob-hunc vero interfectum Ulysses valde animo iratus-est:

prodiit autem per primos-pugnatores, armatus corusco are,
stetitque valde prope accedens, et jaculatus-est hasta splendenti,
circa se oculos-convertens. At Trojani retrocesserunt,

viro jaculante: ille vero non irritum telum misit,

sed filium Priami nothum percussit, Democoontem,

qui ei ex-Abydo venerat, ab equabus velocibus.

Hunc utique Ulysses, ob-socium iratus, percussit hasta
in-tempore, atque alterum per tempus penetravit
cuspis aerea: illi autem tenebrae oculos cooperuerunt.

Fragorem vero edidit cadens, sonueruntque arma super ipso.

Recesserunt autem primi-pugnatores, et splendidus Hector:

Argivi autem altum clamabant, trahebantque cadavera;
rectaque-proruperunt multo longius. Indignatus-est autem Apollo,
e Pergamo despiciens, Trojanosque adhortatus-est clamans:

Irruite equim-domitores Trojani, neu cedite pugna

Argivis, quoniam non illis lapis est cutis, nec ferrum,
ut-aes sustineat secans-cutem percussis.
Sed neque Achilles, Thetidis filius pulcras-comas-habentis,

pugnat, verum ad naves iram cruciantem coquit.



Sic dixit ab arce terribilis deus: at Achivos

excitavit Jovis filia, laudatissima Tritonia,

gradiens per turbam, ubi remittentes a pugna videret.
Tunc Amarynciden Diorem fatum implicavit.

Saxo enim percussus-est ad malleolum aspero,

in tibi dextra; percussit autem Thracum dux virorum,

Pirous Imbrasides, qui ex-Ano venerat.

Ambos autem nervos et ossa lapis improbus
prorsus confregit; ille vero supinus in pulverem
decidit, ambas manus caros ad-socios pandens,

animam exspirans. Ille autem accurrit, qui quidem percusserat,

Pirous, vulneravitque hasta ad umbilicum; atque omnia

effusa-sunt humi intestina: illique tenebrae oculos cooperuere.
Istum vero Thoas Atolus irruentem percussit hasta

in-pectore super mammam, fixum-est autem in pulmone aes.

Prope vero ad-illum accessit Thoas, et validam hastam

extraxit pectore: strinxit autem ensem acutum,

eoque is ventrem percussit medium, abstulitque animam.

Arma vero ei non exuit: circumstabant enim socii,

Thraces vertice-summo-comantes, longas hastas manibus tenentes,

qui ipsum, magnum licet, et fortem, et preeclarum,

propulsarunt a se: is vero recedens, vi-repulsus est.
Sic hi duo in pulvere juxta alterum-alter extensi-sunt,
hic quidem Thracum, ille vero Epeorum zere-loricatorum,

duces; multi autem circum interfecti-sunt et alii.



Tunc neutiquam opus (pugnam) aliquis reprehendisset interveniens,

qui adhuc illeesus et invulneratus acuto aere
versaretur in medio, duceretque ipsum Pallas Minerva,
manu prehendens, atque telorum averteret impetum.
Multi enim Trojanorum et Achivorum die illo

proni in pulvere juxta alium-alius prostrati-sunt.



Iliadis V.—Diomedis principatus.

ARGUMENT: THE ACTS OF DIOMED.

Diomed, assisted by Pallas, performs wonders in this day’s battle.
Pandarus wounds him with an arrow, but the goddess cures him,
enables him to discern gods from mortals, and prohibits him from
contending with any of the former, excepting Venus. Aneas joins
Pandarus to oppose him; Pandarus is killed, and Aneas in great danger
but for the assistance of Venus; who, as she is removing her son from
the fight, is wounded on the hand by Diomed. Apollo seconds her in his
rescue, and at length carries off neas to Troy, where he is healed in
the temple of Pergamus. Mars rallies the Trojans, and assists Hector to
make a stand. In the meantime Aneas is restored to the field, and they
overthrow several of the Greeks; among the rest Tlepolemus is slain by
Sarpedon. Juno and Minerva descend to resist Mars; the latter incites
Diomed to go against that god; he wounds him, and sends him
groaning to heaven.

The first battle continues through this book. The scene is the same as
in the former.

TEXT:

Tum vero Tydidee Diomedi Pallas Minerva
dedit robur et audaciam, ut conspicuus inter omnes
Argivos fieret, et famam insignem auferret.

Accendebat ei ex galeaque et clypeo indefessum ignem,

stellee autumnali similem, quae maxime

splendide collucet, lota in-Oceano:

talem ei ignem accendebat a capiteque et humeris;
impulitque eum in medium, ubi plurimi tumultuabantur.

Erat autem quidam inter Trojanos Dares, locuples, sine-
reprehensione,



sacerdos Vulcani; duoque ei filii erant,

Phegus, Idaeusque, pugnae bene scientes omnis.

Hi ei (Diomedi), semoti a suis, obvii proruerunt;

hi quidem ab equis, ille vero a terra irruebat pedester.

Hi quum jam prope essent in se-invicem vadentes,

Phegeus prior emisit longae-umbrae hastam:

Tydidae vero super humerum sinistrum venit cuspis
hastae, nec percussit ipsum: sed posterior irruit asere
Tydides: hujus autem non irritum telum fugit-e manu;

sed feriit pectus inter-mammas, detrusitque illum de equis.

Ideeus autem desiliit, relinquens perpulcrum currum,

neque ausus-est consistere-super (protegere) fratrem interfectum[TR1]
neque enim vel ipse effugisset mortem nigram:
verum Vulcanus illum eripuit, servavitque caligine tectum,

quo scilicet ei ne prorsus senex contristatus esset.

Equos autem abductos magnanimi Tydei filius

dedit sociis deducendos cavas ad naves.

Trojani vero magnanimi ut viderunt filios Daretis,

alterum quidem fugientem, alterum vero interfectum ad currus,

omnibus concitatus-est animus: sed caesiis-oculis Minerva

manu prehensum verbis allocuta-est impetuosum Martem:

Mars, Mars, hominum-perditor, inquinate-caede, murorum-eversor,
an non jam Trojanos quidem siverimus et Achivos

pugnare, utris pater Jupiter gloriam preebeat;

nos autem cedamus, Jovisque evitemus iram?



Sic fata preelio eduxit impetuosum Martem;
hunc postea sedere-fecit ad herbosum Scamandrum.
Trojanos autem inclinarunt Danai, interfecitque virum unusquisque
ductorum. Primus vero rex virorum Agamemno

ducem Halizonum, Odium magnum, dejecit-e curru.

Primo enim e/ verso-in-fugam, tergo hastam infixit

humeros inter, perque pectora trajecit:

fragorem vero edidit cadens, sonueruntque arma super ipso.
Idomeneus autem Phaestum interfecit, Maonis filium,

Bori, qui ex Tarne glebosa venerat.

Hunc utique Idomeneus hasta-inclytus lancea longa

percussit, equos (currum) conscendentem, ad dextrum humerum:
decidit autem de curru, horrendaque jam eum caligo invasit.
Hunc quidem inde Idomenei spoliarunt famuli.

Filium autem Strophii Scamandrium, peritum venationis,

Atrides Menelaus interfecit hasta acuta,

bonum venatorem; docuit enim eum Diana ipsa
jaculari feras quasque, quas nutrit in montibus silva.
Verum non ei tunc auxiliabatur Diana sagittis-gaudens,

nec peritia-jaculandi-eminus, qua antea quidem instructus-erat:

sed ipsum Atrides hasta-inclytus Menelaus,

ante se fugientem, in-dorso vulneravit hasta,
humeros inter, perque pectora eam trajecit.

Cecidit autem pronus, sonueruntque arma super ipso.

Meriones vero Phereclum interfecit, fabri filium,



Harmonidae, qui manibus sciebat artificiosa omnia
fabricare: egregie enim ipsum diligebat Pallas Minerva.
Qui etiam Alexandro fabricaverat naves aequales,
exordia-malorum, quae omnibus exitium Trojanis fuerunt,

eique ipsi, quoniam non deorum oracula intellexerat.

Hunc Meriones, quum jam assecutus-esset insequens,

feriit clunem ad dextrum: ac penitus

e-regione juxta vesicam sub osse exiit cuspis.

In-genua autem cecidit ejulans, morsque ipsum circumtexit.

Pedaeum vero interfecit Meges, Antenoris filium,

qui nothus quidem erat, studiose autem eum educarat divina Theano,
pariter dilectis liberis, gratificans marito suo.

Hunc Phylides hasta-inclytus, prope quum-venisset,

feriit capitis ad occipitium acuta hasta;

e-regione vero per dentes linguam subsecuit zes.

Cecidit ille in pulvere, frigidumqgue prehendit aes dentibus.
Eurypylus vero Evaemonides Hypsenorem divinum,

filium magnanimi Dolopionis, qui Scamandri

sacerdos fuerat, deique instar honorabatur populo:

huic autem Eurypylus, Eveemonis praaclarus filius,

ante se fugienti, in-cursu percussit humerum,

ense irruens, absciditque manum armis gravem.

Sanguinolenta vero manus in campo cecidit: hunc (huic) autem oculos
occupavit purpurea mors et fatum violentum.

Sic hi quidem laborabant per acre preelium.



Tydiden autem non dignosses, utris interesset,
utrum cum Trojanis versaretur, an cum Achivis;
furebat enim per campum, fluvio abundanti similis,
torrenti, qui velociter fluens dissipavit pontes:

quem neque jam pontes muniti coercent,

neque jam septa retinent agrorum perquam-virentium,
venientem derepente, quando ingruerit Jovis imber;

multae autem ab ipso segetes dejectae-sunt laetae juvenum:
ita sub Tydide densae turbabantur phalanges

Trojanorum; nec ipsum sustinebant, multi licet essent.

Hunc autem postquam vidit Lycaonis praeclarus filius
furentem per campum, ante se turbantem phalanges,
ilico contra Tydiden intendebat incurvos arcus,
et feriit irruentem, assecutus ad dextrum humerum,

in loricae cavitatem: pervolavit autem acerba sagitta,

et in-oppositam-partem perrupit, foedabaturque sanguine lorica.
Super hoc autem clamavit Lycaonis clarus filius:

Ingruite, Trojani magnanimi, stimulatores equorum!
vulneratus-est enim fortissimus Achivorum: nec ipsum puto

diu toleraturum acrem sagittam, si vere me

movit deus, Jovis filius (Apollo), proficiscentem e-Lycia.

Sic dixit jactabundus; hunc vero non sagitta velox interfecit;
sed quum-retrocessisset, ante equos et currus
stetit, et Sthenelum allocutus-est, Capaneium filium:

Propera, o-bone Capaneiade, descende de-curru,



ut mihi ex humero trahas acerbam sagittam.
Sic dixit; Sthenelus autem de curru desiliit in-terram:
et astans, sagittam velocem penitus extraxit humero:
sanguis autem ejaculabatur se per consertam-annulis loricam.

Tum vero inde vota-concepit bello strenuus Diomedes:

Audi me, aagidem-ferentis Jovis filia, indomita:
si-unquam mihi et patri bene cupiens astitisti
hostili in pugna, nunc rursus mihi fave, Minerva:
da vero me virum interficere, et eum intra impetum hasta venire,

qui me percussit praeveniens, et gloriatur, neque me dicit

diu amplius visurum splendidum lumen solis.

Sic dixit precans; eum autem exaudivit Pallas Minerva,
membraque fecit levia, pedes et manus desuper:
et prope stans verba alata ad-eum-locuta-est:

Confidens jam, Diomedes, contra Trojanos pugna;

nam tibi in pectoribus robur paternum immisi
intrepidum, quale habuit vibrator-scuti eques Tydeus:
caliginem autem tibi ab oculis abstuli, quae prius inerat,
ut bene dignoscas tum deum, tum etiam hominem.

Itaque nunc, si quis deus tentans te huc venerit,

nequaquam tu cum-immortalibus diis contra pugna
aliis: verum si forte Jovis filia Venus
venerit in pugnam, hanc vulnera acuto eere.
Haec quidem sic locuta discessit, caesiis-oculis Minerva:

Tydides vero reversus primis-pugnatoribus se-miscuit:



et, antea licet animo promtus esset cum-Trojanis pugnare,

at tunc illum ter tantum incessit robur, tanquam leonem,

gquem jam pastor in-agro apud lanigeras oves

perstrinxerit quidem caulam transilientem, nec-tamen interfecerit;

hujus quidem vim incitavit, postea vero non amplius repellit;

sed jlle stabula subit, hae autem (oves) desertae fugantur;
ac confertae super alias-alize funduntur,

at ille alacer profundo (circumsepto) exsilit ovili:

sic alacer Trojanis mixtus-est fortis Diomedes.

Tunc interfecit Astynoum, et Hypironem, pastorem hominum;

hunc quidem super mammam feriens aerata hasta:
alterum vero ense magno in-jugulo ad humerum
percussit: a cervice autem humerum abscidit et a dorso.
Hos quidem reliquit: sed Abantem petebat et Polyidum,

filios Eurydamantis, somniorum-interpretis senis:

quibus non, proficiscentibus, senex interpretatus-erat somnia,
verum ipsos fortis Diomedes interfectos-spoliavit.
Ivit autem in Xanthumque Thoonemque, Phaenopis filios,

ambos provecta-aetate-genitos: hic vero (pater) conficiebatur senecta
tristi:

filium non genuerat alium, opibus heredem relinquendum.

Tum ille hos interfecit caramque eripuit animam
ambobus, patri autem luctum et curas tristes
reliquit, quoniam non vivos e pugna reversos
excepit; agnati vero hereditatem partiti-sunt.

Tum filios Priami duos corripuit Dardanidae,



in uno curru stantes, Echemonemque Chromiumaque.
Ut vero leo inter boves, irruens, cervicem fregit
juvencee vel bovis, per fruticetum pascentium:

sic hos ambos de curru Tydei filius

dejecit violenter invitos, posteaque armis spoliavit;

equos vero suis sociis dedit ad naves agendos.

Hunc autem vidit Aneas dissipantem ordines virorum,
et profectus-est ire perque pugham et strepitum hastarum,
Pandarum similem-deo queaerens, sicubi inveniret.

Invenit Lycaonis filium laudatumque fortemque:

stetitque ante ipsum, verbumque ad eum coram locutus-est:
Pandare, ubi tibi arcus et volucres sagittae,

et gloria? qua nullus tecum contendit hic quidem vir,

neque quisquam in Lycia te gloriatur esse praestantior.

Sed age huic immitte viro sagittam, Jovi manibus sublatis,

quisquis hic est gui vincit, et sane mala multa fecit

Trojanis; quoniam multorumque et fortium genua solvit:

nisi quis deus est, iratus Trojanis

sacrificiorum-causa succensens: gravis autem dei incumbit ira.

Huic autem respondet Lycaonis clarus filius:

fEnea, Trojanorum consiliator sere-loricatorum.

Tydidee eum equidem bellicoso in-omnibus assimilo,
clypeo agnoscens, et alte-cristata galea,

equosque inspiciens: plane vero haud scio, an deus sit.

Quod-si hic vir, quem dico, bellicosus est Tydei filius,



non hic sine deo ista furens-facit, sed aliquis prope
constitit immortalium, nebula involutus humeros,

qui ab-isto sagittam velociter involantem avertit alio.
Jam enim ei immisi telum, et ipsum percussi in-humero

dextro, penitus per loricae cavitatem,

et me ipsum ego putavi Plutoni demissurum,

attamen non occidi: deus certe aliquis est succensens.
Equi autem non adsunt et currus, quos conscendam:
sed alicubi in aadibus Lycaonis undecim sunt currus

pulcri, modo-compacti, recens-fabricati; circumque vela

expansa-sunt; apudque eorum unumquemaque bijuges equi
astant, hordeum album comedentes et arincam.

Atqui mihi valde multa senex bellator Lycaon

proficiscenti mandata-dabat aedibus in affabre-factis:

equis me jubebat et curribus vectum

praeesse Trojanis in acribus pugnis:

sed ego non parui (profecto parere multo satius fuisset),
equis parcens, ne mihi indigerent pabulo,

viris in urbe constipatis, soliti pasci largiter.

Sic eos reliqui, ac pedes ad Ilium veni,

arcubus fretus: hi tamen mihi non erant profuturi.

Jam enim duobus principibus sagittam immisi,

Tydideeque et Atridae, atque ex ambobus

verum sanguinem elicui eos feriens: excitavi autem magis.

Quippe malo fato de paxillo curvos arcus



die illo detraxi, quum Ilium ad amoenum

dux-fui Trojanis, gratificans Hectori divino.

Quod si rediero, et aspexero oculis

patriam meam, uxoremque, et altam magnam domum,

ilico post a me caput abscindat hostis vir,

si non ego hos arcus lucido in igne posuero,
manibus confractos: inutiles enim mihi sunt-comites.

Hunc autem vicissim Aneas, Trojanorum dux, contra allocutus-est:
ne vero sic loquere: prius tamen non erit aliter,

quam nos-ambo in-hunc virum cum equis et curribus

obviam invecti, (cum) armis experti-fuerimus.
Verum age, meos currus conscende, ut videas,
quales sint Trojani equi, periti, campi (per campum)
rapide valde huc et illuc insequi ac fugere:

qui et nos-duos ad-urbem salvos-perducent, si denuo

Jupiter Tydidee Diomedi gloriam praebuerit.

Verum age nunc scuticam et habenas splendidas

accipe, ego vero equos (currum) conscendam, ut pugnem:

vel tu hunc (Diomedem) exceipe, curae-erunt autem mihi equi.

Hunc autem vicissim allocutus-est Lycaonis clarus filius:

fEnea, tu quidem ipse tene habenas et tuos equos;
melius sub auriga consueto curvum currum
ferent, si forte retro fugerimus Tydei filium.
Ne hi, si-expaverint, temere-vagentur, neque velint

efferre preelio, tuam vocem desiderantes;



in-nos autem irruens magnanimi Tydei filius,
ipsosque interficiat, et abigat solidis-ungulis equos.
Sed tu ipse age tuos currus et tuos equos;

hunc autem ego irruentem excipiam acuta hasta.

Sic igitur locuti, in currus variegatos inscendentes,

impetu-concitati contra Tydiden dirigebant veloces equos.
Hos autem vidit Sthenelus, Capaneius preaeclarus filius,
confestimque Tydiden verbis alatis allocutus-est:

Tydide Diomedes, meo carissime animo,

duos-viros video fortes contra te paratos pugnare,

vim immensam habentes: alter quidem, arcuum bene sciens,
est Pandarus, filium autem Lycaonis se gloriatur esse;

fEneas autem, filium se magnanimi Anchisae

gloriatur natum-esse, materque ipsi est Venus.

Verum age jam recedamus super currus, neu mihi sic

rue per primos-pugnatores, ne-forte dulcem animam perdas.

Hunc autem torve intuens allocutus-est fortis Diomedes:
nequaquam ad-fugam hortare, quoniam non te persuasurum mihj puto;
non enim mihi (meo) in-genere est fugitantem pugnare,

neque pavitare: adhuc mihi robur firmum est;

dedignor autem equos (currum) conscendere; quin et sic
obviam ibo ipsis: trepidare me non sinit Pallas Minerva.
Hos autem non iterum retro auferent veloces equi
ambos a nobis, si vel alter forte effugerit.

Aliud vero tibi dicam, tu autem in animo reconde tuo:



si mihi consultissima Minerva gloriam praebuerit,

ut-ambos interficiam, tu tamen hosce quidem veloces equos
hic detine, ex lorica-currus habenas suspendens;

in-AEneae vero irrue memor equos,

abigeque a-Trojanis ad bene-ocreatos Achivos.

Ejus etenim stirpis sunt, e-qua Troi late-sonans Jupiter
dedit, pro-filio pretium Ganymede, quoniam optimi sunt
equorum, quicunque sunt sub auroraque-soleque.
Ex-hac stirpe eos furatus-est rex virorum Anchises,

clam Laomedonte, submittens feminas equas;

horum ei sex nati-sunt in aedibus, illorum stirps;
quatuor quidem ipse retinens saginavit ad praesepe,
sed duos A£nea dedit, paratores fugee:

si hos ceperimus, retulerimus gloriam magnam.

Sic hi quidem talia inter se dicebant:

illi vero cito prope venerunt, incitantes veloces equos.

Hunc prior allocutus-est Lycaonis praeclarus filius:
Fortis-animo, bellicose, illustris Tydei fili,

profecto te non telum velox domuit, acerba sagitta;

nunc rursus hasta experiar, si te assequi-possim.

Dixit, et vibratam emisit longae-umbrae hastam,
et feriit Tydiden ad clypeum: per-eum autem penitus
cuspis aerea volans loricae admota-est.
Super quo altum clamavit Lycaonis preeclarus filius:

Vulneratus-es ad-ile penitus, neque te puto



diu amplius toleraturum: mihi autem magnam gloriam dedisti.
Hunc autem non perterritus allocutus-est fortis Diomedes:

aberrasti, nec es-assequutus: at non vos puto

ante cessaturos, quam certe alter vestrim stratus

sanguine satiarit Martem scutum-usque-sustinentem bellatorem.

Sic fatus jaculatus-est, telumque direxit Minerva
in-nasum prope oculum; albos autem trajecit dentes.
Ejus linguam ultimam abscidit as rigidum,
cuspis vero exiit ad extremum mentum.

Cecidit autem de curru, sonueruntque arma super ipso,

varia, collucentia; tremefacti vero sunt ei equi
pedibus-celeres; ejusque ibi soluta-est animaque roburque.

fEneas vero tum irruit cum clypeo hastaque longa,
veritus ne-qua sibi traherent cadaver Achivi.

Super ipso igitur propugnans stetit, ut leo robori confisus:

praetenditque ipsi hastamque et clypeum undique aqualem,

illum interficere paratus, quicunque huic obvius veniret;

horribiliter vociferans. At saxum prehendit manu

Tydides, magnam (magni ponderis) rem, quam non duo viri ferrent,

quales nunc mortales sunt: hic vero facile vibrabat etiam solus.

Eo feriit £Aneam ad coxendicem, ubi femur

in-coxa vertitur; acetabulum autem ipsum vocant:

contuditque ipsi acetabulum, et insuper ambos disrupit nervos:
detraxitque cutem asper lapis. Atque ille heros

constitit in-genua lapsus, et sustentabat-se-nixus manu robusta



in-terra; sed oculos nigra nox cooperuit.
Atque jam ibi periisset rex virorum Aneas,

si non cito animadvertisset Jovis filia Venus,
mater, quae eum sub Anchise peperit[TRz] boves-pascente;

circum autem suum dilectum[TR3] filium fudit lacertos candidos:

anteque ipsum pepli nitidi plicaturam obtendit,
septum ut-esset telorum, ne-quis Danaorum celeribus-equis,
a&es in pectora conjiciens, ei animam eriperet.

Illa quidem suum dilectum subducebat e-przelio:

nec filius Capanei oblitus-est mandatorum

eorum, quae dederat bellico-clamore strenuus Diomedes:
sed hic suos quidem inhibuit solidis-ungulis equos
seorsum a strepitu, ex lorica-currus habenas suspendens;
fEneae vero irruens jubis-pulcris-comantes equos

abegit a-Trojanis ad bene-ocreatos Achivos;

deditque Deipylo, socio dilecto, quem supra omnem

honorabat sequalium-ccetum, quod sibi mente congruentia cogitabat,
naves ad cavas agendos. At ipse heros,

suum currum conscendens sumsit habenas splendidas

statimque post-Tydiden egit validis-ungulis equos,

alacer: is vero Cypriam persequebatur crudeli zere,
gnarus quod imbellis esset dea, neque dearum
earum, quae in virorum bello imperitant,

nec Minerva, neque urbium-vastatrix Bellona.

At quum jam assecutus-esset, frequentem per turbam persequens,



tum protensa hasta magnanimi Tydei filius

summam vulneravit manum insiliens acuta hasta
imbecillam; statim vero hasta cutem perfodit

divinum per peplum, quem ei Gratize elaborarant ipsae,

extremam supra volam. Fluebat autem immortalis sanguis deze,

ichor (serum), qualis nempe fluit beatis diis:
non enim panem edunt, neque bibunt nigrum vinum.
[Ideo sine-sanguine sunt, et immortales appellantur.]
Illa vero valde clamans, abs se dejecit filium:

et hunc quidem in manibus eripuit Phoebus Apollo

obscura nebula, ne-quis Danaorum celeribus-equis,

a&es in pectora conjiciens, animam ej eriperet.

Illam vero altum inclamavit pugna strenuus Diomedes:
Cede, Jovis filia, e-bello et pugna!

an non satis est, quod mulieres imbelles decipis?

si vero tu in bello versabere, profecto te puto
reformidaturam posthac bellum, etiam si alibi de eo audieris.

Sic dixit: illa vero mente-turbata abiit, affligebaturque graviter.
Eam inde Iris prehensam pernix eduxit turba,

oppressam doloribus: livebat vero cute pulcra.

Invenit deinde pugnee ad sinistram impetuosum Martem
sedentem; in-aere autem hasta erat-posita, et veloces equi:
illa vero ad-genua prolapsa fratris cari,

multum supplicans, aureis-phaleris-insignes petebat equos:

Dilecte frater, curamque gere mei, daque mihi equos,



ut ad Olympum perveniam, ubi immortalium sedes est.

Valde doleo vulnere, quo me mortalis vulneravit vir,

Tydides, qui jam et adversus-Jovem patrem pugnaverit.
Sic dixit: ei autem Mars dedit aureis-phaleris equos;

ipsaque in currum conscendit, moerens suo corde;

juxtaque ipsam Iris ascendit et habenas cepit manibus;

flagellavitque, ut-irent; illi vero non-inviti volabant.

Statim autem deinde pervenerunt ad-deorum sedem, altum Olympum:
ibi equos sistebat, pedibus-ventosa velox Iris,

solutos e-curru; atque immortale apposuit pabulum.

Illa vero ad genua cecidit Diones, diva Venus,

matris suae, haec autem ulnis complectebatur filiam suam,

manuque ipsam demulcebat, verbumque dixit et elocuta-est:
Quisnam tibi talia fecit, dilecta filia, ccelicolarum

temere, ac-si quid flagitii patrasses palam?

Huic autem respondit deinde risum-amans Venus:
vulneravit me Tydei filius, superbus Diomedes,
eo-quod ego dilectum filium subducebam e-preelio,
Aneam, qui mihi omnium longe dilectissimus est.

Non enim amplius Trojanorum et Achivorum pugna gravis est,

sed nunc Danai etiam cum-immortalibus pugnant.
Huic respondit deinde Dione, eximia inter-deas:
perfer, filia mea, et sustine, moesta licet:
multi enim jam indigna pertulimus Olympias domos habentes

ab hominibus, graves dolores nobis-invicem inferentes.



Pertulit quidem Mars, quando ipsum Otus fortisque Ephialtes,
filii Aloei, ligaverunt duris in vinculis:

a&ereo autem in carcere vinctus-erat tredecim menses.

Et fortassis ibi periisset Mars insatiabilis belli,

nisi noverca, praepulcra Eriboea,

Mercurio indicasset; hic vero furtim-subduxit Martem,
jam confectum: dura enim ipsum vincula afflixerant.
Pertulit Juno, quando illam fortis filius Amphitryonis
dextram ad mammam sagitta tricuspide

percussit; tunc et ipsam gravissimus invasit dolor.

Pertulit Pluto inter hos ingens velocem sagittam,
quando ipsum idem vir, filius Jovis segidem-tenentis,
in porta apud inferos vulnerans, doloribus affecit.
Atque is ivit ad domum Jovis et latum Olympum,

corde dolens, doloribus confixus; ac sagitta

humerum in robustum adacta-erat, cruciabatque animum;
hunc autem Paeon, dolores-pellentia remedia inspergens,
sanavit: non enim omnino mortalis natus-erat.

Audax, immania-agens, qui pro-nihilo-duxit nefaria patrare,

qui arcu violabat deos, qui Olympum habitant.

In te autem hunc concitavit dea caesiis-oculis Minerva:
demens, neque hoc scit in animo Tydei filius,

quod plane non longaevus sit qui cum-immortalibus pugnarit,
neque omnino ipsum filii ad genua pappa-vocant,

venientem e bello et gravi pugna.



Itaque nunc Tydides, etiamsi valde fortis est,
cogitet, ne-quis cum-ipso fortior te pugnet:
ne diu Agialea, prudens Adrasti-filia,

ex somno plorans suos domesticos excitet,

matrimonio-junctum desiderans maritum, fortissimum Achivorum,

generosa uxor Diomedis equim-domitoris.

Dixit, et ambabus ichorem a manu abstergebat:
sanata-est manus, doloresque mitigati-sunt graves.
Tum autem intuentes Minervaque et Juno,

mordacibus verbis Jovem Saturnium lacessebant.

In-his autem sermonem orsa-est dea caesiis-oculisl TR4] Minerva:
Jupiter pater, num quid mihi succensebis ob id quod dixero?

certe vero jam aliguam Venus Achivarum excitans

Trojanos ut-simul sequeretur, quos nunc vehementer diligit,

illarum aliguam demulcens Achivarum pulcris-peplis-indutarum,

ad auream fibulam perstrinxit manum teneram.

Sic dixit: subrisit vero pater hominumque deorumque,
et advocatam allocutus-est auream Venerem.

Non tibi, filia mea, commissa-sunt bellica opera:

sed tu quidem desiderabilia obi munera nuptiarum;

haac vero (bellica) Marti veloci et Minervae omnia curae-erunt.
Sic isti quidem talia inter se colloquebantur.

In-AEneam autem irruit pugna strenuus Diomedes,

sciens quod super-eum ipse teneret manus Apollo:

sed hic ne deum quidem magnum reverebatur; cupiebat vero semper



Eneam interficere, et inclytis armis exuere.

Ter quidem dehinc irruit, interficere eum cupiens:

ter autem illi percussit (retudit) fulgentem clypeum Apollo.
Sed quum jam quartum impetum-faceret, deemoni par,

minaciter increpitans allocutus-est sagittans Apollo:

Perpende, Tydide, et recede, neque diis
paria velis meditari: quoniam nequaquam genus simile
immortaliumgque deorum, humi incedentiumque hominum.
Sic dixit; Tydides autem recessit paullulum retro,

iram evitans e-longinquo-ferientis Apollinis.

Aneam vero seorsum a-turba posuit Apollo,
Pergamo in sacra, ubi ipsi templum exstructum-erat:
atque illum Latonaque et Diana sagittis-gaudens

in magno adyto curabantque honoreque-afficiebant.

At imaginem fabricavit argenteum-arcum-gerens Apollo,

ipsique (corpori) AEneze similem, et armis talem;
circumqgue imaginem Trojani et divini Achivi
caedebant invicem cira pectora bubulos

clypeos pulcre-orbiculatos, peltasque leves.

Tum vero impetuosum Martem allocutus-est Phoebus Apollo:

Mars, Mars, hominum-pernicies, inquinate-caede, murorum-eversor,
nonne jam istum virum praelio eduxeris persecutus,
Tydiden, qui jamjam vel cum-Jove patre pugnarit?
Venerem quidem primum cominus vulneravit manu ad carpum:

atque inde in-ipsum me irruit, deemoni par.



Sic locutus, ipse quidem resedit in-Pergamo summa;
Trojanorum vero ordines perniciosus Mars concitavit obeundo,
assimilatus Acamanti veloci, ductori Thracum:
filios autem Priami Jovis-alumnos hortabatur:

O filii Priami, Jovis-alumni regis,

quousque tandem interfici sinetis populum ab-Achivis?
an donec circa portas bene-structas pugnent?

jacet vir, quem aequaliter honorabamus Hectori divino,
AEneas, filius magnanimi Anchiseae.

Verum agite, ex tumultu eripiamus strenuum socium.

Sic locutus excitavit robur et animum uniuscujusque.
Tum autem Sarpedon valde objurgavit Hectorem divinum:
Hector, quo jam tibi robur abiit, quod prius habebas?
dixisti quondam sine copiis te urbem obtenturum et auxiliis,

solum, cum affinibus fratribusque tuis.

Horum nunc nullum ego videre possum, neque animadvertere;
sed trepidant, canes tanquam circa leonem:

nos autem pugnamus, qui quidem socii adsumus.

Etenim ego, auxiliator qui-sum, admodum e-longinquo venio:

procul enim est Lycia, Xanthum ad vorticosum;

ubi uxoremque dilectam reliqui et infantem filium,

et possessiones multas, quas cupit quicunque indigens est.
Attamen etiam sic Lycios adhortor, et promtus-sum ipse
cum-viro isto pugnare: tametsi nihil mihi hic tale,

quale auferant Achivi, vel abducant:



tu vero stas, ac ne ceteras quidem hortaris

copias sustinere hostem, et opem-ferre uxoribus.

Cave ne-forte tanquam laqueis lini capti omnia-trahentis
viris investis captura et praeda fiatis;

illi vero cito exscindent bene-habitatam urbem vestram.

Te vero oportet haac omnia curare noctesque et dies,

ducibus supplicantem e-longinquo-vocatorum sociorum,

ut-perseveranter sustineant, asperamque evitent increpationem.
Sic dixit Sarpedon; momordit autem prascordia Hectori sermo.

Statim vero de curru cum armis desiliit humum,

vibransque acutas hastas, per exercitum ibat undique,
adhortans ad-pugnandum, excitavitque pugnam gravem.
Illi vero conversi-sunt a fuga, et adversi steterunt Achivis;
Argivi autem sustinebant conferti, nec repulsi-sunt.

Sicut vero ventus paleas fert sacras per areas,

viris ventilantibus, quando flava Ceres

secernit, urgentibus ventis, fructumque et paleas:
et subalbicant palearum-receptacula: sic tunc Achivi
albi superne facti-sunt pulvere, quem inter ipsos

ccelum ad sereum excutiebant pedes equorum,

conversa-acie confligentium: flexerant autem equos aurigee:
ipsi vero robur manuum recta tulerunt. Circum autem caliginem
impetuosus Mars offudit pugnae, Trojanis opem-ferens,

undique aciem obiens: et effecta dabat mandata

Phoebi Apollinis aureum-ensem-gestantis, qui ipsum jusserat



Trojanis animum excitare, postquam vidit Palladem Minervam
abeuntem; haec enim erat Danais auxiliatrix.

Ipse autem Aneam valde pingui ex adyto
dimisit, et in pectora robur injecti pastori virorum.

fEneas inde inter-socios constitit: hi vero gavisi-sunt,

ut viderunt vivumque et incolumem advenientem,

et robur integrum habentem; percontati tamen sunt nihil:

non enim sinebat labor alius, quem argenteum-arcum-gerens excitabat,
Marsque hominum-pernicies, Discordiaque insatiabiliter furens.

Verum Ajaces duo et Ulysses et Diomedes

concitabant Danaos ad-pugnandum: ii vero etiam ipsi (per se)

nec vires Trojanorum timebant nec clamores;

sed exspectabant eorum impetum, nubibus similes, quas Saturnius
tranquillitatis-tempore sistit in summis montibus,

quiete, quando dormit vis Boreae et aliorum

vehementer-ingruentium ventorum, qui nubes opacas
flatibus stridulis dissipant flantes:

sic Danai Trojanos exspectabant firmiter, nec fugiebant.
Atrides autem per turbam vadebat, multa mandans:

O amici, viri estote, et fortem animum sumite,

aliusque-alium verecundamini per acres pugnas:
verecundantium autem virorum plures sunt salvi, quam occidunt;
fugientium vero nec gloria oritur, nec ullum praesidium.

Dixit, et jaculatus-est hasta alacriter: percussitque principem virum,

fAEneae socium magnanimi, Deicoontem



Pergasiden, quem Trojani aequaliter Priami filiis

honorabant, quoniam alacer erat inter primos pugnare.

Hunc igitur in scutum hasta percussit rex Agamemno;

illud vero non hastam inhibuit, penitus autem transiit ferrum,

imumque in ventrem per balteum trajecit:

fragoremque edidit cadens, sonueruntque arma super ipso.

Inde autem Aneasl TR3] Danaorum interfecit viros fortissimos,
filios Dioclis, Crethonemque Orsilochumque:
horum pater quidem habitabat bene-zedificata in Phera,

dives victus (opum); genus autem ipsi erat a fluvio

Alpheo, qui late fluit Pyliorum per terram.

Qui genuit Orsilochum, multis viris regem:
Orsilochus autem genuit Dioclemm magnanimum:
ex Diocle vero gemini filii nati-sunt,

Crethon Orsilochusque, pugna bene scientes omnis.

Atque hi puberes-facti nigris in navibus

Ilium ad bonis-equis-foecundum una Argivos secuti-sunt,
honorem Atridis, Agamemnoni et Menelao,

expetentes: eos vero ibi terminus mortis obtexit.

Hi, quales leones duo montis in-verticibus

nutriti-sunt sub matre, profundae in densis-recessibus silvae:
qui quidem rapientes boves et pingues oves

stabula hominum vastant, donec et ipsi

virorum (in) manibus interfecti-sunt acuto ezere:

tales hi manibus sub Anea domiti



deciderunt, abietibus similes proceris.

Horum vero prostratorum misertus-est Marti-carus Menelaus:
ivitque per primos-pugnatores, armatus corusco aere,
quassans hastam: ejus autem excitabat robur Mars,

haac cogitans, ut manibus sub Aneae domaretur.

Hunc vero vidit Antilochus, magnanimi Nestoris filius;

ivitque per primos-pugnatores: valde enim timebat pastori virorum,
ne-quid pateretur, multumque ipsos frustraretur laboris.

Illi quidem jam manusque et hastas acutas

contra se-invicem tenebant, parati pugnare:

Antilochus autem valde prope astitit pastori virorum.
fEneas vero non sustinuit, acer licet esset bellator,

ut vidit duos viros alterum-juxta alterum stantes.

Illique postquam mortuos traxerant ad populum Achivorum,

eos quidem miseros posuerunt in manibus sociorum,

ipsi vero conversi, inter primos pugnabant.

Tunc Pyleemenem interfecerunt aaqualem Marti,
ducem Paphlagonum magnanimorum, clypeatorum.
Hunc quidem Atrides hasta-inclytus Menelaus,

stantem hasta percussit, ad jugulum assecutus.

Antilochus vero Mydonem feriit, aurigantem famulum,

fortem Atymniaden (ille autem avertebat solidis-ungulis equos),
saxo cubitum assecutus medium: atque e manibus

freena candida ebore humi ceciderunt in pulvere.

Antilochus autem irruens ense percussit tempus;



atque is anhelans affabre-facto excidit curru

praeceps in pulverem, in sinciputque et humeros.

Diu admodum fixus stetit (inciderat enim arenze profundae),
donec equi percussum humi dejecerunt in pulverem:

illos vero loris-agitabat Antilochus, et ad exercitum egit Achivorum.

Hos autem Hector vidit inter ordines, irruitque in ipsos
vociferans: unaque Trojanorum sequebantur phalanges
fortes; dux-erat autem ipsis Mars, et veneranda Bellona:
haec quidem, ferens tumultum immanem pugnee:

Mars vero in manibus ingentem hastam quassabat:

itabatque modo quidem ante Hectorem, modo pone.

Hunc autem conspicatus cohorruit pugna strenuus Diomedes.
Ut vero quum vir rerum-imperitus, emensus multum campi,
constiterit ad rapidum fluvium in-mare profluentem,

spuma frementem conspicatus, recurrit retrorsum:

sic tunc Tydides recessit, dixitque populo:

O amici, quam nos scilicet admiramur Hectorem divinum
hastaque fortem esse et audacem bellatorem!
Huic vero semper astat unus deorum, qui mortem arceat:

et nunc ei astat ille Mars, mortali viro similis.

Sed, ad Trojanos conversi semper, retro
cedite, neu cum diis nituntor fortiter pugnare.

Sic dixit: Trojani vero admodum prope venerunt ipsos.
Tunc Hector duos viros interfecit, scientes pugnee,

in uno curro stantes, Menesthen Anchialumque.



Horum vero prostratorum misertus-est magnus Telamonius Ajax:
stetique, admodum prope accedens, et jaculatus-est hasta fulgenti,
ac percussit Amphium, Selagi filium, qui in Paeso
habitabat praadives, locuples: sed eum fatum

duxit auxiliaturum ad Priamumque et filios.

Hunc in balteum percussit Telamonius Ajax,

imoque in ventre defixa-est longae-umbrze hasta;

fragorem autem edidit cadens. Sed accurrit splendidus Ajax,
arma spoliaturus; Trojani vero in eum hastas conjecere

acutas, splendentes; scutumque ejus excepit multas.

At ille pedis-planta insistens e cadavere a&aream hastam
evulsit: non tamen etiam alia potuit arma pulcra

ab-humeris auferre; premebatur enim telis.

Timuit autem hic circuitionem potentem Trojanorum fortium,

qui multique et strenui instabant hastas tenentes,

qui ipsum, magnus licet esset, et fortis et preeclarus,

propulsarunt a se: ille vero recedens vi-repulsus-est.
Sic hi quidem laborabant per fortem pugnam.

Tlepolemum vero Heracliden, fortemmque magnumque,

incitavit in parem-deo Sarpedonem fatum violentum.

Hi autem quum jam prope essent in se-invicem vadentes,
filiusque neposque Jovis nubes-cogentis,
hunc Tlepolemus prior verbis allocutus-est.

Sarpedon, Lyciorum princeps, quee tibi necessitas est

trepidare hic versanti pugnaes imperito viro?



mentientes vero te dicunt Jovis sobolem zegidem-tenentis
esse; quum longe illis inferior-sis viris,

qui Jovi prognati-sunt temporibus priscorum hominum.
At qualem virum ajunt vim Herculeam (Herculem)

fuisse, meum patrem audentissimum, spiritu-leonis!

qui quondam huc profectus equorum causa Laomedontis,
sex solis cum navibus et viris paucioribus,

Ilii devastavit urbem, desolavitque vias.

Tibi vero ignavus animus, intereuntque copize;

nec quicquam te Trojanis credo auxilium fore,

profectum ex Lycia, ne si quidem perquam fortis sis,
sed sub me interfectum ad-portas Orci descensurum.

Hunc autem Sarpedon, Lyciorum dux, contra allocutus est:
Tlepoleme, sane ille evertit Ilium sacrum,

viri per-vecordiam nobilis Laomedontis,

qui ipsum, bene quum-egisset, malo increpuit sermone,
nec dedit equos, quorum gratia e-longinquo venerat.
Tibi autem ego hic edico caedem et mortem atram

a me futuram, meaque te sub hasta domitum

gloriam mihi daturum, animam vero Plutoni insignibus-equis.

Sic dixit Sarpedon; at sustulit fraxineam hastam
Tlepolemus: et horum quidem eodem-tempore hastae longae
e manibus evolarunt; atque huic percussit cervicem mediam
Sarpedon, cuspisque penitus transiit acerba;

ipsique oculos caliginosa nox operuit.



Tlepolemus autem femur sinistrum Sarpedonis hasta longa

percusserat; cuspisque pertransiit rapido-impetu,

ossi inflicta; pater vero (Jupiter) adhuc mortem avertit.
Tum quidem parem-deo Sarpedonem divini socii

efferebant preaelio; gravabat autem eum hasta longa

quae-trahebatur una, quam quidem nemo adverterat nec cogitarat

femore extrahere; hastam fraxineam, ut currum inscenderet,

festinantium; tantum enim habebant laborem circa-eum-occupati.
Tlepolemum autem ex-altera-parte bene-ocreati Achivi

efferebant praelio; vidit vero divinus Ulysses,

fortem animum habens; fervebatque ei carum cor:
cogitabat autem deinde in mente et in animo,

utrum ulterius Jovis filium late-sonantis insequeretur,
an ipse plurium Lyciorum animam eriperet.

Non utique Ulyssi magnanimo in-fatis erat,

generosum Jovis filium interficere acuto aere:

quare ad multitudinem Lyciorum vertit ejus animum Minerva.
Tunc ille Coeranum interfecit, Alastoremque, Chromiumque,
Alcandrumque, Haliumque, Noemonemque, Prytaninque:

et quidem adhuc plures Lyciorum interfecisset divinus Ulysses,

nisi subito vidisset magnus galeam-motans Hector.

Ivit autem per primos-pugnatores, armatus corusco eere,
terrorem inferens Danais; gavisus-est autem eo accedente
Sarpedon, Jovis filius, sermonemque miserabilem dixit:

Priamide, ne vero me praedam Danais sinas



jacere, sed auxiliare; deinde me etiam deserat vita
in urba vestra; quandoquidem non jam eram ego,
reversus domum, dilectam in patriam terram,
oblectaturus uxoremque dilectam et infantem filium.

Sic dixit; huic autem nil respondit galeam-motans Hector,

sed preetervolavit, ardens-cupidine, ut citissime
repelleret Argivos, multorumque vitam eriperet.

Igitur similem-deo Sarpedonem divini socii

collocarunt sub agidem-tenentis Jovis praepulcra fago:

ex ejus autem femore hastam fraxineam extraxit foras

strenuus Pelagon, qui ei dilectus erat socius.

Hunc autem deseruit anima, inque oculos effusa-est caligo:
rursus tamen spiritum-recepit, circumque flatus Boreae
refocillat, aspirans, aegre spirantem animam.

Argivi vero sub Marte et Hectore aere-armato

nec unquam profugiebant nigras ad naves,

nec unquam contra-ferebantur in-pugnam; sed semper retro

cedebant, postquam audierant cum Trojanis Martem esse.
Tum quem primum, quemque ultimum interfecit

Hectorque, Priami filius, et aereus Mars?

Similem-deo Teuthrantem, insuperque equiim-agitatorem Oresten,
Trechumque hastatum, Atolum, Enomaumque,
(Enopidenque Helenum, et Oresbium varia-mitra,
qui in Hyla habitabat, valde divitiis intentus,

lacui confinis Cephissidi; juxtaque ipsum alii



habitabant Boeoti, valde opulentum populum habentes.
Hos autem ut animadvertit dea candidis-ulnis Juno

Argivos interimentes in acri pugna,

ilico Minervam verbis alatis allocuta-est:

Dii-boni, segidem-tenentis Jovis filia, indomita,

profecto vanum hoc verbum promisimus Menelao,
Ilio exciso bene-munito eum rediturum,

si sic furere sinemus perniciosum Martem.

Sed age jam et nos cogitemus de-strenuo praesidio.

Sic dixit; nec non-obsecuta-est dea caesiis-oculis Minerva.

Illa accedens aureis-phaleris-orantos instruebat equos,

Juno, veneranda dea, filia magni Saturni;

Hebe autem utrinque curribus cito apposuit curvosl TR6] orbes rotarum,
aereos, octo-radiis, ferreo axi circumponens.

Quorum utique aurea curvatura incorrupta, ac desuper

aerei canthi, bene-juncti, mirabile visu:

modioli autem ex-argento erant rotundi utrinque:
sella vero aureis et argenteis funibus

intenta-erat: duae autem circumiebant loricae-currus.

Ex hac porro argenteus temo eminebat, cujus ad extremum

ligavit aureum pulcrum jugum, et lora-jugalia

pulcra immisit, aurea: sub jugum vero duxit Juno

equos celeres-pedibus, cupida contentionis et preelii.
Ceterum Minerva, filia Jovis aagidem-tenentis,

peplum quidem /axatum defluere-sivit pulcrum, patris super pavimento,



varium, quem ipsa fecerat et elaboraverat manibus;
ipsa autem, loricam induta Jovis nubes-cogentis,
armis ad bellum armabatur lacrimosum.

Circum autem humeros posuit segidem fimbriatam,

horribilem, cui quidem undique timor circumdatus-erat:

in ea erat Contentio, et Fortitudo, et horrenda Insectatio:
in ea et gorgonium caput, diri monstri,
dirumque terribileque, Jovis portentum aegidem-tenentis.

Capiti vero cono-circumdatam galeam imposuit quatuor-conos-
habentem,

auream, centum urbium peditibus aptam.

Inque currum fulgidum pedibus conscendit, sumsitque hastam
gravem, magnam, validam, qua domat ordines virorum
heroum, quibuscunque irascitur praepotenti-patre-nata.

Juno autem scutica velociter urgebat inde equos,

sponte autem portae crepuerunt ceeli, quas tenebant Horze,

quibus commissum-est magnum coelum Olympusque,

ut-et removeant densam nubem et obdant.

Hac igitur per illas stimulo-parentes dirigebant equos:
invenerunt autem Saturnium, a-diis seorsum sedentem aliis,

summo in-vertice multa-cacumina-habentis Olympi.

Ibi equos sistens dea candidis-ulnis Juno

Jovem supremum Saturnium interrogavit et allocuta-est:
Jupiter pater, annon succenses Marti ob haec atrocia facta

quantasque et quales perdiderit copias Achivorum

temere, verum non secundum fas? mihi vero dolor; at quieti



delectantur Venusque et argenteo-arcu Apollo,
dementem hunc quum-excitarint, qui nulla novit jura.
Jupiter pater, numquid mihi irasceris, si Martem
graviter percussum pugna exegerim?

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter:

agedum, adversus-ipsum incita Minervam praadatricem,

quae ipsum maxime solita-est gravibus doloribus injicere.
Sic dixit; nec non-obsecuta-est dea candidis-ulnis Juno:

sed scutica-verberavit equos: hi autem non inviti volabant

per-medium terreeque et cceli stellati.

Quantum vero aeris-pellucidi-spatium vir videt oculis,
sedens in specula, prospectans in purpureum pontum:
tantum saltu-conficiunt deorum altisoni equi.

At quando jam Trojam pervenerunt, ad-fluviosque labentes,

qua fluenta Simois commiscent et Scamander:

ibi equos stitit dea candidis-ulnis Juno,

solutos a-curru; circumque caliginem multam fudit:

illis vero ambrosiam Simois summisit depascendam.
Hae autem iverunt, pavidis columbis incessu similes,

viris Argivis auxiliari properantes.

Sed quando jam venerant, ubi plurimi et fortissimi
stabant, circum vim Diomedis equim-domitoris
conferti, leonibus similes cruda-vorantibus,

vel suibus apris, quorum robur non imbecille;

ibi stans clamavit dea candidis-ulnis Juno,



Stentori assimilata magnanimo, seream-vocem-habenti,
qui tantum vociferabatur, quantum alii quinquaginta:

Proh pudor, Argivi, turpia probra, forma tantum admirabiles:
quamdiu quidem in praelium itabat divinus Achilles,

numquam Trojani ante portas Dardanias

progrediebantur; illius enim timebant validam hastam:

nunc vero procul ab-urbe cavas apud naves pugnant.
Sic fata, excitavit robur et animum uniuscujusque.

Tydidae autem supervenit dea caesiis-oculis Minerva;

reperitque hunc regem apud equos et currus

vulnus refrigerantem, quod ei inflixerat Pandarus sagitta:
sudor enim ipsum affligebat sub lato loro

clypei pulcre-orbiculati; quo affligebatur, laborabatque manu:
et elevans lorum, nigrum sanguinem abstergebat.

Equinum autem dea jugum attigit, dixitque:

Profecto parum sibi filium similem genuit Tydeus!
Tydeus utique parvus quidem erat corpore, sed pugnator.
Ac quando ipsum ego pugnhare non sinebam,
nec furenter-irruere, quando quidem venit seorsum ab-Achivis

legatus ad Thebas, plures inter Cadmeos,

convivari ipsum jussi in adibus quietum:

sed is animum retinens suum fortem, sicuti prius,

juvenes Cadmeorum provocabat, in-omnibus autem vincebat.
[facile: talis illi ego adjutrix eram.]

Tibi vero quidem ego assistoque, et te tueor,



et te promto-animo jubeo cum-Trojanis pugnare:

sed tibi vel defatigatio ex-multo-labore membra subiit,

vel te certe aliquo-modo timor tenet exanimis. Non sane tu posthac
Tydei soboles es (reputaberis), bellicosi (Enidee.

Hanc autem respondens allocutus-est fortis Diomedes:

agnosco te, dea, filia Jovis aegidem-tenentis:
ideo tibi lubenter dicam verbum, nec celabo.
Nec aliquis me timor tenet exanimis, nec ulla ignavia;
sed adhuc tuorum recordor jussorum, quae injunxisti.

Non me sinebas cum-beatis diis ex-adverso pugnare

ceteris: sed si Jovis filia Venus

veniret in preelium, hancce-vulnerare acuto aere.
Quare nunc et ipse recedo, atque etiam ceteros
Argivos jussi congregare hic omnes:

agnosco enim Martem preelium imperatorie-obeuntem.

Huic autem respondit deinde dea caasiis-oculis Minerva:
Tydide Diomedes, meo carissime animo,
neu tu Martem propter-hoc time, neu quenquam alium
immortalium: talis tibi ego adjutrix sum.

Verum age, in Martem primum dirige solidis-ungulis equos,

ferique eum cominus, neu reverere impetuosum Martem

hunc insanientem, praeter naturam adscitum malum, inconstantem;
qui nuper mihique et Junoni affirmavit dicens,

in-Trojanos se pugnaturum, atque Argivis auxiliaturum;

nunc vero cum Trojanis versatur, horumque est-oblitus.



Sic locuta, Sthenelum quidem de curru pepulit humi,
manu retrorsum trahens; ille autem alacriter desiliit.
Ipsa vero in currum ascendit juxta Diomedem divinum
valde-ruens dea: vehementer autem gemuit faginus axis

sub-pondere; gravem enim vehebat deam, virumque fortissimum.

Corripuit autem scuticam et habenas Pallas Minerva:
statim in Martem primum dirigebat solidis-ungulis equos.
Ille quidem Periphantem ingentem occidebat,

AEtolorum longe fortissimum, Ochesii praeclarum filium.

Hunc Mars occidebat, caede-inquinatus; sed Minerva

induit Orci galeam, ne ipsam videret validus Mars.

Postquam vero vidit hominum-pernicies Mars Diomedem divinum,
is quidem Periphantem ingentem illic sivit
jacere, ubi primum interficiens abstulerat animam;

atque ivit recta-in Diomedem equiim-domitorem.

Hi vero quum jam prope essent, alter-in alterum vadentes,
prius Mars protendit super jugum habenasque equorum
hasta aerea, cupiens illi animam eripere:

atque hanc manu prehensam dea caesiis-oculis Minerva

depulit a curru, ut-incassum preeterfugeret.

Secundus tum impetum-fecit pugna strenuus Diomedes
hasta aerea: infixit autem connixa Pallas Minerva

imum in ile, ubi cingebatur cinctu:

ibi ipsum vulneravit assecutus cutemque pulcram dirupit,

et hastam extraxit rursus. Tum vero vociferatus-est sereus Mars,



quantum novies-mille clamarent vel decies-mille

viri in bello, certamen committentes Martis.

Inde tremor subiens-occupavit Achivosque Trojanosque
territos: adeo vociferatus-est Mars insatiabilis belli.

Qualis autem ex nubibus nigra apparet caligo,

ab aestu venti graviter-spirantis qui-excitatur:

talis Tydidee Diomedi aereus Mars

apparebat, una-cum nubibus iens in ccelum latum.
Statim vero venit deorum in-sedem, excelsum Olympum:

juxtaque Jovem Saturnium consedit, animo mcerens,

ostenditque immortalem sanguinem defluentem ex vulnere,
et lamentans verba alata ad-eum-locutus-est:

Jupiter pater, non indignaris videns haac violenta facinora?
semper sane acerbissima dii passi sumus

mutuo alius-in-alium consilio, gratiam hominibus deferentes:

tibi omnes irati-sumus: tu enim genuisti dementem filiam
perniciosam, cui semper iniqua facta curas-sunt:

alii etenim omnes, quotquot dii sunt in Olympo,

tibique obediunt, et subjecti-sumus unusquisque:

hanc vero nec verbo incessis, nec quoquam facto,

sed incitas etiam, quum ipse genueris filiam pestiferam:

quae nunc Tydei filium, insolentem Diomedem,

ut-fureret exstimulavit in immortales deos.

Venerem quidem primum cominus vulneravit manu ad carpum,

ac postea in-me ipsum irruit, deemoni par;



at me subduxerunt veloces pedes; profecto aliogui diu
ibi dolores passus-essem inter horrendas cadaverum-strages,
aut, vivus, viribus-fractus essem eeris ictibus.

Eum autem torve intuitus allocutus-est nubes-cogens Jupiter:

nequid mihi, omnium-partium-vir, assidens quiriteris:

invisissimus vero mihi es deorum, qui Olympum tenent.
Semper enim tibi contentioquoe grata, bellaque, pugnaeque;
matris tibi ingenium est intolerandum, nescium cedere,
Junonis: quam quidem ego aegre reprimo verbis.

Idcirco te puto illius haec pati consiliis.

Attamen non te amplius diu patiar dolores sustinere:

ex me enim genere (genitus) es, mihique te peperit mater.
Si vero aliquo ex alio deorum natus-esses ita improbus,
sane jam pridem fuisses inferior Urani-filiis (Titanibus).

Sic dixit, et Peeonem e/ jussit mederi.

Huic autem Pzeon dolorem-pellentia medicamina inspergens,

sanavit; nequaquam enim mortalis ortus-erat.

Sicut autem quando fici-succus lac album agitatus in-coagulum-cogit,
liquidum quod-erat; valdeque velociter circumagitur a-miscente:

sic ille celeriter sanavit impetuosum Martem.

Hunc autem Hebe lavit, elegantesque vestes induit:
juxtaque Jovem Saturnium consedit, gloria exsultans.
Hae vero rursus ad domum Jovis magni redierunt,

Junoque Argiva, et Alalcomeneis Minerva,

quum-repressissent hominum-perniciem Martem a-virorum-caedibus.



[TR1] “inter fectum” — “interfectum”

[TR2] “perperit” — “peperit”

[TR3] “dilectuum” — “dilectum”

[TR4] “caesis-oculis” — “caesiis-oculis”

[TR5] “"Aeneas” — “fEneas”

[TR6] “apposuitc urvos” — “apposuit curvos”.



Iliadis VI.—Hectoris et Anhdromacheae
colloquium.

ARGUMENT: THE EPISODES OF GLAUCUS AND DIOMED, AND OF
HECTOR AND ANDROMACHE.

The gods having left the field, the Grecians prevail. Helenus, the chief
augur of Troy, commands Hector to return to the city, in order to
appoint a solemn procession of the queen and the Trojan matrons to
the temple of Minerva, to entreat her to remove Diomed from the fight.
The battle relaxing during the absence of Hector, Glaucus and Diomed
have an interview between the two armies; where, coming to the
knowledge, of the friendship and hospitality passed between their
ancestors, they make exchange of their arms. Hector, having performed
the orders of Helenus, prevails upon Paris to return to the battle, and,
taking a tender leave of his wife Andromache, hastens again to the
field.

The scene is first in the field of battle, between the rivers Simois and
Scamander, and then changes to Troy.

TEXT:

Trojanorum inde destituta-est et Achivorum acies gravis:
saepe autem huc et illuc ruerat pugna per-campum,
viris in-se-invicem dirigentibus aeratas hastas,

inter Simoeentis et Xanthi fluenta.

Ajax autem primus Telamonius, murus Achivorum,
Trojanorum rupit phalangem, lucemque sociis attulit,
virum percutiens, qui fortissimus inter Thraces erat,
filium Elssori, Acamantem strenuumque magnumque.

Hunc percussit primus in-galeae cono setis-equinis-densae,

inque fronte fixit hastam, penetravitque intra os

cuspis aerea: ei vero tenebrae oculos cooperuerunt.



Axylum porro interfecit pugna strenuus Diomedes,
Teuthraniden, qui habitabat bene-structa in Arisba,

dives victus (opum), dilectusque erat hominibus:

omnes enim excipiebat-benigne, ad viam sitas sedes habitans.

Sed ab-eo nullus horum tunc arcuitl TR1] tristem interitum,
ante subveniens: sed ambos anima privavit Diomedes,
ipsum et famulum Calesium, qui tunc equorum

erat auriga: hiqgue ambo terram subierunt.

Dresum autem Euryalus et Opheltium interfecit;
ivitque in AEsepum et Pedasum, quos quondam nympha
Naias Abarbarea peperit eximio Bucolioni;

Bucolion autem erat filius nobilis Laomedontis,

maximus natu, clandestinum vero ipsum peperit mater:

pastor autem, ad oves cum ea coiit amore et cubili:
haec vero gravida-facta gemellos peperit filios:

et horum quidem solvit robur et splendida membra
Mecistiades Euryalus, et ab humeris arma detraxit.

Astyalum inde occidit bellicosus Polypoetes;

Pyditen vero Ulysses Percosium interfecit
hasta aerea; Teucerque Aretaonem divinum.

Antilochus autem Ablerum interemit hasta splendenti
Nestorides; Elatum vero rex virorum Agamemno:

incolebat autem, Satnioentis pulcre-fluentis ad ripas,

Pedasum altam. Phylacum autem occidit Leitus heros

fugientem; Eurypylus vero Melanthium interfecit.



Adrastum vero deinde pugna strenuus Menelaus
vivum cepit: equi enim ei pavore-attoniti fugientes per-campum,

ramo impediti myricino, curvo curru

fracto ad primum temonem (ubi e curru exit), ipsi quidem iverunt
ad urbem, quo ceteri pavore-attoniti fugiebant;

ipse autem Adrastus de curru juxta rotam devolutus-est

pronus in pulvere os: prope autem ipsum stetit

Atrides Menelaus, tenens longae-umbrae hastam.

Adrastus vero deinde complexus, supplex-orabat, genua:

Vivum-cape, Atrei-fili, tuque dighum accipe liberationis-pretium.
Multae autem in divitis patris domo res-pretiosae repositae-sunt,
gesque, aurumque, elaboratumque ferrum:

e-quibus tibi largietur pater infinitum redemtionis-pretium

si me vivum esse audiverit ad naves Achivorum.

Sic dixit: huic autem animum in pectoribus concitabat.
Ac sane ipsum statim erat veloces ad naves Achivorum
daturus suo famulo deducendum: verum Agamemno

obvius venit currens, et minaciter-clamans verba dixit:

O mollis, o Menelae, cur-nam vero tu curam-agis ita
hominum servandorum? profecto tibi praeclare res-gesta-est domi
per Trojanos: quorum nemo effugiat grave exitium,
manusque nostras: ne-is-quidem quem in-sinu mater

infantem gestet, ne hic-quidem effugiat: sed simul omnes

ex-Ilio funditus-pereant, inhumati et prorsus-sine-vestigio.

Sic locutus mutavit fratris mentem heros,



decentia admonens. Ille vero a se depulit manu
heroem Adrastum; eumqgue rex Agamemno

vulneravit ad ile: hic autem resupinatus-est. Atridesque

pede pectoribus imposito extraxit fraxineam hastam.

Nestor autem Argivos hortabatur, altum clamans:[TR2]
O amici, heroes Danai, famuli Martis,
ne-quis nunc exuviis instans a-tergo

maneat, ut plurima ferens ad naves redeat;

sed viros interficiamus; postea vero et has otiosi
a-corporibus per campum auferetis mortuis.

Sic fatus, concitavit ardorem et animum cujusque.
Tunc autem Trojani Marti-caris ab Achivis acti

Ilium se-recepissent, ignavia sua domiti,

nisi inde Aneaque et Hectori dixisset astans

Priamides Helenus, augurum longe praestantissimus:
AEneaque et Hector; quoniam labor vobis maxime

Trojanorum et Lyciorum incumbit, quia praestantissimi

omnem ad impetum estis pugnandique consulendique,

state hic, et populum continete ante portas,

quoquo-versum discurrentes, priusquam rursus in manus uxorum
fugientes incidant, hostibusque gaudium fiant.

Ac postquam phalanges cohortati-fueritis omnes,

nos quidem cum-Danais pugnhabimus, hic manentes,

etsi valde afflicti; necessitas enim urget:

Hector, at tu in-urbem proficiscere, dicitoque deinde



matri tuae et meae: haec vero congregans honoratas-matronas
in-templum Minervae caesiis-oculis, in arce summa,

aperiens clave valvas sacrae adis,

peplum, qui sibi videatur pulcerrimus et maximus
esse in adibus, et ei longe carissimus ipsi,

ponat Minervee ad genua pulcras-comas-habentis:
et ei voveat se duodecim boves in templo

anniculas, jugum-non-passas, sacrificaturam, si miserata-fuerit

urbemque et Trojanorum uxores et infantes liberos:

si Tydei filium averterit ab-Ilio sacra,

ferocem bellatorem, violentum auctorem fugae hostium;
gquem sane ego fortissimum Achivorum dico esse:

nec Achillem unquam sic timuimus, ducem virorum,

quem ajunt e dea natum esse; sed hic (Diomedes) nimis
furit, nec quisquam ei potest viribus par-esse.

Sic dixit: Hector vero nequaquam fratri inobsequens-erat.
Statim de curru cum armis desiliit in-terram;

vibransque acutas hastas, per exercitum ibat quoquoversum,

concitans ad-pugnandum, suscitavitque pugnam gravem.
Illi autem conversi-sunt a fuga, et adversi stetere Achivis:
Argivi vero recesserunt, desieruntque a-caede:
existimabantque, aliquem immortalium de ccelo stellato

Trojanis auxiliaturum descendisse: ita conversi-sunt.

Hector autem Trojanos exhortabatur, altum inclamans:

Trojani animosi, et e-longinquo-vocati socii,



viri estote, amici, revocate autem strenuam fortitudinem,
tantisper dum ego ivero ad Ilium, et senibus

dixero consiliariis et nostris uxoribus,

deos ut-precentur, voveantque hecatombas.

Sic igitur locutus, abiit galeam-motans Hector:
et ei malleolos pedum circumpulsabat et cervicem corium atrum,
ora, quae extrema ambiebat scutum umbonem-habens.

Glaucus autem, Hippolochi gnatus, et Tydei filius

in medium ambarum-partium congrediebantur promti pugnare.
Ac quum jam prope essent, se-invicem invadentes,
illum prior allocutus-est pugna strenuus Diomedes:

Quis vero tu es, praestantissime, mortalium hominum?

non enim unquam vidi te pugna in viros-clarante

antehac: atqui nunc longe antecessisti omnes

tua confidentia, quandoquidem meam longam hastam mansisti:
infelicium vero filii meo robori occurrunt.

Sin autem aliquis immortalium de ccelo venisti,

non equidem cum-diis ccelestibus pugnavero.

Non enim ne Dryantis-quidem filius, fortis Lycurgus,

diu vixit, qui quidem cum-diis ccelestibus contendebat:

qui olim furentis Bacchi nutrices

persequebatur per sacrum Nyseium; illae vero simul omnes

thyrsos humi projecerunt, ab homicida Lycurgo

percussa stimulo-boario; Bacchus autem fugatus

subiit maris undam, Thetisque excepit sinu



perterritum: vehemens enim eum tenebat tremor viri comminatione.
Huic quidem postea irati-sunt dii facile viventes,

et ipsum ceecum reddidit Saturni filius; neque amplius diu

vixit, quoniam immortalibus exosus-erat omnibus diis.
Neque ego cum-beatis diis velim pugnare.
Si vero quis es mortalium, qui telluris fructu vescuntur,

propius accede, ut ocyus mortis ad-metas pervenias.

Hunc vicissim Hippolochi allocutus-est splendidus filius:[TR3]

Tydide magnanime, cur genus meum percontaris?

qualis foliorum generatio, talis est et hominum.

Folia alia quidem ventus humi fundit, alia vero silva

germinans producit, veris autem tum (i.e. quando) succedit tempus:

sic hominum generatio et nascitur, et desinit.

Si vero vis et haec scire; ut bene cognoscas

nostram stirpem, multi autem ipsam homines norunt:

est urbs Ephyra, in-recessu Argi equos-pascentis,

ibi autem Sisyphus erat, qui maxime-astutus erat hominum,

Sisyphus Aolides: is autem Glaucum genuit filium;

ac Glaucus genuit eximium Bellerophontem;

huic autem dii pulcritudinemque et virtutem amabilem
praebuerunt. Sed ei Proetus mala molitus-est animo,
qui e civitate eurn expulit, quoniam supremus erat

Argivorum: Jupiter enim ei illos sub sceptro subdiderat.

In-hoc autem uxor Preeti insanierat, divina Antea,

ut-clandestino amore misceretur: sed huic neutiquam



persuasit bona mente-praedito, prudenti Bellerophonti.
Illa vero mentita, Proetum regem sic allocuta-est:

Morere, o Proete, vel interfice Bellerophontem,

qui mecum voluit amore misceri, nolente.

Sic dixit: at regem ira cepit, quod-talia audierat:
interficere quidem devitavit, religioni enim duxit hoc animo;
misit autem ipsum in-Lyciam, deditque e/ notas perniciosas,

scribens in tabella complicata exitialia multa;

ostendereque hac eum jussit suo socero, quo periret.
Atque ille abiit in-Lyciam deorum sub fausto ductu:

sed ubi jam in-Lyciam pervenerat Xanthumque fluentem,
benevole ipsum honoravit rex Lyciee lateae.

Per-novem-dies eum hospitaliter-excepit, et novem boves mactavit:

sed ut jam decima apparuit roseis-digitis Aurora,
tunc ipsum interrogavit, et petiit notam videre,
qualem sibi genero a Prceto ferret.

Ac postquam notam exitialem acceperat generi,

primum quidem eum Chimaeram insuperabilem jussit

interficere; haec autem erat divinum genus, non hominum;
ante leo, pone autem draco, media vero capra;

terribilem exhalans ignis vim ardentis:

et hanc quidem interfecit, deorum signis fretus.

Secundo autem cum-Solymis pugnavit inclytis:

acerrimam vero hanc pugnam dicebat se iniisse virorum.

Tertio autem interfecit Amazones viragines.



Huic vero redeunti callidam fraudem aliam struxit rex:
quum-delegisset e Lycia lata viros fortissimos,

collocavit insidias: ii vero nequaquam rursus domum redierunt;

omnes enim interfecit eximius Bellerophontes.

Sed ut jam cognovit rex, hunc dei sobolem praeclaram esse,
illic ipsum detinebat, dabatque e/ filiam suam;

dedit etiam ei honoris regii dimidium totius:

atque ei Lycii portionem-agri demensi-sunt, praestantem ceteris,

pulcram hortensi-cultura et arvis, ut coleret.
Illa vero peperit tres liberos bellicoso Bellerophonti,
Isandrumque et Hippolochum et Laodamiam.
Cum-Laodamia quidem concubuit providus Jupiter,

haecque peperit similem-deo Sarpedonem zere-galeatum.

Sed quando etiam ille (Bellerophontes) exosus-erat omnibus diis,
jam is per campum Aleium solus errabat,

suum animum excedens, vestigia hominum vitans:

Isandrum vero ejus filium Mars insatiabilis bello

pugnantem cum-Solymis interfecit inclytis;

hanc autem irata aureas-habenas-tractans Diana occidit,
Hippolochus vero me genuit et ex hoc dico me natum-esse;
misit autem me ad Trojam, et mihi valde multum injunxit,
ut-semper fortissime-rem-gererem, et superior essem aliis,

nec genus patrum dedecorarem, qui multo fortissimi

inque Ephyra exstiterunt et in Lycia lata.

Hoc tibi ex-genereque et sanguine me profiteor esse.



Sic dixit; leetatus-est autem pugna strenuus Diomedes;
hastam quidem defixit in terra alma,

atque ipse blandis verbis allocutus-est pastorem virorum:

Profecto mihi hospes paternus es vetus:
Eneus enim olim divinus eximium Bellerophontem
hospitio excepit in adibus, viginti dies retinens;
hi autem et sibi-mutuo dedere munera-hospitalia pulcra:

(Eneus quidem balteum dedit puniceo-colore fulgentem,

Bellerophontes autem aureum poculum duplex:

et id ego reliqui, huc proficiscens, in a&dibus meis.
Tydeum vero non memini, quoniam me adhuc parvulum
reliquit, quando ad Thebas perierunt copize Achivorum.

Quare nunc tibi quidem ego hospes carus Argo in-medio

sum, tu autem in Lycia, si-quando horum ad-gentem venero.
Hastas vero alter-alterius vitemus etiam in turba.
Multi quidem enim mihi sunt Trojani inclytique socii,

guorum occidam quemcunque deus obtulerit et pedibus assecutus-
fuero;

multique vicissim tibi Achivi, guorum interficias quemcunque possis;

arma vero inter-nos permutemus, ut et hi

norint, quod hospites paternos profitemur nos esse.
Sic igitur locuti, de curribus desilientes,

manus mutuo prehenderunt et fidem-dederunt.

Tum vero Glauco Saturnius mentem ademit Jupiter,

qui cum Tydide Diomede arma permutavit,

aurea aneis, centum-boves-valentia novem-boves-valentibus.



Hector autem ut ad-Scaeasque portas et fagum pervenit,
circa ipsum Trojanorum uxores currebant et filize,

percontantes de-filiisque fratribusque amicisque

et maritis; ille vero deinceps diis supplicare jussit
omnes ordine: multis autem mala immissa-erant.

Sed quando jam ad-Priami domum praepulcram pervenerat,
fabrefactis porticibus instructam: (atque in ea

quinquaginta inerant thalami e-polito lapide,

prope se-invicem aedificati: ibi vero filii

cubabant Priami propter legitimas uxores;

filiarum autem e-regione oppositi intra atrium

duodecim erant sub-eodem-tecto thalami e-polito lapide,

prope se-invicem adificati: ibi vero generi

cubabant Priami propter pudicas uxores;)

ibi ei alma obvia venit mater,

ad-Laodicen vadens, filiarum forma praastantissimam;
inque ejus haesit manu, verbumque dixit et locuta est:

Fili, cur relinquens bellum asperum venisti?

certe valde jam premunt abominandi filii Achivorum,
pugnantes circa urbem; te autem huc animus impulit
profectum, ex summa arce Jovi ut-manus attolleres.
Sed mane, donec tibi mellea-dulcitate vinum attulero,

ut libes Jovi patri et ceteris immortalibus

primum; deinde et ipse reficiaris, si biberis;

viro autem defatigato robur valde vinum auget,



sicut tu defatigatus-es, pugnans-pro tuis civibus.
Huic autem respondit deinde magnus galeam-motans Hector:

ne mihi vinum tolle dulce-animo, veneranda mater,

ne me enerves, roboris autem viriumque obliviscar:
manibus vero illotis Jovi libare nigrum vinum

vereor: nec ullo-modo licet atras-nubes-cogenti Saturnio
sanguine et tabo inquinatum vota-facere.

Sed tu quidem ad templum Minervae praedatricis

vade cum suffimentis, congregans honoratas-matronas;
peplum autem, qui tibi pulcerrimus et maximus

est in domo, et tibi longe carissimus ipsi,

hunc pone Minerva in genibus pulcras-comas-habentis,

et ei vove te duodecim boves in templo,

anniculas, jugum-non-passas, sacrificaturam, si miserata-fuerit
urbemque et Trojanorum uxores et infantes liberos;

si Tydei filium averterit ab-Ilio sacra,

ferocem bellatorem, fortem auctorem fugae hostium.

Sed tu quidem ad templum Minervae preedatricis

vade; ego vero Paridem adibo, ut eum vocem,

si velit dicentem audire: utinam ei ilico

terra dehiscat! magnum enim ipsum Olympius nutrivit detrimentum
Trojanisque et Priamo magnanimo ejusque filiis.

Si illum viderem descendentem in Orcum,

existimarem animum meum ingratae aarumna esse-oblitum.

Sic dixit; haec autem profecta ad ades, ancillas



vocavit: illeeque congregarunt per urbem matronas-honoratas.
Ipsa vero in conclave descendit odoribus-fragrans,

ubi erant ei pepla varia, opera mulierum

Sidoniarum, quas ipse Alexander divina-forma-praeditus
abduxerat a-Sidone, navigando-permensus latum pontum,
ea via, qua Helenem abduxerat nobili-patre-ortam.

Horum unum promens Hecuba, tulit donum Minervee,

qui pulcerrimus erat ornatu-vario, et maximus,

stellaeeque instar resplendebat; jacebat autem ultimus omnium.

Profecta-est autem ire, multaeque propere-sequebantur matronee.
Illae vero ut ad-templum venerunt Minervae, in arce summa,

eis fores aperuit Theano pulcris-genis,

Cisseis, uxor Antenoris equim-domitoris;

eam enim Trojani fecerant Minervae sacerdotem.

Illze autem cum-ululatu omnes Minervae manus sustulere;
haec vero peplum prehendens, Theano pulcris-genis,
posuit Minervae in genibus pulcas-comas-habentis;

vovensque imploravit Jovis filiam magni:

Veneranda Minerva, custos-urbis, excellentissima dearum,
frange jam hastam Diomedis, atque etiam ipsum
pronum da cadere Scaeas ante portas,
ut tibi statim nunc duodecim boves in templo,

anniculas, jugum-nondum-passas, sacrificemus, si miserata-fueris

urbemque et Trojanorum uxores et infantes liberos.

Sic dixit vovens; abnuit autem Pallas Minerva.



Ita illee quidem vota-faciebant Jovis filiale magni:
Hector vero ad aedes Alexandri ivit

pulcras, quas ipse aedificarat cum viris, qui tunc optimi

erant in Troja glebosa architecti viri,

qui ei fecerunt thalamum et tectum et atrium,
prope a&des Priamique et Hectoris, in arce summa.
Illuc Hector intravit Jovi carus; inque manu

hastam tenebat undecim-cubitorum; praeemicabat vero hastae

cuspis aerea, circumqgue aureus ambibat annulus.

Illum autem invenit in thalamo perpulcra arma parantem,
clypeum et loricam et curvos arcus tractantem;

Argiva autem Helena inter famulas mulieres

sedebat, et ancillis insignia opera imperabat.

Eum vero Hector objurgavit conspicatus probrosis verbis:
Mirifice, non sane decenter iram hanc concepisti animo.

Viri quidem pereunt, circa urbem altumque murum

pugnantes, tui autem gratia pugnaque bellumque

urbem hanc circum-arsit: tu vero objurgares etiam alium,

si quem usquam detrectantem videres horrendam pugnam.
Verum surge, ne brevi urbs igne hostili deflagret.

Hunc autem vicissim allocutus-est Alexander divinee-formee:
Hector, quoniam me secundum quod-fas-est increpasti, nec ultra fas,

propterea tibi dicam; tu vero attende, et me audi:

non ego tam prae-ira in-Trojanos, nec prae-indignatione,

sedebam in thalamo; sed volebam dolori indulgere.



Nunc vero me uxor suadens mollibus verbis
impulit ad bellum; videturque mihi sic et ipsi

melius fore: victoria mutat (alternis-vicibus sequitur) viros.

Verum age, nunc exspecta, Martia arma jam induero:

vel preei, ego autem sequar; assecuturumque me te puto.
Sic dixit; ei autem non respondit galeam-motans Hector.

Hunc vero Helena verbis allocuta-est blandis:

Levir mei, canis (impudentissima) malorum-auctoris, horrendee;

utinam me die illo, quo me primum peperit mater,

abiisset auferens mala venti procella

in montem, vel in undam multo-strepitu-resonantis maris:

ubi me fluctus obrutam-perdidissset, antequam haec facinora fierent.

Sed quoniam heaec ita dii mala statuerunt,

viri inde debebam fortioris esse uxor,

qui sentiret indignationemque et probra multa hominum.
Huic autem nec nunc mens est constans, neque in-futurum
erit: idcirco ipsum sua stultitia fruiturum credo.

Verum age nunc intra, et sed hac in sella,

levir, quoniam tibi maxime labor mentem invasit,

mei causa impudentissimae et Alexandri causa noxee:

quibus Jupiter imposuit malam sortem, ut etiam in-posterum
hominibus simus cantu-celebrati futuris.

Huic autem respondit deinde magnus galeam-motans Hector:

ne me sedere-facias, Helena, benigna licet; nec mihi persuadebis:

jam enim mihi animus incitatus-est, ut succurram



Trojanis, qui valde mei desiderium absentis habent.
Verum tu concita hunc, festinatoque et ipse,

ut me intra urbem assequatur adhuc versantem.

Etenim ego domum ibo, ut videam

domesticos uxoremque dilectam et infantem filium.
Neque enim scio, si amplius ipsis redux veniam rursus,
an si jam me sub manibus dii domituri-sint Achivorum.

Sic igitur fatus abiit galeam-motans Hector:

statimque postea pervenit ad-aedes suas bene-habitatas,
nec invenit Andromachen candidis-ulnis in adibus;

sed illa cum filio et ancilla pulcro-peplo-induta

in-turri stabat flensque ejulansque.

Hector vero, ut non intus eximiam invenit uxorem,

stetit ad limen procedens, et inter ancillas dixit:
Eia, agite mihi, ancillae, vera dicite:
quo ivit Andromache candidis-ulnis ex aadibus?
an aliquo ad glorum, an ad fratriarum pulcris-peplis-indutarum asdes,

an ad Minervae templum exiit, ubi quidem aliae

Trojanae pulcricomam tremendam deam placant?
Hunc autem vicissim sedula ceconoma verbis allocuta-est:
Hector, quandoquidem valde me jubes vera loqui:
nec aliquo ad glorum, nec ad fratriarum pulcris-peplis-indutarum aades,

nec ad Minervae templum exiit, ubi quidem aliae

Trojanae pulcricomam tremendam deam placant;

sed ad turrim ivit magnam Ilii, quoniam audivit



premi Trojani, potentemque impetum esse Achivorum.
Ipsa jam ad murum festinans pervenit,

furenti similis; fert autem una puerum nutrix.

Dixit mulier ceconoma; concitusque-exiit domo Hector
eadem via retro bene-structos per vicos.
Quum ad-portas venisset, pertransiens magnam urbem,
Scaeeas (hac enim erat-ei egrediendum in-campum),

tunc uxor, quae-magnam-attulerat-dotem, obvia venit currens,

Andromache, filia magnanimi Eetionis:
Eetion, qui habitabat sub Placo silvosa,
Thebe in Hypoplacia, Cilicibus viris imperans;
hujus vero filia nupserat Hectori aere-armato.

Quee ipsi jam occurrit, unaque famula ibat cum-ipsa,

filium in sinu gestans tenellum, sic infantem,
Hectoriden amatum, similem stellae pulcree;

quem quidem Hector vocabat Scamandrium, at ceteri
Astyanactem: solus enim tutabatur Ilium Hector.

Et ille quidem subrisit, intuens filium tacite;

Andromache vero ipsi prope astabat lacrimas-fundens,

inque ejus haesit manu, verbaque fecit et elocuta-est:
Mirifice, perdet te tua virtus; nec misereris

filique infantis, et mei calamitosae, qua mox vidua

tui ero: mox enim te interficient Achivi,

omnes simul irruentes: mihi autem satius esset,

a-te destitutae, terram subire: non enim amplius aliud



erit solatium, postquam tu mortem obieris,
sed moeerores. Nec mihi est pater et veneranda mater.

Etenim patrem meum interfecit divinus Achilles,

et urbem devastavit Cilicum bene-habitatam,
Theben portis-altis; interemitque Eetionem;

nec eum spoliavit; religioni enim duxit hoc animo:
sed eum combussit cum armis affabre-factis,

et tumulum super-eum-aggessit; circum autem ulmos plantarunt

nymphae Oreades, filiae Jovis aagidem-tenentis.
Qui porro mihi septem fratres erant in adibus,
hi quidem omnes uno migrarunt die in Orcum:
omnes enim interfecit pedibus-celer divinus Achilles,

boves inter pedes-trahentes et candidas oves.

Matrem autem, qua regnabat sub Placo silvosa,

hanc postquam huc duxerat una cum ceteris opibus,

retro ille eam dimisit-liberatam, accepto infinito pretio:

patris autem in aadibus eam percussit Diana sagittis-gaudens.

Hector, at tu mihi es pater et veneranda mater,

et frater, tu vero mihi florens juventa maritus.

Sed age nunc miserere, et hic mane in turri,

ne puerum pupillum facias, viduamque uxorem:
exercitum autem siste apud caprificum, ubi potissimum

ascensu-facilis est urbs, et impeti-potest murus.

Ter enim hac venientes periculum-fecerunt fortissimi,

cum-copiis Ajaces duo, et percelebris Idomeneus,



et Atridee, et Tydei fortis filius;
sive quis ipsis dixit vaticiniorum bene sciens,

sive etiam ipsorum animus eos impulit et jussit.

Hanc autem vicissim allocutus-est magnus galeam-motans Hector:
certe et mihi haec omnia curae-sunt, uxor: sed perquam graviter
verecundor Trojanos et Trojanas longa-pepla-trahentes,
si, ignavi instar, eminus stans devitem praelium:

nec me animus jta jubet, quoniam didici esse fortis

semper, et primos inter Trojanos pugnare,

tuens patrisque magnam gloriam, et meam ipsius.
Bene enim ego hoc scio in mente et in animo:

erit dies, quando olim peribit Ilium sacrum

et Priamus, et populus hastae-fraxineae-periti Priami.

Sed non mihi Trojanorum tantum curae-est dolor in-posterum,
neque ipsius Hecubae, nec Priami regis,

nec fratrum, qui multique et fortes

in pulvere ceciderint sub viris infestis,

quantum tui, quando aliquis Achivorum aere-loricatorum

lacrimabundam abduxerit, liberam diem eripiens,
atque in Argo vivens ab aliena imperatam telam texas,
atque aquam feras ex fonte Messeide, aut Hyperea,
valde invita: dura autem incumbet necessitas;

et aliquando quis dixerit, conspicatus lacrimas fundentem:

Hectoris haec est uxor, qui praestantissimus-erat pugnando

Trojanorum equim-domitorum, quando circa-Ilium pugnabant.



Sic aliquando quis dicet; tibi autem novus erit dolor
ex-desiderio talis mariti ad-depellendam servilem diem.

Sed me mortuum aggesta terra obtegat,

antequam tuumque clamorem tuamque abreptionem audierim!
Sic fatus, suum filium porrectis-manibus-petiit clarus Hector;

retro autem puer ad sinum bene-cinctee nutricis

inclinatus-est clamans, patris cari aspectum exhorrescens,

timens aesque et cristam setis-equinis-horridam,

terribiliter a summa galea nutantem intuitus:
risit vero paterque carus, et veneranda mater.
Statim a capite galeam abstulit splendidus Hector,
et hanc quidem deposuit in terra collucentem:

atque ipse suum carum filium ut osculatus-fuerat, agitaratque manibus,

dixit precans Jovemque ceterosque deos:

Jupiter, ceterique dii, date et hunc fieri
filium meum, ut et ego sum, illustrem inter-Trojanos,
ita viribusque fortem, et Ilio potenter imperantem:

et olim quid de eo dicat: “Patre vero hic multo est fortior!”

ex pugna redeunte; referat autem spolia cruenta,
interfecto hoste viro, gaudeatque animo mater.

Sic fatus, uxoris dilectze in manibus posuit
puerum suum; haec vero ipsum fragranti excepit sinu,

lacrimabundum ridens: vir autem misertus-est intuitus,

manuque ipsam demulsit, verbaque dixit et elocuta-est:

Mira, ne mihi praeter-modum tristeris animo!



non enim quis me praeter fatum vir Orco demittet:
fatum vero, neminem arbitror, qui-effugerit, esse hominum,

neque ignavum, nec-vero fortem, quum primum natus-fuerit.

Sed in domum vadens tua ipsius opera cura,
telamque, columque; er ancillas jube

munus obire: bellum autem viris curze-erit,
omnibus, mihi-vero praecipue, qui in-Ilio nati-sunt.

Sic igitur fatus, galeam sumsit splendidus Hector,

setis-equinis-comantem; uxor autem cara domum abiit
saepe-respectans, uberem lacrimam defundens.

Statim autem deinde venit ad-aedes bene-habitatas
Hectoris virorum-occisoris, invenitque intus multas

ancillas; his vero fletum omnibus injecit.

Hae quidem adhuc vivum flebant Hectorem sua in domo:
non enim amplius putabant reducem ex pugna
venturum, elapsum robur ac manus Achivorum.

Neque Paris moram-faciebat in altis aedibus:

sed is, postquam induit inclyta arma, varia eere,

properabat inde per urbem, pedibus velocibus fretus.

Ut vero quum aliquis stabulans equus, hordeo-pastus ad praesepe,
vinculo rupto currit per-campum terram pulsans,

consuetus lavari de pulcre-fluenti fluvio,

superbiens: alte vero caput fert, et jubae circum

humeros motantur; ipse autem pulcritudine fretus, guum sit,

facile ipsum genua ferunt ad loca-consueta et pascua equorum:



sic filius Priami Paris a Pergami arce,
armis collucens, tanquam sol, incedebat

exsultans, veloces autem eum pedes ferebant; statimque post

Hectorem divinum invenit fratrem, quando jam erat
digressurus e loco, ubi cum-sua colloquebatur uxore.
Hunc prior allocutus-est Alexander divinee-formee:
Bone-frater, profecto valde jam te etiam properantem detineo,

remorans, nec veni tempore, ut jussisti.

Hunc autem respondens allocutus-est galeam-motans Hector:
mirifice, non ullus tibi vir qui sequus-justusque sit,
opus vituperarit bellicum, quandoquidem fortis es:
sed sponte remittisque animum et non vis pugnare: at meum cor

tristatur in animo, quando super te probra audio

a Trojanis, qui habent multum laborem tui gratia.

Sed eamus: hac autem postea componemus, si quando Jupiter
dederit, ceelestibus diis sempiternis

craterem statuere liberum (/iberationis) in adibus,

Troja quando-expulerimus bene-ocreatos Achivos.

[TR1] “tun rcuit” — “tunc arcuit” (lacuna in text).
[TR2] “clamans;” — “clamans:”
[TR3] “filius” — “filius:”



Iliadis VII.—Hectoris et Ajacis pugna
singularis. Caesorum sepultura.

ARGUMENT: THE SINGLE COMBAT OF HECTOR AND AJAX.

The battle renewing with double ardour upon the return of Hector,
Minerva is under apprehensions for the Greeks. Apollo, seeing her
descend from Olympus, joins her near the Scaean gate. They agree to
put off the general engagement for that day, and incite Hector to
challenge the Greeks to a single combat. Nine of the princes accepting
the challenge, the lot is cast and falls upon Ajax. These heroes, after
several attacks, are parted by the night. The Trojans calling a council,
Antenor purposes the delivery of Helen to the Greeks, to which Paris
will not consent, but offers to restore them her riches. Priam sends a
herald to make this offer, and to demand a truce for burning the dead,
the last of which only is agreed to by Agamemnon. When the funerals
are performed, the Greeks, pursuant to the advice of Nestor, erect a
fortification to protect their fleet and camp, flanked with towers, and
defended by a ditch and palisades. Neptune testifies his jealousy at this
work, but is pacified by a promise from Jupiter. Both armies pass the
night in feasting but Jupiter disheartens the Trojans with thunder, and
other signs of his wrath.

The three and twentieth day ends with the duel of Hector and Ajax, the
next day the truce is agreed; another is taken up in the funeral rites of
the slain and one more in building the fortification before the ships. So
that somewhat about three days is employed in this book. The scene
lies wholly in the field.

TEXT:

Haec fatus, portis properans-excessit splendidus Hector;
cumque-eo simul Alexander ivit frater: in animo vero
ambo ardebant bellare et pugnare.

Sicut autem deus nautis desiderantibus dat

ventum-secundum, quando defatigati-fuerint bene-politis abietibus

pontum agitantes, laboreque membra soluta-sunt:



sic utique hi Trojanis desiderantibus apparuerunt.
Tunc interfecerunt, hic quidem (Paris) filium Areithoi regis,

Arnze habitantem Menesthium, quem claviger

genuit Areithous et Philomedusa magnis-oculis;

Hector autem Eioneum feriit hasta acuta

ad cervicem sub ora-galeae aere-solida, solvitque membra.
Glaucus vero, Hippolochi filius, Lyciorum dux virorum,

Iphinoum feriit hasta in aspera pugna,

Dexiaden, equos insilientem veloces (currum),

in-humero: hic autem e curru humi cecidit, solutaque-sunt membra.
Hos vero ut vidit dea caasiis-oculis Minerva

Argivos perimentes in aspera pugna,

descendit de Olympi verticibus concitata

Ilium ad sacram. Huic autem obvius properabat Apollo,

e Pergamo eam conspicatus, Trojanis vero cupiebat victoriam;
sibi-invicem autem hi occurrerunt apud fagum.

Hanc prior allocutus-est rex, Jovis filius, Apollo:

Cur tu rursus concitata, Jovis filia magni,

venisti ab Olympo, magnus autem te affectus impulit?

an ut jam Danais pugnae ancipitem victoriam

des? quandom quidem minime Trojanorum pereuntium misereris.
Sed si mihi quid obtemperaveris, quod certe multo satius esset,

nunc quidem finiamus bellum et pugnam

hodie; posthac rursus pugnabunt, donec finem

Ilii invenerint: quandoquidem sic gratum erat animo



vobis deabus, evertere hanc urbem.
Hunc autem vicissim allocuta-est dea caesiis-oculis Minerva

ita esto, Sagittans: eadem enim sentiens et ipsa

veni ab Olympo ad Trojanos et Achivos.

Verum age, quomodo cupisti preelium sedare virorum?
Hanc autem rursus allocutus-est rex, Jovis filius, Apollo:

Hectoris excitemus fortem animum equim-domitoris,

si quem forte Danaorum provocabit, guocum solo solus

ex-adverso dimicet in gravi pugna:
hi autem si-probaverint, aere-ocreati Achivi,
solum aliguem incitent pugnare cum-Hectore divino.
Sic dixit; nec non-obsecuta-est dea caesiis-oculis Minerva.

Horum autem Helenus, Priami carus filius, sensit animo

consilium, quod diis placuit consultantibus:

stetit vero juxta Hectorem procedens et ad eum verba dixit:
Hector, fili Priami, Jovi consilio par,

an mihi quid obsequeris? frater vero tibi sum:

ceteros quidem sedere-fac Trojanos et omnes Achivos,

ipse autem provoca Achivorum quicunque fortissimus,
ut-contra te dimicet in gravi pugna:

nondum enim tibi fatum mori et interitum attingere:
sic enim ego vocem audivi deorum immortalium.

Sic dixit; Hector vero gavisus-est valde, sermonem audiens:

et in medium procedens Trojanorum coercuit phalanges,

media hasta prehensa; illi autem resederunt omnes.



Sed Agamemno sedere-fecit bene-ocreatos Achivos:
atque Minerva etiam et argenteum-arcum-gerens Apollo

desederunt, avibus similes vulturibus,

fago super alta patris Jovis, segidem-tenentis,

viris delectati. Horum vero ordines sedebant densi,
scutis et galeis et hastis horrentes.

Qualis autem Zephyri funditur super pontum horror

orientis primum, nigrescitque pontus sub illo;

tales quidem ordines sedebant Achivorumque Trojanorumaque
in campo; Hector autem inter utrosque locutus-est:

Audite me, Trojani et bene-ocreati Achivi,
ut dicam, qua me animus in pectoribus jubet.

Foedera quidem Saturnius in-excelso-sedens non rata-fecit,

sed mala cogitans molitur utrisque;

donec vel vos Trojam bene-turritam ceperitis,

vel ipsi ad naves domiti-fueritis pontum-transeuntes.
Vobis quidem enim sunt viri-principes omnium-Achivorum;

guorum nunc, quemcungque animus mecum pugnare jubet,

huc prodeat ex omnibus, duellator ut-sit cum-Hectore divino.
Sic vero loquor, Jupiterque nobis testis adesto:

si forte me ille occiderit protensam-cuspidem-habente hasta,
arma mihi detracta ferat cavas ad naves,

corpus vero domum meam reddat, ut ignis me

Trojani et Trojanorum uxores participem-faciant mortuum.

Si autem ego illum interfecero, dederitque mihi gloriam Apollo,



arma ei detracta feram ad Ilium sacram,
et suspendam ad templum Apollinis longe-jaculantis:

at cadaver ad naves bonis-transtris-instructas reddam,

ut ei exsequias-faciant capite-comantes Achivi,
tumulumque ei aggerant ad latum Hellespontum;

et aliquando aliquis dicat etiam posterorum hominum,
in-navi multis-transtris-instructa navigans super nigrum pontum:

Viri quidem hic tumulus pridem defuncti,

quem olim fortissime-dimicantem occidit splendidus Hector.
Sic olim aliquis dicet: sed mea gloria nunquam peribit.

Sic dixit; illi autem omnes obmutuerunt silentio:
verecundabantur quidem renuere, timebant autem suscipere

Tandem vero Menelaus surrexit, et dixit,

jurgio probra-objectans, graviter autem ingemiscebat animo:
Va mihi, jactatores, Achivae, non-amplius Achivi!

certe jam opprobrium hacce erunt gravissime,

si nullus Danaorum nunc Hectori obvius iverit.

Atqui vos quidem omnes aqua et terra fiatis,

sedentes hic singuli excordes, inglorii sic:

huic vero ego ipse armabor; verum superne

victorize termini positi-sunt in immortalibus diis.
Sic igitur fatus induebat arma pulcra.

Tunc tibi, Menelae, adfuisset vitae finis

Hectoris in manibus, quoniam multo fortior erat:

nisi propere-exsurgentes te recepissent reges Achivorum;



ipseque Atrides, late-dominans Agamemno,
dextram prehendit manum, verbaque fecit et elocutus-est:

Insanis, Menelae Jovis-alumne: nec quicquam tibi opus-est

hac dementia; sed contine te, dolens licet;

neu velis prae contentione te fortiori cum-viro pugnare,
Hectore Priamide, quem extimescunt et alii:

et vero Achilles huic pugna in viros-clarante

horret occurrere, qui te multo est fortior.

Verum tu quidem nunc sede, te-conferens ad agmen sociorum;
huic autem duellatorem alium excitabunt Achivi.

Etiamsi intrepidusque est, etsi pugna est insatiabilis,

existimo eum libenter genu flexurum (requieturum), si effugerit

infesto e bello et gravi pugna.

Sic fatus flexit fratris praecordia heros,
decentia monens; ille autem paruit. Illius quidem postea
lzeti famuli ab humeris arma detraxerunt;
Nestor autem inter-Argivos surrexit et dixit:

Dii-boni! profecto ingens luctus Achivam terram invadit:

certe valde ploraverit senex equiim-agitator Peleus,
praestans Myrmidonum consiliator et concionator,

qui olim me interrogans valde laetabatur sua in domo,
omnium Argivorum inquirens genusque sobolemque.

Quos nunc si metu-trepidantes sub Hectore omnes audierit,

saepe sane immortalibus caras (suas) manus attollet,

anima e membris ut-descendat domum Plutonis intro.



Utinam enim, Jupiterque pater et Minerva et Apollo,
essem-juvenis, sicut quando ad rapidum Celadontem pugnabant

congregati Pyliique et Arcades hastis-pugnantes,

Pheae ad muros, Iardani circa fluenta.

Inter-illos autem Ereuthalion in-acie-primus stabat, par-deo vir,
arma gerens humeris Areithoi regis:

divini Areithoi, quem cognomento clavigerum

viri appellabant pulcreque-cinctae mulieres,

quoniam non arcu pugnabat hastaque longa,
sed ferrea clava rumpebat phalanges.

Hunc Lycurgus interfecit dolo, neutiquam vi,
angusta in via, ubi quidem non clava ei exitium

arcebat ferrea; ante enim Lycurgus occupans

hasta medium transfodit; isque supinus solo allisus-est:
armisque interfectum-spoliavit, quae ei dederat aereus Mars:
et ea quidem ipse postea gestabat in pugna Martis.

At postquam Lycurgus in aedibus senuerat,

dedit Ereuthalioni, dilecto famulo, gestanda:

illius hic arma ferens provocabat omnes fortissimos.

Hi autem valde tremebant et timebant, nec quisquam sustinebat:
verum me animus impulit audax, ut-pugnarem,

confidentia sua: natu autem minimus eram omnium;

et pugnabam cum-eo ego, deditque mihi gloriam Minerva.

Hunc vero procerissimum et fortissimuml[TR1] interfeci virum:

multus enim jacebat extensus hinc atque illinc.



Utinam sic nunc pubescerem, visque mihi integrea esset:

ita cito haberet pugnam (adversarium) galeam-motans Hector.

Vestrum autem qui suntlTR2] fortissimi omnium-Achivorum,

ne hi (vos) quidem alacriter parati-estis Hectori obviam ire.
Sic increpavit senex; ac statim novem omnes surrexerunt.

Surrexit multo primus quidem rex virorum Agamemno;

post hunc autem Tydides surrexit fortis Diomedes;

post hos autem Ajaces strenuam induti fortitudinem:

post hos vero Idomeneus, et armiger Idomenei
Meriones, par Marti homicideae;

post hos autem Eurypylus, Eveemonis praeclarus filius:
surrexit porro Thoas Andraamonides, et divinus Ulysses.

Omnes utique hi volebant pugnare cum-Hectore divino.

Inter-hos autem rursus dixit Gerenius eques Nestor:
Sortibus nunc sortimini prorsus, cuicunque sors obtigerit:

hic enim sane juvabit bene-ocreatos Achivos:

quin etiam ipse suum animum juvabit, si effugerit

infesto e bello et gravi pugna.

Sic dixit: illi autem sortem signaverunt suam quisque,
et injecerunt galeaee Agamemnonis Atridee.
Populi vero supplicabant, diisque manus attollebant:
sic autem aliquis dicebat, intuens in coelum latum:

Jupiter pater, da aut Ajacem sortiri, aut Tydei filium,

aut ipsum regem divitis-auro Mycenes.

Ita dicebant: concutiebatque sortes Gerenius eques Nestor;



exsiliit autem sors e-galea, quam volebant ipsi,
Ajacis; praeco autem ferens per coetum usquequaque,

ostendit, orsus-a-dextra, omnibus principibus Achivorum.

Hi autem non agnoscentes, renuerunt quisque.

Sed quum ad-illum pervenit, ferens per coetum usquequaque,
qui ipsam inscriptam galeae injecerat, splendidus Ajax,

hic porrexit manum; ille autem imposuit prope astans:

agnovit autem Ajax sortis sighum conspicatus, gavisusque-est animo.

Hanc quidem ad pedem suum humi jecit, dixitque:

O amici, sane sors est mea; gaudeoque et ipse
ex-animo, quoniam puto me superaturum Hectorem divinum.
Verum agite, dum ego bellica arma induo,

interim vos supplicate Jovi Saturnio regqi,

tacite vobiscum, ut ne Trojani audiant:

vel etiam palam, quandoquidem neminem timemus prorsus.
Non enim quisquam me vi volens nolentem summovebit,
nec-vero per-imperitiam meam,; quippe nec me rudem adeo

spero in Salamine natum-esse educatumque.

Sic dixit; illi autem supplicabant Jovi Saturnio regi;
sic autem aliquis dixit, intuens in coelum latum:

Jupiter pater, ab-Ida imperans, augustissime, maxime,
da victoriam Ajaci et praeclaram gloriam ut-referat:

si vero et Hectorem diligis, et curam-geris ejus,

gequalem ambobus vim et gloriam praebe.

Sic dixerunt: Ajax autem armabatur splendido zere.



Sed postquam omnia circa corpus induerat arma,
concitus-ferebatur deinde, qualis ingens incedit Mars,

qui it in-bellum ad viros, quos Saturnius

animum-exedentis contentionis vi commisit pugnaturos:
talis utique Ajax progressus-est ingens, murus Achivorum,
subridens terribili vultu; infra autem pedibus

incedebat, late gradiens, quassans longae-umbrae hastam.

Hunc autem et Argivi valde laetabantur aspicientes:

Trojanis autem tremor gravis subiit membra singulis,
Hectorique ipsi animus in preecordiis palpitabat:

sed nequaquam amplius poterat metu-refugere, nec regredi
retro virorum in turbam, quoniam provocarat ad-certamen.

Ajax autem prope accessit, ferens scutum instar turris,

gereum, septem-boum-pellibus-opertum, quod ei Tychius
fabricans,

coriariorum longe optimus, in Hyla aades habitans,
qui ei fecerat scutum varium, septem boum-pellibus-opertum,
taurorum praepinguium, sed octavum superduxerat aes.

Hoc ante pectus ferens Telamonius Ajax

stetit valde Hectorem prope, minitansque allocutus-est:
Hector, nunc sane manifesto scies cum-solo solus,

quales etiam Danais principes intersint,

etiam preeter Achillem viros-perrumpentem, animo-leonis.

Sed ille quidem in navibus recurvis pontum-transeuntibus

jacet iram-fovens in-Agamemnonem, pastorem virorum:

nos autem sumus tales, qui tibi obviam-ire-possimus,

laborarat



etiam multi: sed ordire pugnam et certamen.
Hunc autem vicissim allocutus-est magnus galeam-motans Hector:

Ajax, nobilissime, Telamonie, princeps virorum,

ne me, tanquam puerum imbecillem, tenta,

vel mulierem, queae nescit bella opera.

Atqui ego bene scio pugnasque caedesque-virorum;
scio ad dextram, scio ad sinistram motare scutum

aridum, quae mihi est strenua-virtus bellandi:

scio etiam irruere in pugnam equorum velocium,
Scio in stataria pugna savo delectari Marte.
Sed enim non te volo ferire, talis quum-sis,

clanculum observans, sed aperte, si assequi-potuero.

Dixit, et vibrans emisit Iongae—umbrae[TR3] hastam,

et percussit Ajacis ingens scutum, septem-boum-pellibus-munitum,
summam ad aes, quod ocatvum erat in illo:

sex autem per plicaturas penetravit dissecans cuspis indomita;

in septima vero pelle haesit. Secundus vicissim

Ajax nobilissimus emisit longam hastam,

et feriit Priamiden in clypeum undique aqualem.

Per clypeum quidem penetravit splendidum ingens hasta,
et per loricam affabre-factam infixa-est:

e-regione autem juxta ile discidit tunicam

hasta; ille vero inclinatus-est et evitavit fatum nigrum.

Hique educentes longas hastas cominus simul ambo

in-se-inciderunt, leonibus similes cruda-vorantibus,



vel suibus apris, quorum robur non imbecille.
Priamides quidem postea medium scutum feriit hasta;

neque rupit aes; reflexa-est autem ei cuspis.

Ajax vero clypeum pupugit insiliens; ac penitus

transivit hasta, percussitque illum irruentem,

caesimque cervicem pervasit; ater autem subsiliit sanguis.
Verum ne sic quidem cessavit a-pugna galeam-motans Hector.

sed retrocedens lapidem prehendit manu robusta,

jacentem in campo, nigrum, asperumque magnumaque;

eo percussit Ajacis ingens scutum septem-boum-pellibus munitum,
medium ad-umbonem, circumsonuitque aes.

Secundus autem Ajax, multo majorem lapidem tollens,

misit contortum, connisusque-est vi immensa;

et intus clypeum perfregit, percussum molari-veluti saxo,
laesitque ei cara genua; is autem supinus extensus-est,
scuto illisus; eum vero statim erexit Apollo.

Et jam ensibus cominus vulnerassent-se invicem,

nisi praecones, Jovis nuntii atque etiam hominum,

advenissent, alter Trojanorum, alter Achivorum, aere-loricatorum,
Talthybiusque et Idaeus, prudentes ambo.

Medii autem inter-utrosque sceptra tenuerunt, dixitque sermonem
praeco Idaeus, prudentium consiliorum sciens:

Ne-amplius, filii dilecti, bellate, neu pugnate;

ambos enim vos diligit nubes-cogens Jupiter;

ambo autem estis bellatores: quod quidem et scimus omnes.



Nox vero jam adest: bonum etiam nocti parere.
Hunc autem respondens allocutus-est Telamonius Ajax:

Ideee, Hectorem heaec jubete loqui:

ipse enim ad-pugham provocavit quosque fortissimos:
incipiat; atque ego valde parebo, ut quidem ipse paruerit.

Hunc autem vicissim allocutus-est magnus galeam-motans Hector:
Ajax, quandoquidem tibi dedit deus magnitudinemque vimque

et prudentiam, valde autem hasta Achivorum praestantissimus es:

nunc quidem cessemus a-pugna et certamine
hodie; posthac rursum pugnabimus, donec deus
nos dirimat, detque alterutri victoriam.

Nox vero jam est: bonum etiam nocti parere:

ut tuque leetos-facias omnes ad naves Achivos,

tuosque maxime amicos et socios, qui tibi sunt:

atque ego per urbem magnam Priami regis

Trojanos laetos-faciam et Trojanas longa-pepla-trahentes,
quae pro-me supplicantes divinam intrabunt concionem.

Dona autem, age, mutuo inclyta demus ambo,

ut aliquis sic dicat Achivorumque Trojanorumaque:

Et pugnarunt de contentione animos—exedenti,[TR4]
et iterum in amicitia discessere conciliati.
Sic igitur locutus dedit ensem argenteis-clavis-distinctum,

cum vaginaque, ei ferens, et scite-facto balteo;

Ajax vero cingulum dedit puniceo-colore splendidum.

Hi autem digressi, alter quidem ad populum Achivorum



ibat, alter vero ad Trojanorum turbam vadebat. Hi autem gavisi-sunt,
ut viderunt vivumque et incolumem advenientem,

Ajaxis quum-effugisset fortitudinem et manus invictas,

et duxerunt ad urbem, desperantes salvum esse.

Ajacem vero ex-altera-parte bene-ocreati Achivi

ad Agamemnonem divinum duxerunt, laetum victoria.
Hi autem quum jam in tentoriis Atridee essent,

horum-causa bovem sacrificavit rex virorum Agamemno,

marem, quinquennem, preepotenti Saturnio.

Hunc excoriarunt et praepararunt, et eum dissecuerunt totum,

et in-frusta-parva-conciderunt scite, transfixeruntque verubus,[TRS]
et assarunt prudenter, extraxeruntque igni omnia.

Atque ubi cessarant ab-opere, apparantque convivium,

epulati-sunt, nec quicquam animus indiguit epuli 2qui:
tergo autem Ajacem perpetuo honoravit

heros Atrides, late-dominans Agamemno.

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant,

his senex omnium-primus texere coepit consilium,

Nestor, cujus et antea optimum apparuerat consilium;

qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit:
Atridaque et ceteri principes omnium-Achivorum,

multi quidem mortui-sunt capite-comantes Achivi,

quorum nunc sanguinem atrum pulcre-fluentem circa Scamandrum

diffudit acer Mars, animaque ad-Orcum descenderunt.

Itaque te oportet pugnam quidem cum-aurora intermittere Achivorum,



nos vero congregati in-curribus-advehemus huc cadavera
bobus et mulis, ac comburemus ea

paullum a navibus, ut ossa filiis quisque

domum ferat, quando revertamur in-patriam terram;
tumulum autem circa pyram unum struamus, educta terra,
communem, e-campo; juxtaque te ipsum aadificemus statim
turres altas propugnaculum naviumque et nostrum ipsorum;

in ipsis autem portas faciamus bene coagmentatas,

ut per ipsas equestris via sit:

exterius vero profundam fodiamus prope fossam,

quae equos et populum prohibeat circumducta,
ne-quando ingravescat bellum Trojanorum superborum.

Ita dixit; illi autem omnes approbarunt, reges.

Trojanorum item concio facta est Ilii in arce summa,

trepida, turbulenta, ad Priami fores.

His autem Antenor prudens incepit concionari:
Audite me, Trojani et Dardani, et socii,

ut dicam quae me animus in pectoribus jubet.

Eia agite, Argivam Helenam et opes cum ipsa
reddamus Atridis abducendas: nunc autem foedera fida
violantes pugnamus, quare nihil utile nobis.

[autumo effectum-iri, ubi non fecerimus ita.]

Ille quidem sic locutus consedit. Iis autem surrexit

divinus Alexander, Helenae maritus pulcrae comis;

qui ad-ipsum, respondens, verba alata locutus-est:



Antenor, tu quidem non-jam mihi grata haec dicis;
nosti et aliam sententiam meliorem hac excogitare:

sin autem revera hanc serio dicis,

utique jam tibi inde dii mentem ademerunt ipsi.

Atque ego Trojanos inter equiim-domitores dicam sententiam;
aperte autem profiteor, conjugem quidem non reddam;

opes vero quascunque abduxi ex Argo nostram domum,

omnes volo dare, atque etiam de-meo alias adjungere.

Ille quidem sic locutus consedit. Inter-eos autem surrexit
Dardanides Priamus, diis consiliarius par;
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit:

Audite me, Trojani et Dardani, et socii,

ut dicam quae me animus in pectoribus jubet.

Nunc quidem ccenam sumite per urbem, sicut antea,
et excubiarum mementote, et vigilate quisque:
mane autem Idaeus eat cavas ad naves,

nuntiatum Atridis, Agamemnoni et Menelao,

sententiam Alexandri, cujus causa contentio exorta-est:

et vero hunc dicat prudentem sermonem, si forte velint
cessare a-bello horrisono, donec cadavera
combusserimus; postea iterum pugnabimus, donec deus
nos dirimat, detque alterutris victoriam.

Sic dixit: illi autem ei maxime auscultarunt, et paruerunt:

[ccenam inde sumserunt per exercitum in ordinibus; ]

mane autem Idaus ivit cavas ad naves.



Illos vero invenit in concione, Danaos, ministros Martis,
navis ad puppim Agamemnonis; atque hic inter-eos,

stans in mediis, locutus-est, vocalis praeco:

Atridaque et ceteri principes omnium-Achivorum,
jussit Priamusque et ceteri Trojani illustres,
dicere, si quidem vobis gratum et jucundum erit,
sententiam Alexandri, cujus causa contentio exorta-est;

opes quidem quascunque Alexander cavis in navibus

adduxit Trojam (utinam ante periisset!),

omnes vult dare, et etiam de-suo alias adjungere:
ingenuam autem uxorem Menelai gloriosi

negat se redditurum: profecto tamen Trojani hortantur:

et vero hunc jusserunt dicere sermonem, si forte velitis

cessare a-bello horrisono, donec mortuos
cremaverimus; postea iterum pugnabimus, donec deus
nos dirimat, detque alterutris victoriam.

Sic dixit: illi autem omnes obmutuerunt silentio.

Tandem vero inter-eos-locutus-est pugna strenuus Diomedes:

Ne quis nunc opes Alexandri accipiat,
neque Helenam: manifestum autem etiam ei, qui plane infans est,
quod jam Trojanis interitus termini imminent.

Sic dixit; illi autem omnes acclamabant, filii Achivorum,

sermonem admirati Diomedis equim-domitoris.

Atque tum porro Idaeum allocutus-est rex Agamemno:

Idzee, utique sententiam Achivorum ipse audis,



quemadmodum tibi respondeant: mihi autem itidem-placet sic;
sed de mortuis concremandis neutiquam recuso:

non enim ulla restrictio de-cadaveribus mortuis

fit, postquam occubuerint, quin igni dato placentur ocyus:

de-foaederibus vero Jupiter sciat, altitonans maritus Junonis.
Sic locutus, sceptrum sustulit omnibus diis;

retro vero Ideeus ivit ad Ilium sacrum.

Sedebant autem in concione Trojani et Dardani,

omnes congregati, exspectantes, quando rediret

Idaeus. Ille autem venit et nuntium exposuit,

stans in mediis. Hi vero accingebantur perquam celeriter,
ad-utrumque, et ad-cadavera advehenda, alii vero ad ligna.

Argivi autem ex-altera-parte bonis-transtris-instructis a navibus

properabant, et ad-cadavera advehenda, alii vero ad ligna.
Sol quidem dein recens percutiebat radiis arva,

ex tranquille-fluente profundo Oceano

ccelum ascendens; illi vero occurrebant sibi-invicem.

Tunc dignoscere difficile erat virum quemque in mortuis:

sed aqua abluentes tabum sanguinolentum,

lacrimas calidas fundentes, curribus imposuerunt.
Non-tamen sinebat flere Priamus magnus; illi autem silentio
cadavera rogo cumulatim-imponebant, moerentes corde:

in igne vero quum-cremassent, redierunt ad Ilium sacrum.

Hoc eodem-modo ex-altera-parte bene-ocreati Achivi

cadavera rogo cumulatim-imponebant, moerentes corde;



in igne vero quum-cremassent, redierunt cavas ad naves.
Quum nondum esset aurora, sed adhuc sublustris nox,

tum circa pyram lecta surrexit manus Achivorum,

tumulumque circa eam unum fecerunt, egesta terra,
omnibus-communem, e campo, juxtaque ipsum murum exstruxerunt,
turresque altas, propugnaculum naviumque et ipsorum:

in iis autem portas fecerunt bene coagmentatas,

ut per illas equestris via esset;

exterius autem profundam prope illum fossam foderunt,
latam, magnam; inque ea vallos defixerunt.
Sic quidem laborabant capite-comantes Achivi.

Ceterum dii, apud Jovem sedentes fulguratorem,

admirabundi-spectabant magnum opus Achivorum zere-loricatorum:

iis vero loqui orsus-est Neptunus, concussor-terrae:

Jupiter pater, num quis est mortalium in immensa terra,
qui adhuc immortalium mentem et consilium celebrabit?
non vides quod rursum capite-comantes Achivi

murum struxerint pro navibus, circumque fossam

duxerint, nec diis dederint inclytas hecatombas?

hujus certe gloria erit, in-quantum terrae diffunditur dies;

illius vero obliviscentur, exstructi quando ego et Phaebus Apollo
heroi Laomedonti adificavimus-urbem laborantes.

Hunc autem graviter indignatus allocutus-est nubes-cogens Jupiter:

dii-boni, terrae-concussor late-potens, quale hoc dixisti?

alius aliquis deorum hanc reformidasset cogitationem,



qui te multo imbecillior esset manibusque animoque;
tua autem certe gloria tibi erit, in-quantum diffunditur dies.

Age vero, quum retro capite-comantes Achivi

abierint cum navibus dilectam in patriam terram,

murum deturbatum hunc quidem in mare totum demergito;
postea autem litus magnum arenis obtegito,

ut adeo ingens murus evanescat Achivorum.

Sic illi quidem talia inter se colloquebantur.

Occidit vero sol, absolutumque-erat opus Achivorum:
bovesque-mactabant per tentoria, et coenam sumebant.
Naves autem e Lemno appulerant, vinum vehentes,
multae, quas miserat Iasonides Eunéus,

quem peperit Hypsipyle sub Jasone, pastore virorum.

Seorsum autem Atridis, Agamemnoni et Menelao,
dederat Iasonides ferendum vinum, mille mensuras.
Inde igitur vinum-emebant capite-comantes Achivi,
alii qudem aere, alii autem splendido ferro,

alii autem pellibus, alii vero ipsis bobus,

alii denique mancipiis: apponebant autem convivium latum.
Per-totam-noctem deinde capite-comantes Achivi
epulabantur, Troes vero et ipsi per urbem, et socii.

Pernox vero ipsis mala meditabatur providus Jupiter,

terribiliter tonans: illosque pallidus timor cepit:

vinum autem ex poculis in-terram fundebant, nec quisquam ausus-est

ante bibere, quam libasset praepotenti Saturnio.



Decubuerunt deinde, et somni donum ceperunt.



[TR1] “fortissimun” — “fortissimum”

[TR2] “quisunt” — “qui sunt”

[TR3] “longuae umbrae” — “longae umbra”

[TR4] “animos-exedenti.” — “animos-exedenti,”

[TR5] “transfixeruntqueverubus” — “transfixeruntque verubus”.



Iliadis VIII.—Truncata pugna.

ARGUMENT: THE SECOND BATTLE, AND THE DISTRESS OF THE
GREEKS.

Jupiter assembles a council of the deities, and threatens them with the
pains of Tartarus if they assist either side: Minerva only obtains of him
that she may direct the Greeks by her counsels. The armies join battle:
Jupiter on Mount Ida weighs in his balances the fates of both, and
affrights the Greeks with his thunders and lightnings. Nestor alone
continues in the field in great danger: Diomed relieves him; whose
exploits, and those of Hector, are excellently described. Juno
endeavours to animate Neptune to the assistance of the Greeks, but in
vain. The acts of Teucer, who is at length wounded by Hector, and
carried off. Juno and Minerva prepare to aid the Grecians, but are
restrained by Iris, sent from Jupiter. The night puts an end to the
battle. Hector continues in the field, (the Greeks being driven to their
fortifications before the ships,) and gives orders to keep the watch all
night in the camp, to prevent the enemy from re-embarking and
escaping by flight. They kindle fires through all the fields, and pass the
night under arms.

The time of seven and twenty days is employed from the opening of the
poem to the end of this book. The scene here (except of the celestial
machines) lies in the field towards the seashore.

TEXT:

Aurora croceo-peplo-induta spargebatur totam per terram;
Jupiter autem deorum concionem habuit gaudens-fulmine,
summo in vertice multa-cacumina-habentis Olympi.

Ipse vero illis concionabatur, diique omnes subauscultabant:

Audite me, omnesque dii, omnesque deze,
ut dicam quae me animus in pectoribus jubet.
Ne qua igitur femina dea hoc, neu quis mas
tentet rescindere meum verbum: sed simul omnes

assentimini, ut celerrime perficiam haec opera.



Quemcunque vero ego seorsum deorum volentem intellexero
profectum, ut-vel Trojanis auxilium-ferat, vel Danais,
sauciatus indecore redibit in-Olympum:

aut ipsum correptum projiciam in Tartarum tenebrosum,

procul valde, ubi profundissimum sub terra est barathrum,

ubi ferreaeque portze et cereum limen,

tantum infra Orcum, quantum ccelum est a terra:

cognoscet deinde, quanto sim deorum potentissimus omnium.
Verum age, periculum-facite, dii, ut sciatis omnes:

catenam auream de ccelo suspendite-et

omnes prehendentes-ex-ea-pendete dii, omnesque dece:

at non traxeritis de ccelo in-terram

Jovem, summum ducem, ne si quidem valde multum laboraveritis.
Verum quando jam et ego lubens voluero trahere,

cum-ipsa terra vos traxerim, ipsoque mari;

catenam quidem dein circa cacumen Olympi

alligarim: illa autem sublimia omnia fuerint (pependerint).

Tantum ego superque sum deos, superque sum homines.
Sic dixit: hi autem omnes obmutuerunt silentio,

orationem admirati; valde enim minaciter concionatus-erat.

Tandem vero locuta-est dea caesiis-oculis Minerva:

O pater noster, Saturnie, summe regnantum,
bene et nos scimus, quod tibi potentia nescia cedere:
attamen Danaos lugemus bellicosos,

qui jam malo fato expleto perierint.



Verum enim-vero bello quidem abstinebimus, si tu jubes:
consilium vero Argivis suggeremus, quod proderit:
ut ne omnes pereant, irato te.

Hanc autem subridens allocutus-est nubes-cogens Jupiter:

bono-es-animo, Tritonia, dilecta filia: neutiquam ira

benevolzae tibi loquor; volo autem tibi mitis esse.

Sic fatus, sub curru alligavit aeripedes equos,
celeriter-volantes, aureis jubis comantes:
aurum-autem ipse induit circa corpus: prehenditque scuticam

auream, scite-factam, suumque conscendit currum.

Et scutica-eos-percussit, ut-currerent: illi vero non inviti volabant
in-medio inter-terramque et coelum stellatum.

Ad-Idam autem venit multis-fontibus-irriguam, matrem ferarum,
ad-Gargarum, ubi ei sunt ager-sacer altareque odoratum:

ibi equos stitit pater hominumque deorumque,

solutos de curru, caliginemque multam superfudit.
Ipse autem in verticibus sedit, gloria exsultans,
inspiciens Troumque urbem et naves Achivorum.

Illi vero cibum sumserunt, capite-comantes Achivi,

raptim per tentoria, ex eoque armabantur,

Trojani autem ex-altera-parte per urbem armabantur,
pauciores; promti-erant tamen etiam sic pugha contendere,
opera necessaria, proque liberis et pro uxoribus.

Omnes vero aperiebantur portae, forasque ruebant copize,

peditesque equitesque: ingensque tumultus coortus-est.



Hi autem quum jam in locum unum congredientes venissent,
commiserunt scuta, commiserunt hastas et robur virorum
eereis-loricis-indutorum: ac clypei umbonibus-muniti
appropinquabant invicem, ingensque tumultus est-ortus.

Tum vero simul ejulatusque et jactantia erat virorum,

perdentiumque et pereuntium; fluebatque sanguine terra.

Quamdiu quidem mane erat, eet crescebat sacer dies,
tamdiu valde utrosque tela attingebant, cadebatque populus:
quum vero sol medium cecelum ascendisset,

tunc jam aureas pater tollebat lances;

imposuitque duo fata longe-sternentis mortis,
Troumqgue equim-domitorum et Achivorum zere-loricatorum:

sustinuitque medias prehensas: inclinata-est autem fatalis
Achivorum.

[Achivorum quidem fata in terra alma

desidebant; Troum vero, ad ccelum latum sublata-sunt.]

Ipse autem ex Ida magnum tonabat, ardensque

misit fulgur in exercitum Achivorum: illi autem conspicati
obstupuerunt, et omnes pallidus timor cepit.

Tum nec Idomeneus ausus-est manere, nec Agamemno,

nec duo Ajaces manserunt, ministri Martis:

Nestor autem solus mansit Gerenius, custos Achivorum,

dies

minime volens, sed equus debilitatus-erat; quem percusserat sagitta

divinus Alexander, Helenae vir pulcrae-comis,
summo in vertice, ubi quidem primi crines equorum

cranio innati-sunt: maxime vero letalis locus est.



Dolore-correptus autem se-erexit, sagitta vero in cerebrum pentrarat:
conturbabatque equos, volutans-se circa ferrum.

Dum senex equi funalis-lora abscindebat

gladio insurgens, interim Hectoris veloces equi

venerunt per turbam, audacem aurigam ferentes,

Hectorem: atque tunc ibi senex animam perdidisset,

nisit TR1] jlico animadvertisset pugna strenuus Diomedes:
horrendum autem clamavit, adhortans Ulyssem:
Nobilissime Laertiade, sollertissime Ulysse,

quo fugis, tergo obverso, ignavi instar in turba?

cave ne-quis tibi fugienti tergo hastam infigat:
verum mane, ut a-sene propellamus ferocem virum.

Sic dixit: non tamen auscultavit multum-sustinens divinus Ulysses,
sed raptim-praeteriit cavas ad naves Achivorum.

Tydides autem, solus licet esset, primis-pugnatoribus mixtus-est:

stetique ante equos Nelidae senis,
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est:

O senex, profecto valde jam te juvenes premunt bellatores;
tua autem vis soluta-est, gravisque te senecta persequitur:

debilisque tibi est famulus, segnesque tibi equi.

Verum age, meos currus conscende, ut videas,
quales Trojani equi, periti per-campum

rapide valde huc et illuc insequi et fugere,

quos nuper ab Anea cepi, artifices fugandi hostes.

Istos quidem tuos famuli curent: hos vero nos



Trojanos in equim-domitores dirigamus, ut et Hector
sciat, an et mea hasta insanit in manibus.

Sic dixit: nec non-obsecutus-est Gerenius eques Nestor.
Nestoreas quidem inde equas famuli curabant

fortes, Stheneleusque et Eurymedon fortitudinis-amans.

Hi autem ambo Diomedis currum conscenderunt:

Nestor vero in manus sumsit habenas splendidas,
percussitque-scutica equos; celeriterque Hectorem prope fuerunt.
Hunc autem recta irruentem telo-petiit Tydei filius:

et ab-equo quidem aberravit; sed aurigam famulum,

filium magnanimi Thebaei, Eniopeum,

equorum habenas tenentem, percussit in-pectus juxta mammam:
decidid autem e curru, retrocesseruntque ejus equi

veloces: ipsius autem ibi soluta-est animaque roburque.

Hectori vero gravis dolor operuit animum propter-aurigam:

hunc quidem dein sivit, dolens licet de-sodale,

jacere: ipse autem aurigam queerebat audacem; nec amplius diu
equi indigebant rectore: statim enim invenit

Iphitiden Archeptolemum audacem, quem tunc equos

veloces conscendere-jussit, deditque ei habenas in manus.

Tunc interitus accidisset, et exitialia facinora edita-essent
et jam inclusi-fuissent Trojani in Ilio, velut agni,
nisi cito animadvertisset pater hominumque deorumque.
Tonans autem graviter, emisit candens fulmen,

et ante equos Diomedis dejecit in-terram:



terribilisque flamma exorta-est sulphuris ardentis;
atque equi territi consternabantur sub curru;

Nestori autem e manibus fugerunt habena splendidee;
timuitque ille in animo, Diomedemque allocutus-est:

Tydide, age vero rursus, in-fugam dirige solidis-ungulis equos.

An non sentis, quod te a Jove non sequitur victoria?

nunc quidem enim huic Saturnius Jupiter gloriam praebet,
hodie; postea rursus etiam nobis, si voluerit,

dabit: homo autem nequaquam Jovis mentem impedierit,

ne valde quidem fortis; quoniam jlle longe potentior est.

Huic autem respondit deinde pugna strenuus Diomedes:
profecto haac omnia, senex, e re dixisti;
sed hic gravis dolor mihi cor et animum incessit:
Hector enim aliquando dicet, inter Trojanos concionans,

Tydides a me fugatus venit ad-naves.

Sic aliquando gloriabitur; tunc mihi dehiscat lata terra!
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor:

hei mihi, Tydei fili bellicosi, quale hoc dixisti!

Etsi enim te Hector ignavum et imbellem dixerit,

attamen non credent Trojani et Dardanidae,

et Trojanorum uxores magnanimorum, clypeatorum,

quarum in pulvere dejecisti florentes-juventa maritos.
Sic igitur locutus in-fugam vertit solidis-ungulis equos,

retro per turbam; in eos autem Trojanique et Hector

cum clamore ingenti tela tristia fundebant.



Tum vero altum inclamavit magnus galeam-motans Hector.
Tydide, valde quidem te honorabant Danai celeribus-equis

sedeque, carnibusque, et plenis poculis:

nunc vero te ignominia-afficient; mulieris utique similis es.

Abi-in-malam-rem, timida pupa; quia non, cedente me,

turres nostras conscendes, nec mulieres

abduces in navibus: prius tibi deemonem (fatum) dabo.
Sic dixit; Tydides autem in-utramque-partem cogitavit,

equosque convertere et contra pugnare, an non.

Ter quidem cogitavit in mente et in animo:

ter vero ab Idaeis montibus intonuit providus Jupiter,
signum dans Trojanis, pugnae alternantem victoriam indicans.
Hector autem Trojanos hortabatur, alte vociferans:

Trojani et Lycii et Dardani cominus-pugnantes,

viri estote, amici, mementote autem strenuze fortitudinis.

Sentio vero, quod mihi lubens annuit Saturnius
victoriam et magnam gloriam, at Danais exitium:

stulti, qui quidem hos muros (valli) struxerunt,
infirmos, contemnendos, qui non robur meum arcebunt;

equi vero facile fossam transilient, quam-illi-foderunt.

Verum quando jam naves ad cavas pervenero,
memoria aliqua tum ignis ardentis esto,

ut igne naves incendero, interfecero autem et ipsos.
[Argivos apud naves, attonitos a fumo.]

Sic fatus, equos adhortatus est, dixitque:



Xantheque et tu, Podarge, et ££thon, Lampeque divine,
nunc mihi alimentorum-praemia rependite, quae permulta
Andromache, filia magnanimi Eetionis,

vobis prioribus, suave triticum, apposuit,

[vinumque immiscens bibendum, quando animus jubebat,]

quam mihi, qui ei florentem me maritum profiteor esse.
Verum insequimini et festinate, si forte capiamus
clypeum Nestoreum, cujus nunc fama ad-ccelum pervenit,
totum aureum esse, ansasque et ipsum:

atque ab humeris Diomedis equiim-domitoris,

affabre-factum thoracem, quem Vulcanus laboravit fabricans.
Si haec-duo ceperimus, speraverim Achivos
hac-ipsa-nocte naves conscensuros veloces.

Sic dixit glorians. Indignata-est autem veneranda Juno,

commovitque-se in solio, tremefecit latum Olympum:

et jam Neptunum, magnum deum, coram allocuta-est:

Dii boni, Terrae-quassator late-potens, nonne tibi quidem
pereuntium Danaorum miserescit in praecordiis animus?
qui tamen tibi ad Helicenque et Agas dona ferunt

multaque et elegantia: tu vero ipsis cupias victoriam.

Siquidem enim velimus, quotquot Danais fautores sumus,
Trojanos repellere, et coercere late-sonantem Jovem,
illic sane tunc tristaretur sedens solus in Ida.

Hanc autem valde dolens allocutus-est rex Quassator-terree:

Juno intrepida-dictis, qualem hunc sermonem dixisti!



Non equidem velim cum Jove Saturnio pugnare
nos alios, quoniam longe potentior est.
Sic hi quidem talia ad se-invicem loquebantur.
His autem (Graecis), quantum spatii inde-a navibus muri fossa seclusit,

repletum-est pariter equisque et viris scutatis,

coactis-in-angustum; cogebat vero eos veloci par Marti
Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam dedit.

Et jam concremasset igne ardenti naves aquales,

nisi in mente posuisset Agamemnoni veneranda Juno

ipsi studiose-properanti ocyus incitare Achivos.

Profectus-est autem ire ad tentoriaque et naves Achivorum,
purpureum magnum pallium tenens in manu robusta:

stetit vero in Ulyssis ingenti nave nigra,

quae in medio erat, ut-exaudiretur-clamans in-utramque-partem,

[et ad Ajacis tentorium Telamonidae,

et ad Achillis, qui quidem ad-extrema naves aquales
subduxerant, virtute freti et robore manuum; ]
clamavit autem penetrabili-voce, Danaos vociferans:

Proh pudor, Argivi, turpia probra, facie tantum admirabiles:

quo abierunt gloriationes, quum profitebamur-nos esse fortissimos,

quas, quando in Lemno eratis, vana-jactantes proferebatis,
comedentes carnes multas boum prorsum-cornutorum,
bibentesque crateres coronatos vino,

Trojanorum pro centenisque ducenisque quemque

staturum in pugna? nunc autem ne uni-quidem pares sumus.



[Hectori, qui mox naves incendet igne ardenti.]
Jupiter pater, an ullum jam praepotentium regum
tali clade afflixisti, et eum magna gloria privasti?
non vero me unquam dico tuum perpulcrum altare

nave multis-transtris-instructa preeteriisse, huc malo-fato-veniens;

sed in omnibus boum adipem et femora combussi,
cupiens Trojam bene-moenitam exscindere.

At, Jupiter, hoc saltem mihi perfice votum;

nos ipsos saltem permitte effugere et evadere,

neu sic a-Trojanis sine interimi Achivos.

Sic dixit: hujus autem deorum pater misertus-est lacrimantis:
annuitque ei exercitum salvum fore, nec periturum.
Statim vero aquilam misit, certissimi-augurii inter volucres,
hinnulum tenentem unguibus, sobolem cervae velocis;

juxta autem Jovis altare perpulcrum dejecit hinnulum,

ubi Panomphaeo (omnis ominis auctori) Jovi sacrificabant Achivi.

Hi autem ut viderunt, quod a Jove venisset avis,

vehementius in Trojanos irruebant, recordabanturque pugnee.
Tum nemo prior e-Danais, multi licet essent,

gloriatus-est, Tydiden ante, se agitasse veloces equos,

extraque fossam egisse, et contra pugnasse:

sed longe primus ille Trojanorum interemit virum armatum,
Phradmoniden Agelaum: hic quidem in-fugam verterat equos;
ei autem converso, dorso hastam infixit,

humeros inter, perque pectora transegit:



decidit autem de curru, sonitumque-dedere arma super ipso.
Post hunc autem Atridee, Agamemno et Menelaus;

postque hos, Ajaces, strenuam induti fortitudinem;

postque hos Idomeneus, et armiger Idomenei,

Meriones, par Marti homicidae;

postque hos Eurypylus, Evaeemonis praeclarus filius;
Teucer autem nonus venit, resilientes arcus tendens:
stetitque sub Ajacis scuto Telamonidae.

Tum Ajax quidem submovebat scutum; atque ille heros

circumspiciens, posteaquam aliquem jaculatus in turba

vulneraverat, is quidem ibi cadens animam amittebat,
sed hic (Teucer) retro cedens, puer tanquam sub matrem, condebat-se
ad Ajacem: is vero eum scuto tegebat splendido.

Tum quem primum Trojanorum interfecit Teucer eximius?

Orsilochum quidem primum, et Ormenum et Ophelesten,

Daetoremque, Chromiumque, et parem-deo Lycophontem,
et Polysemoniden Hamapaonem, et Melanippum,

[Omnes alium-super-alium dejecit-in terram almam.]

Eum autem conspicatus leetatus-est rex virorum Agamemno,

arcu a forti Trojanorum perdentem phalanges:

stetit autem prope eum vadens, et ipsum allocutus-est:
Teucer, carum caput, Telamonie, princeps virorum,

jaculare sic, si qua forte lux (salus) Danais fias,

patrique tuo Telamoni, qui te educavit, parvulus quum-esses,

et te, spurius licet sis, fovit sua in domo:



hunc, etiamsi procul absit, in-gloriam evehe.

Tibi autem ego edico, sicut et perfectum erit:

si mihi dederit Jupiterque segidem-tenens, et Minerva,
Ilii evertere bene-zedificatam urbem,

primo tibi post me praeemium-honorarium in manu ponam,

vel tripodem, vel duos equos cum-ipsis curribus,

vel mulierem, quae tecum eumdem lectum conscendat.
Hunc autem respondens allocutus-est Teucer eximius:

Atrida illustrissime, cur me properantem et ipsum

incitas? neque enim certe, quanta potestas in-me-est,

cesso; sed ex quo Ilium versus repulimus ipsos,

ex eo jam sagittis exceptos viros interficio.

Octo jam emisi longis-hamis-instructas sagittas,

omnes autem in corpore fixae-sunt Marte-concitatorum juvenum:

hunc vero nequeo percutere canem rabidum.

Dixit, et aliam sagittam a nervo misit
Hectorem contra, percutere autem ipsum cupiebat animus.
Et ab-eo quidem aberravit; sed eximium Gorgythionem,
filium fortem Priami, ad pectus percussit sagitta:

quem quidem ex-Asyma ducta peperit mater,

pulcra Castianira, corpore similis deabus.

Papaver autem sicuti in-alteram-partem caput inflexit, in horto,
fructu gravatum humoribusque vernis:

sic ille in-alteram-partem inclinavit caput casside gravatum.

Teucer vero aliam sagittam a nervo misit



Hectorem contra, percutere autem ipsum cupiebat animus.
At ista etiam tunc aberravit: avertit enim eam Apollo;

sed Archeptolemum, audacem Hectoris aurigam,

ruentem ad-pugnam, percussit in-pectore juxta mammam:

decidit autem de curru, retrocesseruntque ejus equi

veloces: ipsius vero ibi soluta-est animaque roburque.
Hectori autem gravis dolor contexit mentem ob-aurigam:
hunc tamen inde reliquit, dolens licet de-sodali:
Cebrionen vero jussit fratrem, prope stantem,

equorum habenas capere: hic autem non inobsequens-fuit audito.

Ipse vero de curru humi desiliit splendente,

horribiliter vociferans; et saxum prehendit manu:

ivitque recta in-Teucrum, ferireque ipsum animus jubebat.
Hic quidem pharetra exemerat amaram sagittam,

posueratque in nervo: eum vero galeam-motans Hector

retro-ducentem nervum, ad humerum, ubi jugulum dirimit
cervicemque pectusque, maxime autem letalis-locus est,
ea-parte contra se nitentem percussit lapide aspero:

rupit autem ei nervum, obtorpuitque manus ad carpum:

constititque in-genua lapsus, arcus vero ei excidit manu.

Ajax autem non neglexit fratrem collapsum,
sed accurrens protexit, et ei scutum praetendit.
Hunc quidem postea subeuntes duo cari socii,
Mecisteus, Echii filius, et divinus Alastor,

naves ad cavas portarunt graviter gementem.



Rursus autem Trojanis Olympius robur excitavit;
illique recta ad-fossam profundam repulerunt Achivos.
Hector autem inter primos ibat, ferocia turgens.
Ut vero quum aliquis canis aprum silvestrem, vel leonem,

prehendat a-tergo, pedibus velocibus persequens,

ad-coxasque clunesque, convertentemque se-observat:

sic Hector insequebatur capite-comantes Achivos,

semper occidens eum-qui postremus erat: hi vero fugiebant.
At postquam perque vallos et fossam transierant

fugientes, multique domiti-erant Trojanorum sub manibus,

hi quidem jam apud naves continebantur manentes,
invicemque hortantes, et omnibus diis

manus attollentes, alta-voce precabantur unusquisque.
Hector vero undique-circumagebat pulcris-jubis equos,

Gorgonis oculos habens et hominum-perniciei Martis.

Hos autem conspicata, miserta-est dea candidis-ulnis Juno,
statimque Minervam verbis alatis allocuta-est:

Dii boni, aegidem-tenentis Jovis filia, nondum nos
pereuntes Danaos curabimus, in-extremo saltem?

qui jam malum fatum explentes perierint

viri unius impetu: is vero furit non-amplius tolerabiliter,
Hector Priamides, et sane mala multa fecit.

Hanc autem vicissim allocuta-est dea caesiis-oculis Minerva:
utique hic quidem ferociam animamaque perdidisset,

manibus sub Argivorum confectus in patria terra;



sed pater meus animis furit non probis,

durus, semper iniquus, mearum virium impeditor:

nec quicquam horum recordatur, quod ei valde saepe filium Herculem
fatigatum servavi ab Eurysthei laboribus.

Certe is quidem flebat ad ccelum: sed me Jupiter

ei auxiliaturam de ccelo demisit.

Si enim ego hac scivissem in mente prudenti;

quum eum ad Orcum validas-portas-habentem demisit,
eX Erebo ducturum canem horrendi Plutonis:

non ille effugisset Stygis aquae ardua fluenta.

Nunc autem me quidem odit, Thetidis vero perfecit consilia,
quae ei genua osculata-est, et prehendit manu mentum,
supplicans ut-honoraret Achillem urbium-eversorem.

Erit tamen, quando iterum dilectam filiam-caesiis-oculis dicat.

Sed tu quidem nunc nobis juga solidis-ungulis equos,

dum ego, ingressa Jovis domum aegidem-tenentis,
armis ad bellum instruar, ut videam,

an de-nobis Priami filius, galeam-motans Hector,
gavisurus-sit, quando-apparebimus per belli semitas.

Certe aliquis et Trojanorum saturabit canes et alites

pinguedine et ca